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Presentación 


Pando vive procesos acelerados de cambio. El alto índice de migraciones al departamento 
en los últimos años; el enorme potencial agroforestal de la región; los mecanismos uti- 
lizados por comunidades para movilizarse y materializar sus demandas; el reconocimiento 
de la región amazónica pandina como eje de articulación trinacional (Brasil, Perú y Boli- 
via) y el impulso de la capacidad de los actores locales para pensar en un desarrollo 
económico propio son temas que muestran la dinámica de crecimiento de esta parte 
importante de la Amazonia. 

Con el objetivo de contribuir a una mejor comprensión de los procesos de cam- 
bio que experimenta el departamento, generar propuestas para su desarrollo, a través 
de la investigación con sentido estratégico, y de formar/actualizar a profesionales de la 
región en el quehacer de la investigación social, el Programa de Investigación Estratégi- 
ca (PIEB) lanzó la Convocatoria Regional Pando para proyectos de investigación en ju- 
nio de 2003. Este concurso contó, en su etapa de preparación y ejecución, con el 
importante apoyo de la Prefectura del departamento de Pando, el Gobierno Municipal 
de Cobija, la Universidad Amazónica de Pando y Herencia-Interdisciplinaria para el 
Desarrollo Sostenible. Los ejes temáticos que guiaron la convocatoria fueron identifi- 
cados después de un proceso de consulta a los actores locales que coincidieron en 
las necesidad de llevar adelante estudios sobre bases económicas y uso de recursos 
naturales; municipios, políticas públicas y aspectos sociales y, finalmente, identidades 
sociales, culturales y políticas. 

De los 10 proyectos de investigación presentados en la Convocatoria, cinco, cuya 
publicación presentamos en esta serie, resultaron seleccionados. Ellos son un aporte 


desde Pando, sobre temas que constituyen una propuesta para el desarrollo local y que, 
al mismo tiempo, trascienden este ámbito. 

Con la presentación de las publicaciones: Construcción de demandas y movi- 
lización comunitaria en Pando, de Amparo Herbas; Desarrollo económico local, 
una visión en construcción, de Carol Carlo; La medicina tradicional de los tacana 
y machineri, conocimientos prácticos de las plantas medicinales, de Elizabeth Ponz; 
Migraciones a Pando y su contribución en el desarrollo regional, de Juan César Ro- 
jas y El MAP. una alternativa de desarrollo para Pando, de Abdón Ramiro Chávez, 
se pretende otorgar instrumentos que impulsen y faciliten el trabajo y reflexión de 
los actores políticos y sociales interesados en el desarrollo de Pando a partir del co- 
nocimiento científico. 

Esperamos que estas publicaciones sean el referente de futuras investigaciones 
sobre la región. El PIEB estará atento al camino que cada una de ellas siga y, de igual 
forma, a los nuevos emprendimientos de sus autores, cuya contribución se suma a la 
de otros investigadores a los que el PIEB ha apoyado a través de sus convocatorias re- 
gionales en Chuquisaca, Tarija, Santa Cruz, Potosí, Oruro y Beni. 


Godofredo Sandoval 
Director Ejecutivo del PIEB 


Prólogo 


Es una honra para mí prologar la obra de un grupo de personas que me ha colaborado, 
y lo sigue haciendo, en esta odisea que es hacer universidad en nuestro país. 

En momentos en los que nos debatimos en la búsqueda de un futuro mejor para 
nuestros hijos, cuando precisamos encontrar soluciones científicas a los problemas de 
pobreza en Bolivia, la Universidad Amazónica de Pando, con buena voluntad y compro- 
miso por el país, plantea nuevas alternativas para el desarrollo sostenible de la región, a 
partir del desarrollo de las capacidades investigativas de sus moradores y del conoci- 
miento de la gran riqueza natural de la región, que es aún desconocida. 

La camaradería entre nuestra institución y el PIEB ha permitido trazar una línea 
de trabajo que conduce a la capacitación de los profesionales en el arte de investigar, y 
en el reconocimiento y la priorización de ámbitos investigativos acordes con las deman- 
das de nuestra sociedad y, en particular, con las de la comunidad, comprometida con 
sus recursos y con el futuro de sus descendientes. 

Esta investigación es un poco de todo eso. Es una muestra de que nuestra re- 
gión está bendecida por recursos que, bien explotados, permitirán abrir nuevos hori- 
zontes para los habitantes de este paraíso llamado Pando. La investigación de las 
plantas medicinales de los pueblos originarios, y sus propiedades curativas, podría 
incentivar al gobierno al establecimiento de políticas públicas basadas en esos co- 
nocimientos; o animar a algún empresario para buscar estas plantas, conocerlas 
mejor, procesarlas e industrializarlas, creando fuentes de trabajo y, principalmente, 
nuevas alternativas, tal vez más económicas, para la cura de las enfermedades que 
agobian a la región. 
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La presente obra es resultado del trabajo de un grupo de buenos profesionales 
de la Universidad Amazónica de Pando, que han demostrado el gran deseo de conocer 
la riqueza de los pueblos indígenas y, en gran medida, el potencial de la Amazonia. A 
ellos la gratitud de quienes hacemos ciencia en este lugar ya no inhóspito, más bien 
pedazo del paraíso prometido. 


Ronald Camargo Suzuki 
Rector de la Universidad 
Amazónica de Pando 
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Introducción 


Bolivia, con una extensión territorial de 1.098.581 kilómetros cuadrados, tiene una de 
las reservas más grandes de vida silvestre: cuenta con más de 32 regiones ecológicas 
naturales que la sitúan entre los ocho países con mayor diversidad biológica (plantas y 
animales) del planeta. 

El país también presenta una gran diversidad geográfica, étnica y cultural. El Cen- 
so realizado el año 2001 señala que 62% de la población se autoidentifica como indíge- 
na. La diversidad cultural está representada por 32 pueblos indígenas y originarios, de 
los cuales cinco se encuentran en el departamento de Pando (Tacana, Esse Ejja, Cavineño, 
Yaminahua y Machineri). 

El departamento de Pando está ubicado al noroeste del país, en plena amazonia. 
Tiene una extensión territorial de 63.827 km? y una población de 56.244 habitantes 
(Peralta, 2002). Es una de las regiones biogeográficas más importantes de Bolivia, por- 
que en ella se encuentran diversos bosques tropicales y representa probablemente la 
reserva de biodiversidad más extensa del país. Juntamente con Potosí y Beni, es consi- 
derado uno de los departamentos con mayor índice de pobreza (INE, 2001). Se caracte- 
riza por tener una población dispersa, con pocas vías de comunicación a la capital y a 
otras poblaciones intermedias. En el área rural, la población tiene escaso acceso a servi- 
cios de salud, observándose el brote y la resistencia de enfermedades. 

El derrumbamiento de los sistemas simbólicos indígenas, la paulatina desapari- 
ción de las personas de la vieja generación, que todavía ama su modo de vida tradi- 
cional, y la rápida aculturación de los aspectos originarios están conduciendo a la 
irremediable pérdida de un vasto cúmulo de conocimientos, entre ellos los de la 
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medicina tradicional y las propiedades y aplicaciones de las plantas, adquiridos por los 
pueblos indígenas durante miles de años (Estrella, 1995). 


La medicina tradicional es un conjunto de conocimientos y prácticas que tiene como fundamento 
el saber médico ancestral (prehispánico) modificado a lo largo de los siglos por la influencia de 
la medicina occidental. Es una práctica que se trasmite por tradición familiar o comunitaria, que 
tiene sus propios agentes (curanderos o herbolarios) y sus ideas específicas sobre la enferme- 
dad y la curación (proceso diagnóstico-terapéutico). Es el saber del pueblo que se puede 
identificar en las comunidades de pueblos indígenas y en las zonas urbanas con población inmi- 
grante del área rural (Ibid.). 


Es probable que una buena parte de este saber de la cultura ancestral —conoci- 
miento de yerbas medicinales, venenos, anticonceptivos, alucinógenos y otros— sea de 
eran valor para la civilización moderna, que ya tiene una deuda con las generaciones 
actuales; pero ese caudal de información se perderá si no se hacen pronto esfuerzos 
para salvarla (Ibid. ). 

Para la región amazónica, la promoción del uso de plantas medicinales, la protec- 
ción del saber de las comunidades indígenas, la defensa de los recursos genéticos y la crea- 
ción de una sólida base científico-tecnológica para procesar los productos medicinales de 
origen herbario deben ser aspectos fundamentales a contemplar en las políticas naciona- 
les y regionales, y una alternativa ante los problemas de salud que se presentan. 

La investigación pretende saber cuál es el conocimiento práctico que tienen los 
curanderos o herbolarios acerca de las plantas medicinales, en los pueblos indígenas 
Tacana y Machineri habitantes del departamento Pando. Para ello, los temas que se 
identifican y analizan son: diversidad de plantas utilizadas en la medicina tradicional 
(especies en diferentes tipos de hábitat); conocimientos sobre del uso de plantas me- 
dicinales; conocimientos sobre las afecciones tratadas; procedimientos de preparación, 
aplicación y contraindicaciones de las medicinas; y valoración y transmisión de estos 
conocimientos (grado de confianza) entre los curanderos o herbolarios. A partir de 
estas observaciones se busca responder a la pregunta de investigación: ¿los conoci- 
mientos prácticos sobre el uso de plantas medicinales están en proceso de desapare- 
cer en estos pueblos? 

Sobre la base de estos planteamientos, la investigación consta de cinco capítulos: 
En el primero se recoge material que permite establecer relaciones lógicas entre los 
factores que caracterizan al objeto de estudio: la importancia del conocimiento de las 
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plantas medicinales y su contribución a la ciencia; por qué rescatar ese conocimiento; 
y las principales causas del desconocimiento de la medicina tradicional. 

El segundo capítulo es una descripción de la estrategia metodológica empleada y 
de las técnicas e instrumentos para recopilar información primaria y secundaria. 

En el tercer capítulo se hace referencia al contexto sociocultural de los dos pue- 
blos indígenas estudiados, tomando en cuenta los aspectos más sobresalientes de su 
historia y la situación actual. 

En el cuarto capítulo se hace la clasificación, la descripción botánica y del uso 
medicinal de cada una de las especies de plantas medicinales utilizadas en ambos 
pueblos indígenas. 

En el quinto capítulo se hace un análisis de las variables en estudio (diversidad 
de plantas medicinales, conocimientos de los curanderos o herbolarios y valoración de 
los conocimientos prácticos) a través de las cuales es posible explicar el estado actual 
del conocimiento y los factores que lo determinan. 

Es importante indicar que los principales autores de la presente investigación son 
los pueblos indígenas Tacana, de San Salvador y Machineri, de San Miguel y, especial- 
mente los informantes clave de cada comunidad que brindaron su basto conocimiento 
sobre el uso de las plantas en la medicina tradicional. 


AVI! 


CAPÍTULO UNO 
Marco teórico 


1. El valor de los conocimientos de la medicina tradicional 

El avance de la ciencia y la tecnología en el campo de la industria farmacéutica y la me- 
dicina no han logrado dar solución a enfermedades incurables como el cáncer, el SIDA 
y Otras que afectan a la población mundial. Por ello, el conocimiento de la medicina 
tradicional y el uso de plantas medicinales ha recuperado un lugar importante como 
fuente de información. 

Estos conocimientos que descansan en los pueblos indígenas y comunidades lo- 
cales están basados en su cultura, sus creencias y mitos; en estrecha relación y equili- 
brio con la naturaleza. Esta integración, de acuerdo a Vicente (2002), ha permitido la 
formación de una visión holística*' que hoy se debería tener en cuenta en la búsqueda 
del desarrollo sostenible, que involucra lo social, lo ecológico y lo económico. 

Los conocimientos de las plantas medicinales y sus poderes curativos son el re- 
sultado de la práctica y la experiencia de miles de años que han sido transmitidos en 
forma oral de generación en generación, y son parte de la cultura de estos pueblos, como 
la medicina ayurvédica de la India, la medicina china, la medicina de los pueblos indíge- 
nas de Iberoamérica, la medicina tradicional kallawaya, etcétera. 

En el siglo pasado, el desarrollo de la industria farmacéutica y la química han pro- 
visto al mercado mundial de una serie de medicamentos oficiales incorporados en la 


La visión holística se refiere a la manera de ver las cosas enteras, en su totalidad, en su conjunto, en 
su complejidad, pues de esta forma se pueden apreciar interacciones, particularidades y procesos 
que por lo regular no se perciben si se estudian por separado los aspectos que conforman el todo. 
http://www.monografias.com/trabajos (4/03/05). 





terapéutica de los diferentes países, desvalorizando el poder curativo de las plantas me- 
dicinales y su uso; sin embargo, en los países en vías de desarrollo, por sus característi- 
cas socioeconómicas, el único sistema de salud en la atención primaria ha sido la 
medicina tradicional, que a pesar de la aculturación, que ha provocado el contacto na- 
cional aún permanece latente. 


2.  Elaporte de los conocimientos sobre las plantas medicinales 

El conocimiento de las propiedades curativas de las plantas medicinales, a lo largo de la 
historia, ha permitido identificar y aislar compuestos químicos con actividad biológica 
o propiedades farmacológicas, llamados principios activos, y ponerlos al mercado en for- 
ma de medicamentos oficiales o convencionales. 

Como describe Martínez (1999), un ejemplo de conocimiento tradicional que con- 
dujo a posteriores investigaciones científicas es el caso de la aspirina que se obtenía de 
la corteza del sauce blanco (Salix alb), utilizado en China hace más de 2.500 años para 
reducir la fiebre y eliminar el dolor. Referencias sobre esta planta aparecen en la obra 
de Hipócrates, que la aconsejaba para estos trastornos. También Dioscórides, investiga- 
dor griego que vivió antes de Cristo, la recomendaba para el tratamiento de los dolores 
artríticos. Sin embargo, en la Edad Media no hay rastros sobre el uso de este reme- 
dio. Recién en 1763, Edward Stone, clérigo inglés, escribía a la Royal Society sobre la 
importancia de esa planta para el alivio del dolor. 

En 1835, el químico alemán Karl Jakob Lowig descubrió que la planta Reina de 
los prados (Spiraea ulmaria) contenía el mismo principio que el sauce, el ácido salicílico, 
y producía los mismos resultados. Pero no fue hasta 1893 cuando Félix Hoffman sinteti- 
26 el derivado de este principio activo para intentar paliar los efectos secundarios que 
el ácido salicílico producía en el estómago de su padre, que lo tomaba para aliviar su 
artritis. La aspirina, ácido acetil salicílico, es un derivado del ácido salicílico y constituye 
el analgésico más utilizado y más vendido hasta la actualidad. 

Existe una gran cantidad de medicamentos derivados de plantas medicinales. 
Farnsworth y Akerele (1989) hacen referencia a la existencia de aproximadamente 121 sus- 
tancias químicas de origen vegetal que pueden ser catalogadas como fármacos importan- 
tes, y se encuentran en uso en uno o más países. Estos medicamentos tienen una amplia 
gama de usos terapéuticos y se obtienen principalmente de unas 95 especies de plantas, las 
cuales podrían adaptarse, para su cultivo y utilización, prácticamente en todos los países. 


No obstante, es preciso investigar si las plantas son capaces de producir el principio activo que 
interesa cuando se cultivan en un biotopo distinto del originario. Hay que estudiar asimismo los 
aspectos económicos del cultivo de dichas plantas y de la extracción de sus principios activos 
(Estrella, op. cit.). 


De este grupo de fármacos, 49 (37%) se comercializan corrientemente en los Es- 
tados Unidos de Norteamérica; los otros 76 (63%) se usan en otros países y todavía de- 
ben ser sometidos a investigación para determinar su seguridad y eficacia en relación 
con las regulaciones de la FDA (Food and Drug Administration), antes de poder ser ven- 
didas en el mercado norteamericano. 

De las 95 especies vegetales involucradas en la producción de medicamen- 
tos, 39 son plantas originadas en las zonas tropicales húmedas del mundo. Destaca 
la contribución de la flora americana, citada en las farmacopeas de los países indus- 
trializados, donde también figuran muchas plantas amazónicas, pese a que éstas han 
sido escasamente investigadas, lo que significa que hay un potencial extraordina- 
rio para el futuro (Ibid. ). 

De acuerdo con CBD (2001), en Bolivia, las investigaciones realizadas en la últi- 
ma década han generado un volumen importante de información sobre las plantas 
medicinales, especialmente las de las familias Cichonae, Rubiaceae y Rutaceae, como 
un recurso que puede producir gran riqueza económica. A pesar de los estudios bio- 
lógicos y químicos sobre la flora medicinal en los últimos años —varios cientos de 
especies vegetales—, 


..SOn muy pocos los ejemplos que han tenido continuidad, y los resultados no han favorecido ni a 
las etnias ni al sector productivo. 


+ Dentro de las especies promisorias está la Sparattanthelium amazonium de la 
familia Hernandiaceae, por sus principios activos contra la malaria. Ésta contie- 
ne alcaloides (aporfilínicos) capaces de revertir la resistencia del Plasmodium 
falsiparum a la cloroquina. 

+ El Instituto de Investigación Fármaco Bioquímica (IIFB) de la Universidad Mayor 
de San Andrés (UMSA) ha realizado aportes interesantes sobre el guirakiyo 
(Solanum lorentaii) y su actividad antifúngica. También ha llevado adelante 
algunos estudios de laboratorio sobre aceites esenciales de diversas especies y sus 
usos como posibles antimicrobianos y antifúngicos. 


El Programa Agroquímico de la Universidad Mayor de San Simón (UMSS) ha 
logrado buenos resultados en las investigaciones sobre plantas aromáticas, lle- 
gando a producir y exportar cantidades importantes de algunas esencias pu- 
ras. La mayor parte de los estudios han incluido especies introducidas, y 
dentro de las nativas destacan los estudios sobre el romerillo (Acanthostyles 
buniifolius). 

De acuerdo con la información del Departamento de investigación de la UMSA, 
el Instituto Boliviano de Biología de la Altura (IBBA) ha realizado estudios so- 
bre la Galipea longiflora (Rutaceae), planta medicinal utilizada por los 
chimanes para el tratamiento de leishmania cutánea, una enfermedad tropi- 
cal. El estudio químico-bioguiado de esta planta indicó la presencia de alca- 
loides quinoleínicos responsables de la actividad leshmanicida. Estos alcaloides 
también presentaron actividad contra el Trypbanosoma cruzi, el vector de la 
enfermedad de Chagas. 

En el Chapare cochabambino, la leishmania cutánea es curada con la Peschiera 
buchtieni (Apocynaceae) (Tabernaemontana buchtieni Mg f). El estudio cien- 
tífico no reveló una actividad importante, pero se consiguió el aislamiento de 
40 alcaloides de tipo indólico, donde uno tenía una estructura no reportada en 
bibliografía especializada. 

La mayoría de los estudios que se orientaron desde un punto de vista químico- 
taxonómico desembocaron en el descubrimiento de nuevas moléculas. Se puede 
citar el estudio realizado por el IBBA y la Universidad de Reims, de Francia, sobre 
la Abuta pabni (Menispermaceae, Anomospermae), a partir de la cual se descu- 
brieron tres nuevos alcaloides del tipo isoquínolinico. 


Se estima que para el año 2020 la población mundial habrá alcanzado la cifra de 


7,5 mil millones de habitantes, de los cuales 75% vivirá en países en vías de desarrollo, 


que hoy consumen menos del 15% del mercado farmacéutico, lo que hace suponer que 
esta masa poblacional buscará cada vez más el recurso de las plantas medicinales para 


satisfacer sus necesidades de salud (Sánchez, 1993). 


3. Necesidad de rescatar los conocimientos 


3.1. Importancia a nivel mundial 

Para la Organización Mundial de la Salud (OMS), rescatar el conocimiento sobre el uso 
de plantas en la medicina tradicional es una alternativa para la atención primaria, sobre 
todo en los países en vías de desarrollo. 

No obstante, y según lo descrito por Estrella (op.cit.) ha tenido que transcurrir mu- 
cho tiempo y algunos acontecimientos para que la medicina tradicional sea valorada. En 
1977, la OMS hizo conocer su propuesta política “Salud Para Todos en el Año 2000”, que 
fue impulsada en la Conferencia de Alma Ata, en 1978, con la creación de la estrategia de 
Atención Primaria de Salud (APS), que incluye la participación de la comunidad, su saber 
médico tradicional y sus conocimientos sobre la utilización de las plantas medicinales. 

La OMS ha sido la principal impulsora del reconocimiento del potencial de la me- 
dicina tradicional y de la utilización de las plantas medicinales en la salud pública, a tra- 
vés de decisivas resoluciones. En 1976, llamó la atención sobre la importancia de los 
agentes de salud de la medicina tradicional (resolución WHO 29.72). En 1977, urgió a 
los países miembros a utilizar adecuadamente sus sistemas de medicina tradicional (re- 
solución WHO 30.49). En 1978, en la Declaración de Alma Ata, abogó, entre otras cosas, 
por la integración de los remedios tradicionales de eficacia probada en las políticas y 
reglamentos farmacéuticos nacionales. Ese mismo año, mediante la resolución WHA 
331.33 reconoció la importancia de las plantas medicinales en el cuidado de la salud, y 
sugirió a los Estados miembros la adopción de un enfoque comprensivo sobre el tema 
de las plantas medicinales, recomendando: 


+ Un inventario y clasificación terapéutica, actualizadas periódicamente, de plantas usadas en los 
diferentes países. 


* Criterios científicos y métodos para asegurar la calidad de las preparaciones con plantas medi- 
cinales y su eficacia en el tratamiento de condiciones específicas y enfermedades. 


+ Estándares internacionales y especificaciones de identidad, pureza, potencia y buenas prácti- 
cas de fabricación. 


+ Métodos para el uso seguro y efectivo de productos fitoterapéuticos por diferentes profesiona- 
les de la salud. 


+  Diseminación de la información a los Estados miembros. 


+ Designación de centros de investigación y capacitación para el estudio de plantas medicinales. 


En los años ochenta se oyeron llamados desde distintos sectores de la comuni- 
dad internacional para revalorizar y proteger las plantas medicinales. La Declaración 
de Chiang Mai, en Thailandia, en 1998, emitida por la OMS, la Unión Internacional para 
la Protección de la Naturaleza y el Fondo Mundial para el Medio Ambiente, es el prin- 
cipal antecedente internacional en este sentido. Bajo la consigna “Salvar las plantas 
que salvan vidas” se planteó que: 


. existía la urgente necesidad de la cooperación internacional y la coordinación para establecer 
programas para la conservación de plantas medicinales que aseguren la disponibilidad de cantida- 
des adecuadas de las mismas para las generaciones futuras. 


En mayo de 1987, durante la 40 Asamblea General de la OMS (resolución WHO 
40,33) se reafirmaron las anteriores resoluciones y las recomendaciones aprobadas 
en 1978, en la Conferencia de Alma Ata. Esta resolución exhortaba a tomar acciones 
para el futuro: 


* Iniciar programas globales para la identificación, evaluación, preparación, cultivo y conserva- 
ción de plantas medicinales utilizadas en la medicina tradicional. 


+ Asegurar el control de calidad de los medicamentos derivados de medios vegetales tradiciona- 
les y aplicar estándares adecuados y buenas prácticas de fabricación. 


Como consecuencia de la promoción de la medicina tradicional por parte de la 
OMS, los países han solicitado su ayuda en la identificación de medicamentos herbarios 
inocuos y eficaces, para utilizarlos en los sistemas nacionales de salud. A través de la 
resolución WHO 22.54, sobre la producción de fármacos en los países en desarrollo, se 
pidió a la Dirección General de la OMS que preste asistencia a las autoridades sanitarias 
de los Estados miembros, para asegurar que los medicamentos utilizados sean los más 
apropiados a las circunstancias locales, que se utilicen racionalmente y que los requisi- 
tos para su uso se evalúen con tanta precisión como sea posible. 

La OMS ha elaborado la “Estrategia sobre la medicina tradicional 2002-2005” que 
tiene líneas estratégicas de valorización de estos conocimientos y de su articulación con 
la medicina oficial en beneficio de la salud de la humanidad. 

En 1986, Bolivia fue uno de los pocos países del mundo que legalizó el ejercicio 
de la medicina tradicional. Asimismo, se creó una de las instituciones de medicina 


tradicional más reconocida, la Sociedad Boliviana de Medicina Tradicional (SOBOMETRA) 
que ha venido trabajando conjuntamente con el sector formal de salud y con el Colegio 
Médico Boliviano, dictando seminarios y capacitando a proveedores sobre prácticas al- 
ternativas y el uso de las plantas medicinales (Dibbits, 1994). 

En la actualidad, las autoridades de Salud, particularmente la Dirección Nacio- 
nal de atención a la Mujer y el Niño, perciben la necesidad establecer vínculos más 
estrechos y reales con el sector tradicional, y han establecido, por ejemplo, actividades 
de capacitación a parteras tradicionales (más o menos 2.500 en los últimos 15 años). 

En noviembre de 2003, organizaciones de los pueblos indígenas de Bolivia han 
realizado la primera Cumbre Mundial de Médicos Tradicionales Naturistas Indígenas y 
Originarios, que ha reunido a ochenta médicos tradicionales de todo el país. Las 
conclusiones a las que arribaron fueron: necesidad de acreditación para ejercer sus 
conocimientos como médicos naturistas; preservar los recursos naturales; luchar 
contra la biopiratería; buscar la integración entre la medicina académica y la tradi- 
cional, que implique la construcción de hospitales donde se compartan espacios; 
además, incorporar esta práctica al Seguro Universal Materno Infantil. Estas deman- 
das fueron entregadas por Carlos Eduardo Medina, médico chiquitano, al presidente 
de la república Carlos Mesa, con ocasión de la Cumbre Iberoamericana de Jefes de 
Estado y de Gobierno. 

El Ministerio de Salud y Deportes ha venido efectuando una serie de gestiones 
para establecer la Dirección General de Medicina Tradicional, con el fin de consolidar la 
inclusión de ésta en la medicina occidental. También se ha inaugurado el primer hospi- 
tal Kallawaya. 


3.2. ¿Por qué rescatar los conocimientos de la medicina tradicional? 
La medicina tradicional en Bolivia es una práctica frecuente, especialmente en el área 
rural. Su popularidad quizá se deba a que 62% de la población boliviana se autoidentifica 
como indígena originaria (INE, 2001), con formas de vida enraizadas en las prácticas 
milenarias de las culturas quechua, aimara, guaraní y otras. Cada una de estas culturas 
tiene distinta filosofía, cosmovisión, lengua, religión, y diversas maneras de interpretar 
la vida, la enfermedad y la muerte. 

La tradición viene de la época del incario, cuando la región que hoy ocupa Boli- 
via era denominada Qollasuyo o “país de médicos y medicinas”. En ella destacaban tres 


grupos: los kallawayas, estudiosos a quienes retrata el cronista Felipe Guamán Puma de 
Ayala, y de quienes dice el investigador mexicano Xavier Lozoya, era probablemente el 
grupo médico más organizado de América. Luego estaban los qulla o habitantes del 
Qollasuyo, y los kullawa o farmacéuticos itinerantes. 

Los kallawayas han sido reconocidos no sólo por su arte, sino por la medicina tradi- 
cional que practican; una medicina nosológica, con nomenclatura diferente a la medicina 
occidental, que toma sus instrumentos de trabajo directamente de la naturaleza, y es trans- 
mitida oralmente de padres a hijos; tan académica y científica como la occidental. 

Por su parte, los kullawa, que habitaban en los pedregales de la Cordillera, donde la 
agricultura era imposible, fueron obligados a la marginación, por lo que hoy ni siquiera 
figuran en los catálogos de las etnias bolivianas; sin embargo, mantuvieron la vigencia de 
su medicina hasta nuestro días. Caminantes incansables y comerciantes, primero fueron 
llameros y hoy posiblemente son camioneros que hablan indistintamente castellano, aimara 
o quechua. También las mujeres kullawa se encuentran en todos los rincones de Bolivia, 
aunque ya no usan el “gagsu” bordado y oscuro que lucían hace 20 años (Zalles, 2000). 

La importancia de la medicina tradicional radica en su ejercicio acorde con nor- 
mas éticas y morales que sanciona la relación de reciprocidad con el entorno, con los 
seres que protegen, con la familia, con la costumbre y las demandas sociales: una me- 
dicina preocupada por la subsistencia, aunque realista en relación con los límites en 
la lucha por la vida. 

Uno de los motivos principales para rescatar el conocimiento de la medicina tra- 
dicional es que el sistema estatal de atención médica establecido en las diferentes re- 
siones del país, sobre todo en la región amazónica, no ha logrado solucionar los graves 
problemas de salud de la población, por falta de recursos económicos. En este contex- 
to, no se puede permitir que niños, mujeres embarazadas y población en general mue- 
ran en las zonas rurales, cuando las comunidades indígenas tienen un bagaje cultural 
tan importante en cuanto a medicina tradicional. 


3.3. Retrospectiva de la medicina tradicional en la región amazónica de Bolivia 
Existen muy pocas referencias bibliográficas sobre la medicina tradicional practicada por 
los pueblos indígenas de la región amazónica del departamento de Pando. 

Esta región ha sido poblada por numerosos grupos humanos, integrados en or- 
ganizaciones sociales de menor o mayor complejidad. En relación con la salud y la 


enfermedad, estos pueblos crearon un saber mágico-religioso y empírico, cuyo grado 
de evolución se articuló con la visión del mundo de la comunidad y con el nivel de com- 
plejidad de la estructura social. Las primeras noticias sobre el modo de vida de estos 
pueblos se conocieron a partir de la conquista europea, y desde esa época se inició un 
proceso de aculturación que afectó las ancestrales creencias sobre la enfermedad, con 
la incorporación progresiva de la medicina occidental. La religión cristiana ingresó como 
un mecanismo de moldeamiento ideológico de las poblaciones reducidas, modificando 
las concepciones de salud y enfermedad, consideradas obras del demonio. 

A partir de la segunda mitad del siglo XIX se inició una progresiva colonización 
atraída por las riquezas forestales y minerales, que pobló las orillas de los ríos y estable- 
ció pequeñas ciudades donde los emigrantes implantaron sus conocimientos, técnicas, 
creencias y plantas curativas, El proceso de ocupación se aceleró durante los años se- 
senta del siglo XX, con la implementación de un esquema de desarrollo basado en la 
agricultura y en una incipiente industrialización. Así llegaron nuevas oleadas de emigran- 
tes que también trasladaron a la Amazonia sus conocimientos médicos tradicionales. La 
población indígena fue diezmada no sólo por la violencia del choque entre culturas di- 
ferentes, sino especialmente por las enfermedades infecciosas transmitidas por los con- 
quistadores, los misioneros y los colonos del pasado, y por los inmigrantes del presente. 
Muchas etnias desaparecieron, otras se desplazaron hacia zonas más inaccesibles de la 
selva; finalmente algunas, por estar alejadas de las vías de comunicación, se quedaron 
en sus territorios manteniendo su integridad étnica y cultural (Estrella, op. cit.). 


4. La salud y la enfermedad en el mundo indígena 

El pensamiento, la cosmovisión y, particularmente, la concepción que tiene el indígena 
sobre la interrelación vida-muerte son distintos a la occidental y, por eso, el concepto 
de salud-enfermedad también difiere. 

Al contrario de lo que hace la medicina occidental, que aísla al ser humano como 
un ente biológico, centrando su tecnología en el conocimiento de los procesos fisiológi- 
cos y bioquímicos, la medicina tradicional se orienta hacia la integración con el medio. 

Los resultados de un trabajo de campo realizado por farmacéuticos sin fronte- 
ras, en pueblos indígenas amazónicos del Ecuador, publicados por la Asociación 
Arutam, mencionan que la concepción de salud indígena está fundamentada en una 
dimensión integral. 


. «la salud no sólo es la dimensión física, sino más bien la integración de las dimensiones física, 
espiritual, mental y emocional. (2000). 


Bajo esta óptica, definen la salud indígena como: 


... Un estado de normalidad o de equilibrio dinámico de la persona consigo misma, con los demás 
miembros de la familia o del grupo social, y con su medio ambiente o con los espíritus o fuerzas 
naturales que rigen en la naturaleza. Se requiere mucho cuidado en la transmisión de una serie de 
normas culturales y su riguroso cumplimiento para asegurar este equilibrio entre los individuos, los 
elementos naturales y las fuerzas espirituales. La enfermedad o los problemas ocurren cuando se 
rompe este equilibrio (Ibid.). 


Según esta percepción, para realizar el tratamiento de las enfermedades hay que 
restaurar el equilibrio, lo que en la mayor parte de los casos significa intervenir sobre 
los factores que han provocado ese desequilibrio. 

Pero en la actualidad, los sistemas de salud indígena han sufrido una ruptura por 
la incorporación de los modelos socioeconómicos y el sistema oficial de salud, 


(incidiendo) en el corazón de las culturas y sociedades indígenas hasta el punto que hoy (....) la trans- 
misión cultural está derrumbándose. Los valores propios están siendo desconocidos y las normas 
que garantizaban el equilibrio se están olvidando. La sabiduría tradicional ya no está en demanda y 
los jóvenes ya no tienen visión ni dirección clara para encaminar sus vidas. Existe una situación de 
angustia y una gran dependencia de lo de afuera (Ibid.). 


4.1. Medicina tradicional 

Los agentes de la medicina tradicional son numerosos y practican distintas “especialida- 
des”. Si bien no poseen poderes espirituales, como los shamanes, y tampoco usan dro- 
gas alucinógenas, tienen en cambio un gran ascendiente en sus comunidades y asumen 
un importante rol en la vida social. Son los defensores de la salud y a ellos acude la 
gente con confianza; incluso cuando ha llegado a la comunidad la medicina occidental, 
a través de una posta sanitaria o un dispensario médico, los curanderos siguen siendo 
consultados dentro de un itinerario terapéutico que busca de varias maneras la solu- 
ción a un problema de salud. Entre los curanderos se incluyen los herbalistas, hombres 
o mujeres que conocen el uso de las plantas medicinales; los hueseros, generalmente 
hombres, que tratan los problemas de los huesos y las articulaciones; las parteras, que 
atienden el embarazo, el parto y las enfermedades de las mujeres; los curanderos, que 
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tratan enfermedades culturales como el “susto” o “espanto”, el “mal ojo” u “ojeado” o 
el “mal aire”, pero que no tienen poder para tratar la brujería, que es campo de tra- 
bajo de los shamanes. Esta variada oferta de asistencia, aun con sus evidentes limita- 
ciones, ha sido y es en la actualidad el único recurso terapéutico de la comunidad 
(Estrella, op.cit. ). 


4.2. La etnomedicina 
La medicina de las etnias aborígenes, o etnomedicina, de acuerdo a Seguín (1979), es el 


. ..conjunto de ideas, creencias y prácticas acerca del origen y el tratamiento de las enfermedades 
en los pueblos que llamamos primitivos (como los de nuestra selva). Es una medicina que se des- 
envuelve en su propia cultura, con la aceptación plena de su sociedad y que se halla representada 
por el shaman o medicine-man... 


De acuerdo a Estrella (op.cit. ), teóricamente, es la expresión más pura de la me- 
dicina tradicional, que corresponde a agrupaciones étnicas y culturales aisladas de las 
corrientes principales de la civilización occidental. Estos grupos humanos prácticamen- 
te ya no existen, pero sí sobreviven en la Amazonia numerosos pueblos que mantienen 
ese ideal etnomédico, en respuesta a la cosmovisión particular de su cultura. En gene- 
ral, se puede hablar de etnomedicina cuando se investigan las prácticas médicas de los 
pueblos Shuar, Cashinahua, Sharanahua, Campa, Cubeo, Tucano, Desana, Macú, Shipibo, 
Yanomami, etcétera. La utilización y el manejo de las plantas medicinales es un elemen- 
to fundamental de la etnomedicina amazónica. 

Retomando las consideraciones de Seguín, el shamanismo es una expresión sig- 
nificativa de la ernomedicina amazónica. El término shaman proviene de la lengua de la 
tribu de los Tungus, en Siberia, y ha sido introducido en la Antropología para designar a 
un individuo de las sociedades aborígenes que posee un poder mágico y que ha sido 
iniciado en la búsqueda de una relación con lo sobrenatural; además, conoce los mi- 
tos, las curaciones y otras prácticas de hechicería y maleficio dentro de la comunidad 
(Estrella, op.cit.). El chamán es dueño de un universo poblado de espíritus y es al mis- 
mo tiempo curandero, protector del grupo y conjurador. A través de un estado de 
trance se pone en contacto con el mundo sobrenatural, teniendo a su favor a uno O 
más espíritus que oyen sus súplicas y le ayudan para practicar el bien o el mal. Se supo- 
ne que el chamán es capaz de preguntar por la enfermedad y por el destino del 


enfermo, tratando la hechicería y una variedad de trastornos moldeados cultural- 
mente (Aparicio, 2004). 

En la región amazónica, históricamente, el chamán ha utilizado drogas alucinógenas 
para alcanzar estados psicológicos que le permiten comunicarse con lo sobrenatural. La 
literatura histórica y etnológica ha identificado en algunos casos, sobre todo entre las 
etnias de la alta Amazonia, el uso de una bebida llamada yagé en Colombia, ayahuasca 
o natema en el Ecuador y Perú, y caapi en Brasil. Esta bebida está preparada a partir 
de una planta del género Banisteriopsis (B. caapi) a la que se añaden otras plantas de 
este género o del Psychotria (Harner, 1976). 


5. Amenazas de pérdida de los conocimientos tradicionales 
Rodrigo de la Cruz (2001), en una ponencia sobre conocimientos y prácticas tradicio- 
nales, explica que 


Se denomina como “conocimientos tradicionales” a aquellos que poseen los pueblos indígenas”, 
afroamericanos y comunidades locales transmitidos de generación en generación, habitualmente de 
manera oral y desarrollados al margen del sistema de educación formal. Es relevante su doble ca- 
racterística en el seno de las culturas indígenas, por un lado, por su antigiiedad, y por otro lado, 
por su actualidad. Es decir que se tratan de conocimientos dinámicos que se encuentran en cons- 
tante proceso de adaptación, basados en un cuerpo sólido de valores y bagajes míticos 
profundamente enraizados en la vida cotidiana de los pueblos indígenas. Los conocimientos tradi- 
cionales no son estáticos, sino al contrario, se encuentran en constante proceso de innovación y se 
adaptan a cambios dependiendo el medio en donde interactúan los pueblos indígenas. 

Una definición más restringida de los conocimientos tradicionales se encuentra contenida en (...) 
el Convenio sobre la Diversidad Biológica, CDB, que establece: “El término conocimientos tradicio- 
nales, se emplea en el sentido de conocimientos, innovaciones y prácticas de las comunidades 
indígenas y locales que entrañen estilos tradicionales de vida que interesan para la conservación y 
utilización sostenible de la diversidad biológica”. 


Los conocimientos indígenas, que se han desarrollado en todos los campos del 
saber humano, sufren actualmente la amenaza de desaparecer. No están exentos de esta 
amenaza los conocimientos tradicionales sobre las plantas medicinales, especialmente 
por tres causas fundamentales: aculturación, pérdida de biodiversidad y biopiratería. 


2 Término utilizado de acuerdo con el lenguaje admitido por el Convenio 169 de la OIT, sobre Pueblos 
Indígenas y Tribales en Países Independientes. 
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5.1. Aculturación 
La aculturación es un proceso sociocultural que va a influir de manera determinan- 
te en la personalidad del individuo que adquiere las características propias de una 
cultura diferente a la suya, como hábitos, costumbres, valores, tradiciones, etcéte- 
ra (Montejo, 1998). 

De acuerdo a Brunelli (1989), es provocada por el contacto con la sociedad na- 
cional y por la penetración de confesiones religiosas que persiguen el shamanismo y 
tratan de cambiar los modelos de existencia y las formas de conciencia social de las 
comunidades. Entonces, les invade un gran sentimiento de vergijenza de su concep- 
to de la enfermedad, lo que provoca una rápida pérdida de sus conocimientos sobre 
las plantas medicinales. 

Investigaciones de Brunelli en el Zoro de la amazonia brasilera, determinaron los 
efectos del proceso cultural realizado por distintas personas, como misioneros, comer- 
ciantes, funcionarios estatales que se valían de la medicina oficial como un elemento 
importante para la aculturación, provocando el desprecio a los chamanes por utilizar 
plantas medicinales, causando así un desequilibrio mítico y religioso que lleva al debili- 
tamiento de la organización interna de la comunidad. 

En aquellos pueblos indígenas expuestos a una occidentalización acelerada, po- 
cos jóvenes se interesan por aprender acerca de las plantas curativas tradicionales y el 
modo de usarlas. La mayoría de los herbolarios y curanderos son personas de edad avan- 
zada y pocos tienen aprendices dispuestos a ser sus sucesores. 

Sobre esta problemática, es importante recordar lo expresado por uno de los ma- 
yores estudiosos del shamanismo amazónico, el antropólogo colombiano Reichel 
Dolmatoff (1978): 


Urge que investiguen este campo equipos de especialistas, porque para este tipo de estudios pare- 
ce que el tiempo está transcurriendo muy a prisa (...). El derrumbamiento de los sistemas simbólicos 
indígenas, la muerte de la vieja generación de indios que todavía aman su modo de vida tradicional 
y la rápida aculturación en los aspectos de la cultura aborigen están conduciendo a la irremediable 
pérdida de un vasto cúmulo de conocimientos acerca de las propiedades y aplicaciones de las plan- 
tas, adquirido por los amerindios durante miles de años. Es probable que una buena parte de este 
saber sea de gran valor para la civilización moderna, que ya tiene en este respecto una deuda con 
los indios americanos. Yerbas medicinales, venenos, anticonceptivos, alucinógenos y muchas otras 
drogas forman parte de la cultura india, pero ese caudal de información se perderá si no se hacen 
pronto esfuerzos para salvarla. 


5.2. Pérdida de la biodiversidad 

De acuerdo a Wilson (1996), biodiversidad es la extensión de variabilidad o número 
de diferentes formas de vida y ocurre a distintos niveles: biomas, ecosistemas, pobla- 
ciones/comunidades, especies, variedades de especies y variedad genética. Otros au- 
tores como Nabhan (1991) han abierto un debate que gira alrededor de la necesidad 
de incluir explícitamente cuestiones culturales dentro de la definición tradicional de 
biodiversidad. 

Si lo pueblos indígenas son afectados por políticas estatales que no tienen una 
visión de desarrollo sostenible, acorde a su contexto, es posible que los recursos natu- 
rales que utilizan para la terapéutica médica ya no se encuentren disponibles en su en- 
torno o hábitat y, por ende, se pierda el único sistema de atención primaria al que tienen 
acceso las personas que viven en el área rural. Además, desde la perspectiva indígena 
se rompe el equilibrio con la naturaleza, donde cada uno de los organismos y microorga- 
nismos en los diferentes ecosistemas se interrelaciona y juega un papel importante en 
la supervivencia de todos los seres vivos. 

La visión que predomina en la actualidad en cuanto al desarrollo se enfoca más 
hacia el desarrollo económico, sin considerar el desarrollo social con equidad y menos 
aún el respeto al medio ambiente, optando por la destrucción del hábitat natural y, por 
ende, provocando la pérdida de la biodiversidad. 

Sin embargo, en las últimas décadas, el nuevo paradigma de desarrollo soste- 
nible? plantea que el ser humano es parte inseparable del medio ambiente y, por 
lo tanto, debe pensar su subsistencia en términos de cooperación con él y no en 
términos de dominación. Este nuevo paradigma, que podría llamarse ecosistémico, 
tiene mucho que tomar del proceso de construcción del conocimiento o saberes 
sobre las plantas medicinales. 

Bolivia como país miembro de la Organización de Naciones Unidas (ONU) está 
enmarcada en este nuevo paradigma, por lo que ha promulgado normativa como la Ley 
del Medio Ambiente, la Ley Forestal y la estrategia de conservación de la biodiversidad; 
además, ha ratificado el Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo (OIT) 


2 Un desarrollo que satisfaga las necesidades del presente sin poner en peligro la capacidad de las gene- 


raciones futuras para atender sus propias necesidades (Programa de Naciones Unidas para el Medio 
Ambiente, 1987). 
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que ha venido a modificar la Constitución Política del Estado. No obstante, la reali- 
dad en la región amazónica es otra porque poco o nada se ha hecho para el cumpli- 
miento de las normas. 

Gracias a los inventarios rápidos realizados por el Museo de Chicago y el Centro 
de Investigación y Preservación de la Amazonia (CIPA) en 2003, se sabe que la zona 
amazónica, de bosque tropical húmedo, presenta una gran biodiversidad que actualmente 
se ve amenazada por los habitantes de países vecinos como Brasil y Perú, y por las acti- 
vidades madereras que en los últimos años ha crecido. 


5.3. Biopiratería 


La biopiratería es la apropiación por parte de empresas transnacionales, y también de algunas insti- 
tuciones publicas de investigación, de los recursos genéticos y de los conocimientos asociados a 
ellos, para su privatización y para obtener lucro. En los últimos años, se ha convertido en una nueva 
amenaza la apropiación de las plantas medicinales por parte de grandes corporaciones 
transnacionales, a través de la biopiratería y el patentamiento de las plantas y los conocimientos 
asociados a ellos, como parte de un proceso de mercantilización de la naturaleza (Vicente, op.cil.). 


Los conocimientos que aún conservan los pueblos indígenas y comunidades lo- 
cales son una fuente de información incalculable para diversas industrias: farmacéutica, 
cosmética, alimenticia, etcétera, que reducen tiempo y dinero en investigaciones de alta 
tecnología. Pero en realidad no sólo son estas entidades las que se apropian de los co- 
nocimientos tradicionales con fines lucrativos: 


Existe una cadena compleja de actores, organizaciones públicas y privadas que buscan constante- 
mente beneficios de los conocimientos tradicionales mediante actividades cuya finalidad puede ser 
su lucro directo u otros objetivos no necesariamente comerciales (De la Cruz, op. cit.) 


Es necesario que el Estado boliviano elabore políticas públicas para lograr un 
desarrollo social con equidad y preservación del medio ambiente, de acuerdo al con- 
texto social, considerando la diversidad geográfica, multiétnica y pluricultural que ca- 
racteriza al país. 


CAPÍTULO DOS 
Estrategia metodológica 


La estrategia metodológica fue diseñada considerando las características del tipo 
de investigación adoptada —cuali-cuantitativa—, llevada a cabo por un equipo de 
trabajo multidisciplinario, con un profesional biólogo, una bioquímica farmacéuti- 
ca y un agrónomo. 

La información primaria fue obtenida en el trabajo de campo realizado en las co- 
munidades elegidas para el estudio, La información secundaria fue recabada de fuentes 
bibliográficas, hemerográficas y otras. 


1. Delimitación del objeto de estudio 


1.1. Delimitación teórica 

Pese a existir una diversidad de enfoques y paradigmas referidos al problema de investi- 
gación que se plantea, se han adoptado aquéllos que consideran a los conocimientos 
sobre el uso de plantas medicinales como una alternativa para resolver los problemas 
de atención de la salud primaria en el área rural. 

Diferentes autores coinciden en la urgente necesidad de investigar este campo, 
para recuperar el vasto cúmulo de conocimientos acerca de las propiedades y aplica- 
ciones de las plantas medicinales, que de alguna manera evite el derrumbamiento de 
los sistemas simbólicos indígenas y la rápida aculturación en los aspectos de la cultu- 
ra aborigen. 


1.2. Delimitación espacial 
El área de estudio de la investigación comprendió dos comunidades cuya población per- 
tenece a dos grupos indígenas del departamento Pando. Por una parte, la comunidad 
San Salvador, ubicada en el municipio San Lorenzo, en la provincia Madre de Dios, en la 
que habitan los Tacana. El centro de la comunidad se halla entre las coordenadas 
66%51'12” de longitud oeste, y 10%17'23” de latitud sur. Por otra parte, la comunidad San 
Miguel, perteneciente al municipio de Bolpebra, en la provincia Nicolás Suárez, donde 
habita el único pueblo indígena Machineri existente en el departamento Pando y en Bo- 
livia. El centro de la comunidad está ubicado entre las coordenadas 69%20'21” de longi- 
tud oeste, y 1049'32” de latitud sur. 

La llegada del equipo de investigación a las comunidades causó al principio cier- 
to temor y desconfianza, pero la presencia de los miembros del CIPOAP originó un am- 
biente propicio para la integración al diario vivir de la comunidad. 


1.3. Delimitación temporal 

De acuerdo a las características del estudio, el presente es de tipo sincrónico, porque 
se considera la información obtenida en un determinado tiempo, relativamente corto. 
Si bien el estudio llevó varios meses, la obtención de la información primaria se obtuvo 
entre los meses de abril y mayo de 2004, 


1.4. Delimitación de la población 

La delimitación de la población se realizó considerando que no se tiene información 
sobre el conocimiento práctico del uso de plantas en la medicina tradicional. La pobla- 
ción objeto de estudio tuvo las siguientes proporciones: en la comunidad San Salvador 
se identificó a dos conocedores del uso de plantas medicinales, de un total de 61 habi- 
tantes distribuidos en veinticinco familtas; en cambio, en la comunidad San Miguel se 
identificó a tres conocedores, de un total de 32 habitantes distribuidos en seis familias. 


2.  Operacionalización de variables 

En la investigación se han identificado tres variables, las que han sido operacionalizadas 
a través de la conceptualización y la determinación de dimensiones e indicadores, como 
se describe a continuación: 
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Primera variable: Diversidad de plantas medicinales. 
Conjunto de plantas medicinales en el área ocupada por el pueblo indígena. 
Número de especies de plantas medicinales en diferentes tipos de hábitat. 


Segunda variable: Conocimientos de los conocedores (curanderos) sobre plan- 
tas medicinales. 
Conjunto de saberes prácticos para tratar ciertas afecciones con plantas medicinales. 
Especies de plantas medicinales conocidas. 
Nombres de especies de plantas medicinales. 
Afecciones tratadas. 
Afecciones tratadas con plantas medicinales. 
Formas de preparación y aplicación. 
Preparación y aplicación. 
Contraindicaciones. 
Efectos de contraindicaciones 


Tercera variable: Valoración de los conocimientos prácticos sobre plantas 
medicinales. 
Grado de importancia que la comunidad da a los conocimientos prácticos tradicionales 
en el tratamiento de ciertas afecciones. 
Relación de la comunidad con los especialistas 
Grado de confianza en los curanderos 
Uso de los servicios del curandero 
Relación de la comunidad con las plantas medicinales 
Grado de confianza en las plantas medicinales 
Uso de plantas medicinales 
Transmisión de conocimientos 


De especialistas mayores a especialistas jóvenes 


3. Universo y muestra 

El universo está compuesto por los conocedores o curanderos de cada pueblo in- 
dígena. La muestra es el cien por ciento de los conocedores o curanderos de cada 
pueblo indígena. 


Como actividades básicas, se identificó a los conocedores o curanderos de cada 
pueblo indígena, mediante una reunión comunal en la que también se realizó la difu- 
sión del proyecto de investigación. 

A cada uno de los conocedores o curanderos se le hizo entrevistas a profundidad 
que fueron grabadas. Las diferentes técnicas e instrumentos aplicados permitieron ob- 
tener información sobre el conocimiento práctico del uso de plantas medicinales, su 
contexto sociocultural y la valoración de estos conocimientos por los pobladores de am- 
bas comunidades. 


4. Técnicas e instrumentos 
Las técnicas empleadas en la investigación fueron: observación participante, entrevistas 
a profundidad, observación directa, entrevista (estructurada y no estructurada). 


4.1. La observación participante 
Esta técnica fue utilizada para la recolección de información de los siguientes 
indicadores: 


a) Diversidad de plantas medicinales 
Junto con el informante clave, se hizo un recorrido para describir las características de 
cada especie de planta medicinal conocida, registrando la siguiente información: 


+ Tipo de hábitat. 

+ Hábito de crecimiento: herbácea (anual, bianual o perenne), arbustivo, rastrera, 
trepadora, caducifolio, decumbente, erecta, etcétera. 

e Formade propagación: por semilla o vía vegetativa. 

e Elestado de la planta: cultivado, silvestre o semisilvestre. 

e Época de rebrote o siembra. 

e Época de colección. 


b) Conocimientos sobre las formas de preparación 

Para conocer las formas de preparación de las diferentes especies de plantas medicina- 
les utilizadas, se le pidió al informante clave hacer una demostración práctica. La infor- 
mación obtenida fue la siguiente: 
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e Parte usada: raíz, tallo, hojas, corteza, etcétera. 

e Formao estado en que es usada: fresco, seco, cocido, etcétera. 

+ Edad de uso: tierno, joven o adulto. 

+ Cantidad de materia utilizada. 

+ Forma de preparación (utensilios, ingredientes, procesos, etcétera). 


c) Sobre el contexto social 
Para obtener información sobre la forma de vida sociocultural. 


4.2. La entrevista estructurada 
Mediante la aplicación de la entrevista estructurada se obtuvo la siguiente información: 


a) Conocimiento de las especies de plantas medicinales 


+ Nombre vernacular de la especie. 

e Idioma en el que está expresado el nombre vernacular. 
+ Nombre en el idioma oficial (español). 

+ Origen de la especie: nativa, introducida o domesticada. 


b) Afecciones tratadas 


e Afecciones y enfermedades más frecuentes en la comunidad. 
+ Nombre de las afecciones tratadas con plantas medicinales. 

e Formas de aplicación para cada afección. 

e Dosis y duración del tratamiento. 


c) Efectos secundarios y contraindicaciones 
e Efectos por sobredosis. 


e Efectos en mujeres embarazadas. 
e Otros efectos. 
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4.3. La entrevista no estructurada 
Esta técnica permitió obtener la descripción de algunos aspectos generales y algunos 
indicadores específicos, como se detalla a continuación: 


a) Valoración de los conocimientos 

Para obtener la información con respecto al estado actual de la valoración de conoci- 
mientos por los miembros de la comunidad, se realizaron reuniones con los jefes de 
familia, en las que se aplicaron las entrevistas no estructuradas. 


b) Descripción del contexto 
Observación directa del contexto social, económico y cultural de los dos pueblos in- 
dígenas. 


c) Observación directa de la especie botánica (planta medicinal) 

De acuerdo a los conocimientos sobre plantas medicinales, se realizó la recolección 
de muestras botánicas con los informantes claves, realizando largas caminatas por bos- 
ques primarios, secundarios, etcétera, y recolectando tres ejemplares de cada una de 
las especies. Se registraron datos importantes como: ubicación geográfica, tipo de 
hábitat, etcétera. 


Las muestras botánicas desconocidas fueron enviadas al Herbario Nacional de Bo- 


livia, en la ciudad de La Paz, para que pudieran ser identificadas. Sin embargo, se dejó 
una copia del ejemplar en el Herbario de la Universidad Amazónica de Pando. 
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CAPÍTULO TRES 
Contexto sociocultural 
de los pueblos indígenas 


1. Los tacana 


1.1. Ubicación geográfica 

La familia lingúística tacana abarca territorios de Bolivia, Perú y Brasil en sus áreas limí- 
trofes. En Bolivia se ubica en las regiones comprendidas entre el río Madre de Dios has- 
ta Riberalta; el río Beni hasta San Buenaventura; la zona de Apolo; y, formando una 
especie de arco sobre la frontera con el Perú, hasta los ríos Manuripi y Orthon. Sin em- 
bargo, la mayoría de la población se encuentra en la zona sur de la provincia Iturralde 
del departamento de La Paz (Díez et. al., 1998). 

De acuerdo a información obtenida del CIPOAP, en el departamento de Pando, 
los tacana se encuentran distribuidos en cuatro distritos: distrito Sinaí, que comprende 
las comunidades Sinaí, San Salvador, Naranjal, Puerto Loreto, Santa Trinidad, Palestina y 
Vista Alegre; distrito Galilea, con las comunidades Contavaricia y Galilea; distrito 
Portachuelo, con la comunidad San Miguel; y el distrito El Carmen, con las comunida- 
des Tres Estrellas y El Carmen. 

La comunidad San Salvador, objeto de nuestro estudio, está ubicada en el munici- 
pio de San Lorenzo, en la provincia Madre de Dios del departamento Pando. Los resul- 
tados del Censo 2001 han evidenciado que ésta es una población con alto porcentaje 
(75,6%) de pobreza extrema. 

La comunidad fue creada el 22 de junio de 1955, por Julián Guayao, quien trabajó 
para Nicolás Suárez. Según fuentes secundarias de información, por la fecha de funda- 
ción, San Salvador corresponde a la clasificación de una comunidad de postbarracas o 
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haciendas, que comprende la década de los cuarenta hasta la de los sesenta. Guayao, el 
fundador, tuvo varios hijos que actualmente viven en el lugar, y uno de ellos ha sido 
informante clave de esta investigación 


1.2. Distribución territorial de la población 

El pueblo tacana se caracteriza por su espontaneidad y por la conformación de una 
comunidad nuclear, es decir, un asentamiento donde las familias se encuentran en 
torno a la escuela. 

En el departamento de Pando, la población tacana alcanza un total de 1.038 habi- 
tantes agrupados en 232 familias, lo que indica que una familia tiene un promedio de 4,5 
miembros. Respecto a la distribución por sexos, 41,8% son mujeres y 48,2% son hombres. 

En la comunidad San Salvador se hallan asentadas 25 familias con una población 
de 61 personas. La distribución por grupos etáreos se describe en el cuadro 1. 


Cuadro 1 
Distribución de la población, según grupos etáreos 





Edades Hombres | Mujeres Total 
00-04 6 4 10 
05-09 12 
10-14 
15-19 
20-24 
25-29 
30-34 
35-39 
40-44 
45-49 
50-54 
55-59 
60-64 
65-69 
70-74 
75-79 
80-Más 
Total 

















O|=|a=|Oo 
co 














N|N|n]|— 


























ofolojo|=|=|=|=|a[mn|=[|=|a|=]|o| o 
ofjolojo|ln|=|=|wjo|=|o|m|=]|m 


ojpojojo|=-jfo¡jo|— 





w 
D 
1) 
E 
o 
pS 
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1.3. Dimensión cultural 

Los tacana constituyen el pueblo indígena más numeroso de esta familia lingijística, a la 
que pertenecen los esse ejja, los cavineño, los araona, los toromona —nómadas sin con- 
tacto con la sociedad nacional— y los reyesanos o maropa, absolutamente mestizados. 
El nombre no es atribuido, sino autoasignado. 

La etnohistoria de los tacana se remonta a tiempos prehistóricos, pues estudios 
arqueológicos han encontrado importantes asentamientos precolombinos en la región 
que habitaban originariamente a la llegada de los españoles. Ya no quedan dudas acer- 
ca de la gran influencia de los incas en la región, imperio que estuvo mucho más inte- 
grado al Antisuyo de lo que se suponía. Análisis etnohistóricos de fuentes coloniales 
revelan expediciones incas a las regiones bajas, al sudeste del Cuzco, en la época de 
Pachacutec, Tupac Yupanqui y especialmente Huayna Kapac (1500 d.C.). La invasión inca 
logró desestructurar la organización social, obligándolos a aceptar un rol de 
intermediación entre la cultura andina y las culturas de la Amazonia (Ministerio de Asun- 
tos Campesinos y Pueblos Indígenas y Originarios, 2001). 

Alentados por la leyenda de El Dorado o Paitití, los españoles hicieron más 
de 12 expediciones militares incursionando en el área comprendida entre los ríos 
Tambopata, Madre de Dios, Tuichi y Beni. Crónicas de Pedro de Anzúres (1539) di- 
cen que los indígenas vivían en asentamientos de 100 a 300 personas, en casas co- 
munales, combinando la agricultura, la caza y la pesca. Eran dirigidos por jefes 
llamados Ecuai y por chamanes, y sostenían diversos conflictos interétnicos, espe- 
cialmente con los lecos y los mosetenes. Cerca del año 1680, los franciscanos in- 
eresaron al norte del río Camata, a la región después conocida como Apolobamba 
o Caupolicán, y ellos dan cuenta del carácter pacífico y hospitalario de los origina- 
rios. Misiones permanentes no fueron establecidas sino hasta principios del siglo 
XVIII. Tumupasa (originalmente misión de la Santísima Trinidad del Yariapu) fue fun- 
dada en 1713, San José de Uchupiamonas en 1716 e Ixiamas en 1721. Éste fue el 
periodo de fusión de diversos dialectos en una lengua franca que es la que se ha- 
bla hoy, aunque hay autores que insisten en que se ha contaminado de muchos vo- 
cablos quechuas y aimaras (Ibid.). 

Algunos autores indican que los tacana se han recuperado del grave colapso de- 
mográfico producido a partir de la conquista. Wentzel considera que su historia mues- 
tra una continuidad cultural asombrosa que se expresa en la pervivencia del chamanismo 
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y sus rituales. Ello se debería tanto a la función cohesiva del ritual católico, expresado 
en el sistema de autoridades políticas y religiosas tradicionales, como a que los indíge- 
nas han mantenido el control sobre su territorio, a pesar de las sucesivas “invasiones” 
que han sufrido. Las actividades ganaderas no han entrado en conflicto directo con la 
agricultura, la caza y la pesca, como ha sucedido en otros pueblos indígenas, por ejem- 
plo, los mojeños. Polemizando con otros investigadores que aseguran que han perdido 
su identidad étnica, Wentzel asevera que su negativa a identificarse con comportamien- 
tos occidentalizados, no son sino un mecanismo de defensa frente a la explotación y la 
discriminación (Herrera, 2003). 

Lo que resulta evidente es que, a fines del siglo XIX, los cronistas franciscanos 
(Armentia, 1890; Cardús, 1896) se referían a los pobladores de estas misiones bajo un 
nombre genérico. Posteriormente, cuando se descubrió el potencial gomero de los bos- 
ques del norte boliviano, en la región conocida como Territorio Nacional de Colonias, 
este grupo originario fue uno de los contingentes más importantes que fue trasladado 
como fuerza laboral a los centros de explotación del caucho o barracas. 

Con la independencia de la República, puesto que los franciscanos ya no tenían 
ningún poder para impedir el asentamiento de foráneos en las ex misiones de Tumupasa, 
Ixiamas y San José, la situación de los pueblos indígenas empeoró. El auge de la quini- 
na o cascarilla primero (1850-1870) y el del caucho después (1880-1900) atrajeron una 
invasión de “colonizadores” de todo tipo. La demanda de mano de obra en ambos su- 
cesos socioeconómicos devino en una persecución (“correrías”) a los indígenas, que prác- 
ticamente fueron exterminados por matanzas, trabajo esclavo y traslado de familias 
enteras a los gomales del norte. Las tres ex misiones emergieron de todo este proceso 
en condiciones diferentes. San José de Uchupiamonas no desapareció porque era el pri- 
mer pueblo de los llanos donde los viajeros de La Paz, Apolo y San Buenaventura po- 
dían descansar, y congregó a una población de diferentes regiones, convirtiéndose el 
quechua en la lengua franca. 

Debido a su cercanía a pastos apropiados para la ganadería, Ixiamas recibió a bo- 
livianos y extranjeros deseosos de dedicarse a esta actividad, por lo que no tardaron en 
dominar la vida del pueblo. Los de Tumupasa, en cambio, a decir de los franciscanos, se 
convirtieron en “los más atrasados”. Debido a que las tierras no eran apropiadas para la 
agricultura, fueron abandonando el pueblo, desperdigándose en un área de 40 kilóme- 
tros a la redonda de su ex misión. Pero los indígenas de los tres pueblos, a pesar de los 
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avatares de su nueva realidad, seguían practicando sus creencias y rituales chamánicos 
en lugares de culto secretos. 

Antes, durante y después de la Guerra del Chaco, creció la presencia guberna- 
mental en la zona. Se fundó la provincia Iturralde (1938), se abrieron escuelas y se 
implementó el Servicio Militar. En 1942 se creó el Vicariato Apostólico de Reyes, que, 
aunque ubicado en el Beni, incluía pastoralmente a la provincia Iturralde de La Paz; ade- 
más, los redentoristas reemplazaron a los franciscanos. A partir de 1952 la influencia gu- 
bernamental creció mucho más; los tacana que permanecieron en las ex misiones o que 
vivían en nuevas comunidades, continuaron combinando la agricultura de subsistencia 
con el trabajo asalariado ocasional. 

En 1950, miembros del Instituto de Lingúística de Verano (ILV) llegaron a la re- 
gión, pero sus afanes evangelizadores chocaron con la indiferencia indígena y no tuvie- 
ron más remedio que incursionar en otras etnias. Sin embargo, a pesar de no haber sido 
aceptados como misioneros, formularon un alfabeto, tradujeron la Biblia y elaboraron 
cartillas de alfabetización. No obstante, los indígenas nunca se dieron por aludidos para 
revitalizar el uso de su lengua. 

La organización social básica data de la época de las misiones: familia nuclear, de 
corte occidental, y se ha mantenido tanto en los pueblos como en las comunidades. 

El “descubrimiento” y posterior “conquista” de los bosques gomeros fue tarea de 
los empresarios privados, especialmente cruceños, quienes a través del mercado de la 
goma elástica, lograron incorporar esta región a Bolivia y, a la vez, al circuito de 
comercialización internacional de la goma. El Estado boliviano respaldó la iniciativa em- 
presarial con la promulgación de una ley de Concesión de Tierras, en 1878. Con esta 
medida se oficializó la entrega de estradas gomeras a todos aquellos interesados en la 
explotación del caucho; la medida también sirvió para despojar de sus tierras a los nati- 
vos, y justificar las continuas masacres de indígenas. A inicios del siglo XX, los grupos 
que no se habían incorporado al proyecto colonizador fueron exterminados por tropas 
que se especializaron en “cazar bárbaros” (Díez et al., op. cit.). 

Otra cantidad importante de indígenas murió atacada por diversas epidemias, O a 
causa de la restricción del acceso a sus medios tradicionales de subsistencia, que fue- 
ron invadidas por las huestes de los barraqueros. 

La escasez de mano de obra local para trabajar en las estradas gomeras obligó al 
traslado de una fuerza laboral diversa proveniente del Oriente del país, especialmente. 
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Además de los indígenas de las misiones de Apolobamba, llegaron otros de las anti- 
guas misiones jesuíticas de Chiquitos y de Moxos. Sin embargo, resulta difícil cuanti- 
ficar el número de indígenas que migraron en este periodo (Ministerio de Asuntos 
Campesinos, Op. Cil.). 

La barraca gomera fue la unidad productiva en la cual se basó el sistema de ex- 
plotación del caucho. Los peones trabajaban sometidos a una disciplina laboral bastan- 
te estricta en los dos periodos anuales en los que se desarrollaba la extracción del látex 
(marzo-agosto y octubre-diciembre). Esta disciplina era ejercida por un cuerpo admi- 
nistrativo compuesto por varios capataces, quienes se encargaban de controlar de ma- 
nera minuciosa el trabajo extractivo de los peones. A partir de los datos de Gamarra 
(1992), se puede sostener que 28% de los trabajadores gomeros fue de origen, mien- 
tras que 72% provino de otros grupos indígenas (Herrera, 1998). 

Los trabajadores no recibían dinero por su trabajo, se les “habilitaba” en especies. 
Esto significaba que su trabajo era retribuido de manera anticipada a su labor producti- 
va, a través de mercancías. Entonces, iniciaban su trabajo con una deuda que debían 
cancelar con el caucho recolectado. Por lo general, a causa de los precios elevados de 
las mercancías que recibían, o por el engaño de los administradores, no lograban pagar 
nunca las deudas contraídas. Así, una vez incorporados a este sistema, les era imposible 
salir, quedando “enganchados” a los centros productivos por el resto de sus vidas. 

Luego de la primera Guerra Mundial, la producción de goma declinó paulatina- 
mente en Bolivia, a causa de la afluencia del látex asiático que saturó el mercado mun- 
dial con precios bajos. Posteriormente, en los años treinta, el estado de crisis en el que 
se encontraba el sector gomero se acrecentó aún más con la Guerra del Chaco. Sin em- 
bargo, los empresarios gomeros se mantuvieron en pie al sustituir sus exportaciones de 
goma por las de castaña (Bertholletia excelsa). Finalmente, en los años cuarenta, la muer- 
te del mayor empresario boliviano de la goma, Nicolás Suárez, y la posterior desapari- 
ción de su empresa, la Casa Suárez Hermanos, cerraron el ciclo más importante de la 
explotación de este recurso en el siglo XX. 

Entonces, algunas de sus barracas pasaron a manos de sus ex trabajadores (ad- 
ministradores, capataces) quienes comenzaron a explotar de manera simultánea la 
goma y la castaña; en otros casos, alquilaron las barracas que no podían controlar. En 
todas ellas, los nuevos propietarios reprodujeron el mismo modelo en el que habían 
estado insertos. 
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Más adelante, como efecto de la aplicación de la Reforma Agraria de 1953, mu- 
chos arrendatarios dejaron de pagar los alquileres y siguieron ocupando los predios de 
las barracas. Eso provocó que muchos ex peones se apropiaran de los lugares donde se 
hallaban las barracas, mientras que otros se desplazaron a lugares baldíos y formaron 
“comunidades campesinas libres”. No obstante, pocas comunidades lograron 
estabilizarse, y algunas desaparecieron a causa de condiciones de insalubridad, deterio- 
ro de los suelos, aislamiento y presiones de los grandes propietarios. Así, a mediados 
del siglo XX, se puede distinguir dos tipos de organizaciones de producción claramente 
definidas y muy articuladas entre sí que, con algunas variaciones, perduran hasta la ac- 
tualidad: la barraca gomera-castañera y la comunidad campesina. 

La barraca mixta gomera-castañera alternó la explotación de goma y castaña hasta 
fines de los años ochenta, para posteriormente centrarse únicamente en la recolección 
de castaña, debido a la pérdida del valor de la goma en el mercado. No todas las barra- 
cas tenían el mismo modo de organización, pues ésta dependía del número de trabaja- 
dores contratados para satisfacer las intenciones productivas, así como de las 
posibilidades de diversificación productiva, llevando a una mayor división del trabajo 
en su seno (Pacheco, 1990). 

Dentro del sistema de explotación, el siringuero era el recolector de goma y el zafrero, 
el recolector de castaña. Quienes oficiaban estas labores procedían de las comunidades 
campesinas o de centros urbanos de la zona, como Riberalta, Cobija o Guayaramerín. 

En los años noventa, la explotación maderera tuvo también una notable impor- 
tancia, y después de la segunda mitad de la misma década, la explotación del palmito 
de Asaí (Eulerpe predatoria) fue importante, aunque efímera. 

En las comunidades campesinas, los pobladores que no cuentan con acceso di- 
recto a la castaña dentro de los predios comunales, generalmente venden su fuerza de 
trabajo en la zafra de las barracas. En algunos casos, los miembros de alguna familia de 
una comunidad que carece de árboles de castaña, pueden ir a recolectar a otra donde 
tienen algún pariente y hay árboles de castaña excedentarios. Luego del periodo de la 
zafra, estos campesinos subsisten de lo que les reporta la caza, la pesca, la agricultura, 
la crianza de animales domésticos y la recolección. 

Algunas comunidades, desde su conformación, buscaron legalizar su situación fren- 
te al Estado, mientras que otras dejaron pasar décadas antes de buscar algún reconoci- 
miento oficial sobre las áreas que ocupaban. Pocas lo lograron, a pesar de intensos 
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trámites que duraron 20 ó 30 años (Herrera, op. cit.). Frente a esta situación, en 1972, 
los misioneros católicos Maryknoll y un grupo de laicos decidieron apoyar la titulación 
de las tierras de las comunidades campesinas libres y fortalecer sus capacidades 
organizativas. En 1973, fundaron los Equipos Móviles de Educación Integral Rural (EMEIR) 
por medio de los cuales buscaron crear sindicatos campesinos y cooperativas agrícolas 
(1991). Los sindicatos se constituyeron en algunas de las organizaciones más importan- 
tes para la distribución de tierras en las comunidades, pero no pudieron conseguir los 
títulos de propiedad de las parcelas para sus afiliados. 

En suma, el complejo panorama regional actual se puede definir por la articula- 
ción y la sobreposición de dos sistemas de producción, las barracas castañeras y las co- 
munidades campesinas que, por un lado, se complementan y por otro, se contradicen: 
muchos campesinos independientes se ven obligados a “habilitarse” en ciertas tempo- 
radas del año o bien los ciclos productivos de los campesinos deben adecuarse even- 
tualmente a los periodos de la zafra. El mismo panorama se ha construido sobre la base 
de la confrontación entre la fuerza laboral zafrera y la de los propietarios de las barracas 
castañeras, marcada por la lucha de los recolectores de castaña por mejores condicio- 
nes de trabajo y la legalización de las áreas que ocupan las comunidades campesinas, y 
la persistencia de los sectores poderosos regionales por mantener el acceso a grandes 
extensiones del bosque amazónico (Herrera, 0p.cil.). 

Así, en esta vorágine de relaciones sociales, políticas y económicas, los descen- 
dientes de aquella población que apareció junto con las misiones franciscanas de 
Apolobamba en el siglo XVIII, y los descendientes de otras poblaciones indígenas y 
mestizas que llegaron al norte amazónico, en la época del auge del caucho, transitan 
como la fuerza productiva del circuito extractivista forestal regional. Para los habitan- 
tes de la región, e incluso para ellos mismos, este conjunto ha sido considerado como 
parte del “campesinado”. 

No obstante, en el contexto político-jurídico de los años noventa, este panorama 
se vio transformado cuando un segmento de esta población comenzó a utilizar la cate- 
goría étnica para autoidentificarse, y declarara abiertamente ser parte del “pueblo indí- 
gena”. A la par de ello, se creó una organización política indígena y se inició un proceso 
de demanda de tierras indígenas. 

Actualmente, las fechas festivas que celebran los pobladores de San Salvador son: 
el día del padre, el día de la madre, el día de la patria y el aniversario de fundación. 
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De acuerdo a la información obtenida, practican la religión cristiana; el lugar don- 
de descansan sus muertos se encuentra muy cerca de la comunidad, es un lugar sagra- 
do por donde no se puede caminar sin un motivo especial. Los cuerpos son sepultados 
en la tierra, y los sepulcros llevan una cruz hecha de madera. 

Las danzas tradicionales, como el Tiritiri (suelta teta), han perdido vigencia desde 
que se compraron equipos de sonido; la mayoría de los pobladores ha dejado de tocar la 
música con el “bombito”. Para bailar utilizaban una vestimenta llamada calawaya, un traje 
típico de cuyas características y confección sólo las mujeres mayores se acuerdan. 

En Tumupasa y en sus cercanías aún hay muchas familias que hablan la lengua 
tradicional, y hasta los niños la entienden y la hablan, pero en las demás ex misiones y 
en pueblos, los jóvenes hablan castellano todo el tiempo. Las personas ancianas son bi- 
lingijes. En la comunidad tacana hablan palabras sueltas de la lengua tacana, pero lo ha- 
cen con cierto temor, entre esposos a veces, y evitan hacerlo delante de varias personas 
o de jóvenes, porque se sienten inferiores. 


1.4. Organización social 

A lo largo de su historia, desde los siglos XVI-XVIT hasta el año 2000, la organización 
social del pueblo tacana ha sido modificada. Según los expedicionarios españoles, en la 
primera época prevalecía la familia Pano, en cuanto al número de grupos y habitantes, 
entre 100 y 300 miembros, encabezados por un Ecuai y por un chamán (Ministerio de 
Asuntos Campesinos, Of. Cil.). 

En la organización social actual destaca la Organización Territorial de Base (OTB) 
que está conformada por una directiva que tiene las siguientes membresías: Presiden- 
cia, Vicepresidencia, Secretaría de Actas, de Salud, de Territorio, Secretaría Económica, 
de Educación, Vocales, Junta escolar y Organización de Mujeres. 

La comunidad está afiliada a la Central Indígena de la Región Amazónica de Boli- 
via (CIRABO), y a la Central Indígena de los Pueblos Originarios de la Amazonia de Pando 
(CIPOAP), entidades reconocidas por la Confederación de Pueblos Indígenas del Oriente, 
Amazonia y Chaco de Bolivia (CIDOB). 


1.5. Aspectos económicos 


La economía se basa en las actividades de caza, pesca, agricultura de autoconsumo y 
recolección de ciertas especies vegetales. 
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La caza es una actividad fundamental por su aporte alimenticio; el conocimiento 
sobre hábitos, costumbres y comportamiento de los animales les simplifica la caza, para 
la que utilizan escopetas, hondas y trampas; los animales que con más frecuencia cazan 
son: el tejón (Meles meles), el taitetú (Tayassu tajacu), el jochi pintado (Agouiti paca), 
el jochi colorado (Dasyprocta punctata), el huaso (Masama americana), el marimono 
(Ateles paniscus), el mono nocturno (Aotus ssp.), el mono aullador rojo (Alouatta 
seniculus), el mono silbador (Cebus apella), el chancho de tropa (Tayassu pacari), la 
capihuara (Hidrichoerus hydrochaeris). Aves de diferentes especies como la perdiz 
(Geotrygon frenata) y las pavas(Penélope spp). 

Los comunarios también crían ciertos animales domésticos como gallinas y gana- 
do porcino, que les sirve para su consumo o la venta dentro de la comunidad. 

El río Madre de Dios tiene una gran diversidad de peces; este río suele desbor- 
darse en época de lluvias, inundando cierta zonas bajas próximas a la comunidad. 
El conocimiento sobre los hábitos y las costumbres de los peces permite a los comu- 
narios tener una buena pesca, para la que utilizan liñada (anzuelos) y tarrafa (redes). 
Los peces que se pescan con frecuencia son: el blanquillo (Pimelus sp), la piraña, 
Piranambu (Pirinampus pirinabu), el surubí (Pseudo plastistoma), la raya 
(Potamotrygon sp.), el benton (Hoplias malabaricus), el bagre (Pimelussp) y el pacú 
(Colossoma macroponum). 

El tipo de agricultura que se practica es de subsistencia. Para cultivar preparan el 
lugar, talando y quemando una porción de terreno (bosque, etcétera) para la sucesiva 
utilización agrícola por un tiempo de dos a tres años, El nuevo ciclo se inicia nueva- 
mente en una porción diferente de tierra. 

El lugar donde cultivan los pobladores de San Lorenzo se llama México, y se en- 
cuentra a 20 minutos de la comunidad, en canoas. Los cultivos que realizan son: yuca 
(Manihot esculenta Crantz), maíz (Zea mays), arroz (Oriza sativa) y plátanos de co- 
mer y freír (Musa paradisiaca L.). Las labores culturales de siembra y cosecha las reali- 
zan todos los componentes de la familia. En la comunidad también tienen algunos árboles 
de naranja (Citrus cinencis), limón (Citrus limunum) y pomelo (Citrus aurantium). 

La recolección de la castaña (Belholleta excelsa) es la actividad principal de los 
pobladores desde el punto de vista comercial, ya que les permite adquirir productos no 
producidos por ellos, La recolección está sujeta a una temporalidad (zafra de la casta- 
ña) comprendida entre los meses de noviembre y abril, en época de lluvia. 
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Otros frutos que se recolectan ocasionalmente para el autoconsumo son el sinini 
(Anona muricala) y el asaí (Euterpe precatoria). 


1.6. Alimentación 

La alimentación del pueblo tacana es rica en proteínas de origen animal y en 
carbohidratos, pues está compuesta por productos de la caza, la pesca, la recolección y 
la agricultura de subsistencia. Sin embargo, hay carencia de alimentos ricos en proteí- 
nas y vitaminas, como las hortalizas. El aceite, el azúcar, la sal, las especias y otros se 
adquieren en Nueva Etea, a seis kilómetros de distancia, o en Naranjal, comunidad ubi- 
cada a 150 km. En la época de recolección de la castaña, los compradores hacen inter- 
cambio (trueque) de ésta por los productos mencionados. 


1.7. Salud 
En las crónicas de las misiones españolas, no hay información sobre las formas de curar 
ni las medicinas que utilizaban los pueblos en el momento de la conquista. Aunque 
tuvieron contacto con los grupos indígenas, a las expediciones militares y religiosas no 
les interesó describir las prácticas curativas, ya que estaban muy relacionadas con las 
creencias de los indígenas que los religiosos querían extirpar Por esta razón, la infor- 
mación histórica es mínima. 

El expedicionario Juan Recio (1621) hace una diferenciación entre los caciques O 
jefes de las parcialidades y un sacerdote indígena: 


Goviernanse por cabecas, como tengo dicho aunque ay en el distrito de cada señor un Moán, al 
modo del sacerdote del Ydolo Bel que favorecido del demonio los engaña y le obedecen más que 
ha las cabecas, ó por mejor decir, le temen más. 


De acuerdo a Hissink (1987), 


El curandero es el mediador entre los humanos y el mundo del más allá. Los diferencian varias for- 
mas de curanderos, a los de rango más elevado los llaman “Tata janana” padres de los seres pequeños 
o Paba Euai. 


El yanacona realiza las labores de auxiliar, consejero, curandero, sacerdote y adivino. Sus habilida- 
des son de gran significado para la comunidad y, por lo tanto, no extraña que la mayoría de los 
yanaconas sean talentosos e inteligentes, superiores al promedio. Se les enfrenta no sólo con res- 
peto, sino con temor, ya que el curandero puede también hacer uso de su poder en sentido 


33 


negativo y quitar de su camino a sus enemigos y adversarios, con ayuda de venenos y hechizos 
malignos. El cargo no es hereditario, aun cuando es deseada una continuación hereditaria. El cu- 
randero instruye generalmente a varios alumnos de los cuales el más adecuado es el sucesor 
(Ministerio de Asuntos Campesinos, Op. cit.). 


En la comunidad de San Salvador, los que tienen conocimientos prácticos sobre 
el uso de plantas medicinales son los que preparan las medicinas y curan diferentes en- 
fermedades, pero no son reconocidos como curanderos por los pobladores. 

La población en general, por la alimentación de subsistencia que tiene, es vulne- 
rable al ataque de diferentes enfermedades. Las de mayor incidencia son: diarrea, mala- 
ria, parasitosis intestinal, leishmaniasis (herida brava) y enfermedades respiratorias. Niños 
y adultos presentan signos y síntomas de estados nutricionales carenciales (anemia) y 
caries dental. 


1.8. Servicio de salud de atención formal 

La población de San Salvador no tiene una posta sanitaria. El personal de salud del Pro- 
yecto de Salud Integrado (PROSIN), que trabaja en coordinación con SEDES-PANDO (Ser- 
vicio Departamental de Salud), realiza visitas esporádicas una vez al año. El centro de 
salud más cercano está en Blanca Flor, a 80 km de distancia, pero el camino es poco 
accesible, sobre todo en época de lluvia. Los pobladores, especialmente aquéllos que 
están muy enfermos, viajan a Riberalta (Beni) para ser atendidos, siempre y cuando ten- 
gan los recursos económicos suficientes, caso contrario se resignan a morir. En el traba- 
jo de campo realizado en esta comunidad, tuvimos la oportunidad de atender un parto 
difícil y riesgoso a una niña de 14 años, porque la partera de la comunidad estaba en la 
última etapa de su embarazo, y no podía asistirla. 


1.9. Educación 

La comunidad de San Salvador, perteneciente al distrito rural de San Lorenzo, tiene 
una escuela que funciona desde 1993, sólo para el ciclo primario, con escasos mate- 
riales didácticos de la Reforma Educativa. Está construida de paredes de madera y te- 
cho de calamina, y es un ambiente reducido para el número de estudiantes que asiste 
regularmente: 31 alumnos, 12 mujeres y 19 varones, en edades comprendidas entre 
los 6 y los 13 años. 
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1.10. Caracterización de la vivienda 

Las casas de los habitantes del pueblo Tacana están construidas con material del lugar: 
las paredes son de troncos delgados de madera de itauba (Mazilaurus ssp) o chaquillo 
(etracera parviflora (Rusbi), colocados en forma horizontal, con espacios de 15 a 
25 cm entre cada uno de ellos, amarrados con tiras de corteza de pachiuba (Iriartea 
exorrbiza Mart), y cubiertos con barro o greda de tipo rústico. El techo es de hojas tren- 
zadas de jatata o chuchió (Gynerium sacharoides Humb et Bonpl). La casa se divide en 
dos habitaciones para dormir; al lado de la casa se encuentra generalmente una construc- 
ción pequeña, destinada a la cocina, con características similares, pero sin la cubierta de 
barro en las paredes, con techo de hojas de jatata o chuchió. En la comunidad hay 11 ca- 
sas centradas en una misma área, junto a la escuela y una cancha de fútbol. 


1.11. Servicios de agua y luz 
La población no cuenta con servicio de agua por cañería, los pobladores se abastecen 
de una vertiente que utilizan también para lavar ropa y bañarse, y de una noria (pozo) 
de la que sacan agua para cocinar. 

Sobre el servicio de luz, tienen un sistema de electrificación cuya fuente de ener- 
gía es un motor que se encuentra en optimas condiciones, pero que no funciona por 
falta de recursos económicos para comprar el combustible. 


2. Los machineri 


2.1. Ubicación geográfica 

Los machineri pertenecen a la familia etnolingúística arawak que proviene del Estado 
del Acre del Brasil. El hábitat histórico de los machineri se encontraba en el Perú, 
posteriormente en el Brasil, para finalmente ubicarse en Bolivia (Díez Astete, Op. cit. 
y Huertas, 2003). 

En el departamento de Pando, el único pueblo indígena machineri está asentado 
en San Miguel, comunidad del municipio de Bolpebra, en la provincia Nicolás Suárez, 
sobre el Río Acre. Datos arrojados por INE (2001), señalan que 83,4% de la población 
de región vive en extrema pobreza. 

La distribución territorial de la población se caracteriza por su espontaneidad y 
una conformación del asentamiento de la comunidad más dispersa que nuclear. 
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2.2. Población y datos demográficos 

La población machineri en el departamento de Pando alcanza un total de 32 habitantes, 
agrupados en seis familias, lo que indica que el tamaño de familia promedio es de 5,7 
miembros. Respecto a la distribución por sexos, 50% son mujeres y 50% son hombres. 


Cuadro 2 
Distribución de la población, según grupos etáreos 










































































Edades Hombres | Mujeres Total 
00-04 lo 3 8 
05-09 1 2 3 
10-14 2 2 4 
15-19 0 2 2 
20-24 1 1 2 
25-29 2 2 4 
30-34 2 0 2 
35-39 0 2 2 
40-44 0 0 0 
45-49 1 0 1 
50-54 0 0 0 
55-59 2 2 4 
60-64 0 0 0 
65-69 0 0 0 
70-74 0 0 0 
75-79 0 0 0 
80-Más 0 0 0 
Total 16 16 32 
Fuente: Elaboración propia. 





2.3. Dimensión cultural 

Para comprender la historia cultural de los machineri, es necesario realizar una retros- 
pectiva histórica de la cultura arawak y de los pueblos que tuvieron su origen en ella. 
En este intento, recurrimos a documentación del Ministerio de Asuntos Campesinos (op. 
cil.), que considera que los machineri habrían tenido como antepasados a pueblos que 
vivían en el Perú, denominados “piro”, o “pire” como se los conoce en el Brasil. 


36 


Los piro tenían su zona de influencia en el oriente peruano. La información con 
que se cuenta es un informe de los misioneros franciscanos, que los ubica en el año 
1676 ocupando las siguientes áreas: Alto Ucayali, Bajo Urubamba y Boca de Tambo, desde 
donde fueron extendiendo su dominio hasta conquistar los ríos Acre, Purus, Beni, Ma- 
dre de Dios y Ucagate. 

Se desconoce por qué se los denominó “piros”; ellos se denominaban yineru, que 
quiere decir “gente”. El pueblo de los yineru fue muy numeroso, con aldeas de hasta 
400 familias y grupos de guerreros que ocuparon un territorio bastante extenso. Fue- 
ron creciendo y expandieron sus dominios hacia Brasil, Colombia y Bolivia, donde to- 
davía hay grupos asentados (Ministerio de Asuntos Campesinos, Op.cil.). 

La población de los piros habría disminuido debido a las epidemias de la época y 
a enfermedades nuevas, además de la invasión de los blancos, pero en su cosmovisión 
ellos nunca desaparecerían, gracias a sus antepasados protectores, manteniendo un vín- 
culo estrecho entre lo natural y lo sobrenatural, mediante los mitos. Según la tradición, 


. ..la raza piro no desaparecerá, porque en el interior de la selva existen numerosos grupos de Piros 
ocultos, muy poderosos, sabios, sagaces e inmortales a los que nunca podrá conquistar el blanco, 
que no podrá someterlos ni destruirlos. Ellos son los Kurí-Kurí o los Giyakeleshimane que observan 
a diario la vida de los Piros y algún día emergerán de la selva para defender los derechos de sus 
paisanos y hacer sentir la venganza de la Tribu (Ibid. ). 


En el caso de la Amazonia boliviana, poco se conoce de la historia precolombi- 
na de muchas sociedades que la habitaron. Se menciona que serían sociedades de 
cazadores, pescadores, recolectores y agricultores que no llegaron a conformar so- 
ciedades sedentarias. 

La llegada de los españoles es un hito importante por las consecuencias de su 
arribo, que cambió la vida de los indígenas. En la etapa de incursión, los españoles esta- 
ban motivados principalmente por la búsqueda de El Dorado, la leyenda sobre la exis- 
tencia de un lugar de mucha riqueza. La presencia de los españoles en el río Ucayali 
desde el siglo XVII generó un intercambio comercial de productos existentes en la zona, 
como zarzaparrila, castaña, charque de pescado, etcétera, con objetos de metal, hachas, 
cuchillos y otros. 

La relación establecida entre los grupos indígenas del Ucayali y los españoles fue 
aprovechada por los primeros, quienes servían de intermediarios entre los recién llegados 
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y otros grupos del interior. Posteriormente, las incursiones al interior servían para 
“proveer” fuerza de trabajo a los españoles e incrementar el “mercado de los esclavos”, 
una nueva demanda o requerimiento de la época (Townsley, 1994). 

En 1880, el nacimiento de la industria automotriz en Europa y Estados Unidos ge- 
neró una gran demanda del caucho como materia prima. La goma elástica se extrae del 
árbol denominado Siphomia elástica Hevea, descubierto en la región amazónica de 
Sudamérica. 

En Bolivia, este recurso se encontraba en el territorio del Acre (gran parte perdi- 
do por el tratado de Petrópolis), y en los departamentos de Pando y noreste del Beni. 
El periodo más importante de explotación se dio entre 1890 y 1920, época en la que se 
generó una expansión occidental, que tuvo como resultado el contacto con la pobla- 
ción originaria que habitaba la zona. La nueva demanda dio origen a nuevas formas de 
trabajo: los caucheros y los siringueros. 


El árbol de caucho muere y pocas veces resiste los cortes oblicuos, donde se crían innumerables 
insectos que los atrofian, por ello el cauchero es nómada, errante, descubridor de parajes descono- 
cidos, con cierto aspecto de guerrero y conquistador. La siringa, en cambio, no muere y el siringuero 
es sedentario y fijo; se lega y radica en el primer lugar donde se detuvo, en los propias estradas que 
abrió convergentes a su barraca (Torrolba, 1986: 24) 


El boom de la goma en la Amazonia repercutió en la destrucción de las unidades 
territoriales. Muchos indígenas fueron sometidos a la explotación de su fuerza de traba- 
jo para retroalimentar el sistema de explotación en los siringales; algunos pudieron es- 
capar del circuito de la goma. Los pobladores indígenas, por ser excelentes balseros, 
también fueron utilizados para el transporte de los siringueros y las bolachas. 

El primer contacto del hombre blanco con los machineri fue precisamente en el 
auge del caucho, cuando aquél empezó a invadir los territorios tradicionales de los pue- 
blos indígenas de la Amazonia. 

La comunidad Machineri de San Miguel fue fundada el 20 de agosto de 1984. De 
acuerdo a los patrones de asentamiento históricos, se puede identificar una ocupación 
tradicional sobre el río Acre. 

Las fechas festivas que celebran son: el día del padre, el día de la madre, el día 
del niño, el día de la patria. La religión que practican es la cristiana. 
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Los pobladores actuales han olvidado las danzas que bailaban sus padres. Existe 
mucha influencia del Brasil, pues conocen más la música brasileña que la nacional. 

También en la forma de vestir tienen influencia brasileña. Las mujeres jóvenes no 
conocen la vestimenta de sus abuelos, sólo las mujeres mayores se acuerdan un poco 
cómo estaba confeccionada. 

Algunas personas mayores hablan la lengua machineri, con palabras sueltas. Los ni- 
ños y los jóvenes son bilingiies, hablan portugués y, con menor frecuencia, castellano. 


2.4. Organización social 

De acuerdo a su etnohistoria, los machineri tenían una organización social de tipo clánico, 
es decir, un conjunto de familias unidas por lazos de parentesco formaban un clan. Ori- 
ginalmente eran tres clanes: de los Cushitinerí, de los Pajamulinerí y de los Jajamulinerí. 
Cada clan tenía relación con una determinada habilidad, por ejemplo, los más hábiles 
para la guerra eran los Cushitinerí (nombre de un pájaro), o aquellos que conocían más 
sobre el chamanismo. 

Cada Clan estaba organizado entorno a su jefe, llamado /siri; éste podía tener hasta 
tres mujeres, todo dependía de cuántas podía mantener. El nombre que se le da al líder 
étnico, en machineri es Wiltasarikate (Ministerio de Asuntos Campesinos, Op. cit.). 

El chamán que representaba el mal, el que se encargaba de hacer daño a Otros, se 
denominaba anamía. Además, existían personas que se encarnaban en un sola, como 
chamán y guerrero. El chamán también era el consejero del pueblo, la autoridad moral, 
además de cumplir otras funciones. En machineri el chamán se denomina carunchi. 

En la organización social básica, el jefe de familia es el hombre más viejo de la 
unidad doméstica y productiva, y desde cierta edad vive aislado, El parentesco totémico 
tiene plena vigencia porque los grupos toman el nombre de animales del monte, aun- 
que al parecer no estructurados en claves. Se denominan entre sí por atributos o cuali- 
dades, por ejemplo: “los cazadores de caimanes”, “los que hablan con las plantas”, “los 
comedores de monos”, etcétera. 

El pueblo machineri tenía una autoridad concentrada en un jefe o cacique reco- 
nocido por todos, el shirili, pero que ha desaparecido en los últimos tiempos. En la 
organización social actual destaca la Organización Territorial de Base (OTB) que está con- 
formada por una directiva que tiene las siguientes membresías: Presidencia, Vicepresi- 
dencia, Secretaría de Actas, de Salud, de Educación, Vocales y Junta escolar. 
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La comunidad está afiliada a la Central Indígena de la Región Amazónica de Boli- 
via (CIRABO), y a la Central Indígena de los Pueblos Originarios de la Amazonia de Pando 
(CIPOAP), entidades reconocidas por la Confederación de Pueblos Indígenas del Oriente, 
Amazonia y Chaco de Bolivia (CIDOB). En el Brasil están afiliados a la Unión de Nacio- 
nes Indígenas de la Sud Amazonia del Brasil. También constituyen el Territorio de Co- 
munidades de Origen (TCO) Yaminahua-Machineri. 


2.5. Aspectos económicos 

Para los machineri O piro, las actividades de cacería y pesca no eran solamente una prác- 
tica cotidiana, sino que simbolizaba la relación hombre-naturaleza y, además de llevar 
todos esos elementos mágicos, se constituyeron en una forma de reproducción grupal. 

Actualmente, su economía se basa en las actividades de caza, pesca, agricultura 
de autoconsumo y recolección de ciertas especies vegetales. La caza es fundamental para 
los machineri porque es su principal fuente de alimento. Utilizan escopetas, trampas, y 
conocen bien los hábitos, las costumbres y el comportamiento de los animales indivi- 
duales, lo que les simplifican la caza. Los animales que cazan con más frecuencia son: 
tejón (Meles meles), taitetú (Tayassu tajacu), jochi pintado (Agouiti paca), jochi colo- 
rado (Dasyprocta punctata), huaso (Wasama americana), marimono (Aleles paniscus), 
mono nocturno (Aotus ssp.), mono aullador rojo (Alouatla seniculus), mono silbador 
(Cebus apella), chancho de tropa (Tayassu pacari) y capihuara (Hidrichoerus 
hydrochaeris). También cazan aves de diferentes especies como perdiz (Geotrygon 
frenata) y pavas (Penélope spp). 

Las familias crían ciertos animales como gallinas y puercos, para su autoconsumo 
y sólo una familia posee dos reses de ganado vacuno. 

El río Acre que se encuentra circundando la comunidad tiene una diversidad de 
peces que es una fuente importante para la pesca, para la que utilizan liñada (anzuelos) 
y tarrafa (redes), y las especies que pescan con frecuencia son: blanquillo (Pimelus sp), 
piraña, piranambu (Pirinampus pirinabu), surubí (Pseudo plastistoma), raya 
(Potamotrygon sp.), benton (Hoplias malabaricus), bagre (Pimelus sp.) y pacú 
(Colossoma macroponum). 

Los machineri practican una agricultura de subsistencia; para cultivar preparan 
el lugar, talando y quemando una porción de terreno (bosque, etc.) para la sucesiva 
utilización agrícola, por dos o tres años. El nuevo ciclo se inicia nuevamente en una 
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porción diferente de tierra, proceso que permiten realizar un equilibrio ecológico 
con la naturaleza. 

El lugar donde cultivan los pobladores de Machineri se encuentra cerca de sus 
casas. Los cultivos que realizan son: yuca (Manihot esculenta Crantz), maíz (Zea mays), 
arroz (Oriza saliva), plátanos de comer y freír (Musa paradisiaca L.); algunos cultivan 
caña de azúcar (Sacharis oficinalis). Las labores culturales de siembra y cosecha la rea- 
liza el jefe de familia, y a veces participa toda la familia. Circundantes a sus casas, los 
machineri tienen algunos árboles de naranja (Citrus cinensis L.). 

La recolección de la castaña (Bertholletia excelsa) es considerada una actividad im- 
portante desde el punto de vista comercial, porque les permite adquirir productos no pro- 
ducidos por ellos. La recolección está sujeta a una temporalidad (zafra de la castaña) 
comprendida entre los meses de noviembre a abril de cada año, en época de lluvia. Para 
sacar la castaña desde el lugar de recolección hasta las cercanías del río Acre, utilizan como 
medio de transporte las mulas, porque el camino es muy fangoso y accidentado. 

Otros frutos que recolectan para el autoconsumo son el asaí (Euterpe predatoria) 
y el pacay (Inga macrophylla). 


2.6. Alimentación 

Su alimentación se basa en productos de la caza, la pesca, la recolección y la agricul- 
tura de subsistencia, fuente importante de proteínas de origen animal y de 
carbohidratos. El aceite, el azúcar, la sal, las especias y otros productos que no pro- 
ducen los adquieren de Assis Brasil, situado a 45 km de distancia por vía fluvial, o de 
Iñapari, en el Perú. En la época de recolección también realizan intercambio (true- 
que) de estos productos por la castaña. 


2.7. Salud 

Los indígenas machineri, desde antes de la llegada de los españoles, hacen referencia al 
curandero, al que denominaban persechapto, quien se encargaba de dar alivio a las per- 
sonas que estaban enfermas. Con el tiempo, el curandero ha ido desapareciendo. 

La población de San Miguel no cuenta con una posta sanitaria. El personal de sa- 
lud de Bolpebra, dependiente del SEDES (Servicio Departamental de Salud), realiza una 
visita cada dos meses, esporádicamente, y la atención en Bolpebra es precaria. En caso 
de emergencia, los pobladores acuden a los pueblos vecinos de Assis Brasil (Brasil) o a 
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Iñapari (Perú), 45 km río arriba, si hay trasporte, porque no tienen una embarcación 
propia. Otra vía es la terrestre, caminando durante cuatro horas, abriendo senda por 
un camino muy accidentado para llegar a Bolpebra y luego cruzar por río a las pobla- 
ciones mencionadas. 

Las mujeres embarazadas y en edad fértil hacen sus controles, a veces, en los pue- 
blos mencionados. Gran parte de los niños presentan síntomas de desnutrición (por el 
color del cabello, peso y talla inferiores a los valores establecidos), de igual manera pre- 
sentan signos de parasitosis. 

De acuerdo al trabajo de campo realizado, las enfermedades que atacan con ma- 
yor frecuencia son: malaria, fiebre tifoidea, tos, diarrea, enfermedades micóticas en la 
piel (empeine) y leishmaniasis (herida brava). 


2.8. Educación 

La comunidad de San Miguel, perteneciente al distrito rural de Bolpebra, tiene un cen- 
tro educativo multigrado para el ciclo primario que funciona desde 1995. Este centro 
está construido de paredes de ladrillo y techo de calamina. Desde la gestión 2001 cuen- 
ta con material didáctico de la Reforma Educativa. Los alumnos que asisten regularmente 
son siete, de los cuales cuatro son mujeres y tres hombres, comprendidos entre los seis 
y 12 años de edad. La enseñanza impartida por un profesor se realiza en castellano. 


2.9. Caracterización de la vivienda 

Las casas están construidas con material del lugar, sobre una plataforma de corteza 
de árbol, a distintas alturas, unas más que otras, en forma de palafito. Las paredes 
son de madera itauba (Mazilaurus ssp) o chaquillo (Tetracera parviflora), coloca- 
das en forma vertical y amarradas con tiras de corteza de Pachiuba (Iriartea 
exorrbiza). El techo es de hojas trenzadas de jatata o chuchió (Gynerium sacharoides 
Humb et Bonpl). Se suelen construir dos habitaciones, una es el espacio para dormir 
y la otra para la cocina. 


2.10. Servicios de agua y luz 

La población no tiene servicio de agua por cañería, se abastece de vertientes circundan- 
tes a las casas. Respecto al servicio de luz, no tienen un sistema de electrificación, pro- 
ducen energía a través de paneles solares. 
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3. Análisis comparativo de los dos pueblos indígenas 

Un análisis de la situación de los pueblos objeto de estudio permite observar que am- 
bos han sufrido el mismo proceso de transculturación, desde el momento de la llegada 
de las misiones españolas franciscanas, y han sufrido las mismas persecuciones por los 
españoles para su sometimiento y explotación. Muy pocos pudieron escapar para ocul- 
tarse en el bosque. El proceso de reducción de las misiones jesuíticas repercutió en el 
contexto cultural y, en el tema que nos interesa, sobre el aspecto de la salud, puesto 
que el curandero y el chamán del pueblo originario han ido desapareciendo por el 
acoso al que fueron sometidos por la iglesia y los blancos, que los consideraban char- 
latanes o brujos. 

En la actualidad, ambos pueblos indígenas tienen una población mínima, a punto 
de desaparecer por el escaso número de familias que habitan las comunidades, sobre 
todo los machineris. Los derechos esenciales y fundamentales para la sobrevivencia de 
las personas se encuentran completamente vulnerados en estas comunidades: no tie- 
nen acceso a centros de salud; la educación llega solamente para el ciclo primario 
multigrado y no cuentan con suficiente material didáctico de la Reforma Educativa; la 
enseñanza se imparte en castellano; no tienen acceso a los servicios básicos de luz y 
agua potable; finalmente, su alimentación es sólo de subsistencia. 

Los dos pueblos denotan similitudes en el proceso histórico, en la organización 
social, en el proceso de transculturación, en el desarrollo demográfico que es lento, en 
las actividades económicas, en las fechas festivas, en la alimentación y también en la pér- 
dida de su cultura e identidad. En resumen, estos pueblos de la Amazonia están olvida- 
dos por el Estado y sus pobladores están excluidos del ejercicio de la ciudadanía y la 
democracia. 
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CAPÍTULO CUATRO 
Descripción de las especies 
de plantas medicinales 


En este capítulo se hallan sintetizados los conocimientos sobre las plantas medicina- 
les en los dos pueblos indígenas; en la primera parte se hace una descripción 
taxonómica, botánica y del tipo de hábitat de cada especie; luego, se realiza una des- 
cripción de su uso medicinal, indicando la parte utilizada, la afección tratada, la for 
ma de preparación, las dosis indicadas para el tratamiento y las contraindicaciones 
en los casos que se conoce. 
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1. Plantas medicinales utilizadas en el pueblo indígena tacana 





AJICILLO 

Familia : — Rubiaceae 

Nombre científico :  Psychotria prunifolia (Kunth) Steyern 

Tipo de hábitat : Bosques inundados 

Descripción botánica : Se encuentra en terrazas; herbáceo de 0,70 m de altura, 
de hojas simples, opuesta, pequeña entera, con estipu- 
la, con pelito en el borde de la hoja y el pecíolo; fruto 
redondo, negro, terminal, axilares, de uno a tres frutos, 
ramas verdes y con el tallo más grisáceo. Herbario Na- 
cional de Bolivia (HNB). 

Parte utilizada : Toda la planta. 

Afección tratada : Hongos en la piel. 

Forma de preparación : Se hace hervir dos plantas pequeñas en un litro de agua 
y luego se añade tabaco. 

Dosis : Se coloca todo lo obtenido como cataplasma en la par- 
te afectada, una vez al día durante cuatro días, tiempo 
suficiente para que sane la piel. 

Contraindicaciones  :  Noseconoce en la cantidad administrada. 
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ALBAHACA 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Labiatae 
Ocimum basilicum L. 
Huerta 





Planta herbácea, de tronco erecto, alcanza una altura de 
30 a 60 cm. Con hojas opuestas, de color verde intenso 
en el lado superior y verde-gris en el inferior. Las flores 
son pequeñas, de color blanco. Es una planta anual, las 
hojas nuevas son las más perfumadas y sus hojas debe- 
rían ser usadas cuando la planta tiene una altura de 20 cm. 
Hojas 

Mochio (sudoración excesiva en los niños). 

Se estruja medio kilogramo de hojas y se coloca en agua 
tibia. 

El niño debe tomar un trago del agua obtenida y bañar 
se con lo restante, tres a cuatro veces al día, cada tres 
días. No debe ponerse la misma ropa. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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ALGODÓN 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Malváceas 
Gossypium barbadense L. 
Huerta 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 
Contraindicaciones 


Plantas cultivadas en jardín o huerto, arbustivo de 1,8 a 
3 metros de altura, glabra, hojas anchas y largas, con tres 
a cinco lóbulos acuminados, ramas rojizas; flores amari- 
llas brillantes, con tintes púrpuras, frutos de 5 cm. Con 
semillas ovadas, frutos maduros entre julio y septiem- 
bre; esta especie produce una de las fibras de mayor im- 
portancia en el mundo (De Lucca y Zalles, 1992). 

Hojas 

Para eliminar restos de placenta. 

Se hace hervir cinco hojas frescas en un litro de agua. 
Colar y beber el líquido tibio. 

Se toma medio vaso una vez al día durante tres días. 

No deben tomarlo las mujeres embarazadas. 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 
Dosis 
Contraindicaciones 
Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Raíz 

Dolores menstruales. 

Machucar cuatro a cinco raíces y hervir en un litro de 
agua. Colar y beber el líquido tibio. 

Se toma cuatro cucharadas cada quince minutos, hasta 
que pase el dolor. 

No deben tomarlo las mujeres embarazadas. 


Flor 

Dolor de oído. 

Se calientan con la mano dos flores y se estrujan hasta 
que salga un líquido. 

Se colocan dos a tres gotas del líquido obtenido en el 
oído afectado, La persona no debe exponerse al viento. 
Sólo colocar la cantidad indicada. 
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ALMENDRO (CASTAÑA) 


Familia : — Ticythidaceae 
Nombre científico : — Bertholletia excelsa 
Tipo de hábitat : — Bosque primario 





Descripción botánica : Habita en bosques de tierras firmes y bosque de terra- 
za; árbol de 30 a 40 metros de altura, hojas alternas, 
paripinnadas, pecíolo alado, cinco pares de foliolos 
oblongos, agudos, enteros; flores terminales en panícula; 
fruto en drupa elipsoide, sus almendras son comestibles 
y muy apreciadas en el mercado internacional; la made- 
ra es susceptible de buen pulimento, muy apreciada para 
la fabricación de muebles. Florece entre noviembre y 
enero y fructifica de enero a diciembre (Ibid. ). 

Parte utilizada : Corteza 

Afecciones tratadas : Anemia (niños), malaria, eliminación de bilis. 
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Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Se hierve un kilogramo de corteza en cuatro litros de 
agua, hasta que quede un litro; luego, se agrega un ki- 
logramo de azúcar, hasta obtener un jarabe. 

Anemia en niños de uno a dos años de edad: media cu- 
charilla tres veces al día. 

Mayores de dos años: una cucharilla tres veces al día. 
Adultos: una cuchara tres veces al día después de las co- 
midas; si la persona se encuentra muy enferma se reco- 
mienda suministrar tres cucharas, tres veces al día. 
Malaria en adultos: una cuchara, una vez al día. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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ALOE 


Familia : — Liliaceae 
Nombre científico : Aloe vera L. 
Tipo de hábitat : Huerta 





Descripción botánica : Es una pequeña planta herbácea perenne, que en algu- 
nos sitios alcanza hasta 2 m de altura. De hojas largas, 
lanceoladas, gruesas, con espinas en sus bordes. Las flo- 
res son de color amarillo claro (Ibid.). 


Parte utilizada : Hojas 

Afección tratada : Malaria (paludismo negro). 

Forma de preparación : Se machucan tres hojas pequeñas de aloe y tres hojas 
de cacao con agua fría, luego se añade agua caliente. 

Dosis : Se toma el contenido de un vaso pequeño y con el res- 
to se baña. 

Contraindicaciones  : No deben tomarlo las mujeres embarazadas. 


52 


ASAÍ 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Arecaceae 
Euterpe precatoria Mart. 
Bosque primario 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Habita en planicies altas, medias y terrazas bajas, donde 
es muy abundante. Árbol de 15 a 22 m de altura, planta 
monoica, tronco duro, erecto delgado y liso; hojas 
pinnadas regularmente dispuestas, con una vaina foliar 
conspicua bajo corona de hojas; inflorescencia solitaria, 
intrafolial, el pedúnculo corto con una bractea 
peduncular tubular cartacea; fruto subgloboso, con una 
semilla; planta muy apetecida por su excelente palmito 
(Moraes, 1993). 

Raíz 

Anemia 

Se hierve un kilogramo de raíz en cuatro litros de agua 
y luego se añade un kilogramo de azúcar. 
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Dosis 


Contraindicaciones 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 
Contraindicaciones 


Niños: una cucharilla tres veces al día después de cada 
comida. 

Adultos: una cucharada tres veces al día después de cada 
comida. 

No se conoce en la cantidad administrada. 


Fruto 

Diabetes 

Se hierve el fruto durante media hora en dos litros de 
agua. 

Se toma medio vaso del líquido obtenido una vez al día. 
No se conoce en la cantidad administrada. 
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BALSA 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Bombacaceae 
Ochroma pyramidale 
Bosque secundario 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 
Dosis 


Contraindicaciones 


Se encuentran en bosques intervenidos, árboles siempre 
verdes, inermes de pocas ramas. Hojas simples, grandes, 
anguloso-labradas, base cordiforme, nervios palmeados, 
flores grandes, terminales, cáliz amarillo, fruto en cápsu- 
la estrecha, densamente lanuda por dentro. Su madera es 
liviana, los abundantes pelos lanosos que hay en los fru- 
tos no se pudren y se los usa para el relleno de colcho- 
nes (De Lucca y Zalles, op.cil.). 

Hojas tiernas 

Sarna 

Se machucan cuatro hojas tiernas con medio litro de agua. 
Con el líquido obtenido se lava la parte afectada una vez 
al día hasta que sane. 

No se conoce en la cantidad administrada. 


55 


BALSAMINA 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Cucurbitáceas 
Mormodica charantia L. 
Bosque intervenido 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 
Otra preparación 
Dosis 
Contraindicaciones 


Es una yerba trepadora, extendida mide entre 3 y 5 m 
de largo, glabra con zarcillo; hojas alternas, glabras, 
cordado orbiculares; flores tubulares amarillas; fruto 
ovoide o elipsoidal, anaranjados con semillas rojas; flo- 
rece y fructifera en mayo (Ibid.). 

Hojas 

Malaria 

Se estrujan varias hojas; se recibe el líquido obtenido en 
un vaso y se coloca al sereno durante una noche. 

Se toma en ayunas el contenido de medio vaso, duran- 
te tres días. 

No se conoce en la cantidad administrada. 

Se machuca un cuarto kilo de hojas en medio litro de agua. 
Se toma en ayunas un vaso, una vez al día durante diez días. 
No se conoce en la cantidad administrada. 
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CACAO 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Esterculiaceae 
Theobroma cacao L. 
Bosque ribereño 











Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Árbol ramificado, de 3 a 12 m de altura; persistente, copa 
subglobosa y ramitas pubescentes. Hojas simples, alternas 
enteras; flores rojas o rosadas, pequeñas, pedunculadas, 
solitarias o en fascículos a lo largo del tronco, localizadas 
en la axila foliar o en las ramas. Frutos carnosos, ovoidales, 
casi piriformes, agudos, de color amarillo rojizo cuando 
son frescos y pardos al secarse. 

Hojas 

Malaria (paludismo negro). 

Se machucan tres hojas de cacao y tres hojas de aloe en 
cuarto litro de agua fría, luego se añade agua caliente. 
Se toma el contenido de un vaso pequeño y con el res- 
to se baña. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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CADIASUM 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Lauraceae 
Indeterminado 
Bosque intervenido 





Planta arbustiva hasta 15 m de altura, hoja simple, alter 
no espiralado, entera y lisa, glabra, sin estípula, pecíolo 
engrasado, verde oscuro en el haz y más claro en el en- 
vés, nervaduras translucidas, ramitas verdes amarillentas, 
corteza externa grisácea con manchas blanquecinas, e in- 
terna colorada. 

Corteza 

Infección estomacal 

Se hierve aproximadamente cien gramos de corteza fres- 
ca raspada en dos litros de agua y con dos cucharas de 
azúcar, durante cinco a diez minutos; luego, colar. 
Niños menores de tres años: media cucharilla; mayores 
de tres años una cucharilla. 

Adultos: tomar una a dos cucharas; si no pasa el dolor y la 
diarrea continúa, repetir la dosis después de media hora. 
No se conoce en la cantidad administrada. 
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z 


CARE 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Chenopodiaceae 
Chonopodium ambrosioides L. 
Huerto 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Vive en ruderal, y en huerta (cultivada); hierba aromáti- 
ca de 80 cm de altura; inflorescencia en espiga con flo- 
res blanquecinas; florece en mayo (Birk, 1995). 

Hojas 

Tos 

Se lava y se coloca en agua durante quince minutos un 
puñado de hojas grandes, luego se machucan, y al líqui- 
do obtenido se agrega medio vaso de agua. 

Niños mayores de tres años: una cucharilla una vez al 
día durante dos días; adultos: dos cucharas, una vez al 
día durante dos días. 

Sólo se debe tomar en la cantidad indicada. Por ser 
tóxica, puede causar la muerte. 
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CAYÚ 


Familia :  Anacardiaceae 
Nombre científico :  Anacardium occidentale L. 
Tipo de hábitat : Huerto 








Descripción botánica :  Selo encuentra en bosques secundarios, es cultivado en 
huerta (cultivo), árbol o arbusto de 5 a 8 m de altura, 
florece entre junio y julio, frutos maduros colectados 
entre septiembre y noviembre (Ibid. ). 


Parte utilizada : Hojas 
Afección tratada : Diarrea 
Forma de preparación : Se hacen hervir siete hojas de cayú y quince hojas de 


mandarina estrujadas, en medio litro de agua. Colar y 
tomar el líquido obtenido. 


Dosis : Niños: sólo tomar un cuarto de vaso pequeño. 
Adultos: medio vaso. 
Contraindicaciones : Se debe tomar sólo la cantidad indicada. Por ser tóxica, 


puede causar la muerte. 
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CEDRILLO 


Familia :  Anacardiaceae 

Nombre científico + Spondias mombin L. 

Nombres comunes :  Cedrillo (Beni, Pando), Jobo, Orococillo (Santa Cruz), 
Imbu (Chiriguano, Gran Chaco). 

Tipo de hábitat : Bosque primario 











Descripción botánica : Selo encuentra en bosques secundarios y en sabana, 
árbol que alcanza hasta 35 m de altura y 1,20 m de diá- 
metro, con olor penetrante, corteza rugosa. Hojas 
imparipinnadas, alternos, opuestos y subopuestos, ra- 
mas jóvenes de color gris con engrosamientos en la 
parte de inserción de las hojas. Flores verdosas, en 
panojas terminales, hermafroditas, rara vez unisexua- 
les. Frutos drupas ovoides de 4 cm de largo y 2,5 cm 
de diámetro, amarillas y ácidas, de olor penetrante 
(UMSA-PIAF, 2001). 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 
Dosis 


Contraindicaciones 


Frutos 

Neumonía (Tos de ahogo en niños). 

Se machuca de cinco a quince kilogramos del fruto para 
extraer el jugo; luego se cuela y se coloca el líquido ob- 
tenido en un frasco de vidrio. Se tapa bien. 

Niños mayores de dos años: una cucharilla cada día du- 
rante una semana. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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CEDRO 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Meliaceae 
Cedrela odorata L. 
Bosque primario 





Descripción botánica 


Árbol que alcanza 35 m de altura y 180 cm de diáme- 
tro, fuste casi cilíndrico con aletones medianos en la 
base del tronco, copa globosa, amplia, con ramificación 
laxa; hojas compuestas, imparipinnadas, alternas, de 
color verde oscuro en la cara superior y verde pálido 
en la cara inferior; raquis y nervio principal de color 
rojizo. Fruto, es una cápsula leñosa, de 2 a 3 cm de lon- 
situd, semillas pequeñas con alas membranáceas de 
color café de 1 a 1,5 cm de largo; la superficie del tron- 
co, de color grisáceo, áspera y con grietas, corteza 
muerta, dura y quebradiza; corteza viva laminar, de co- 
lor rosado oscuro en la parte externa y rosado claro 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


en el interior. Se reproduce por semillas, con regene- 
ración natural solamente en claros, es decir, en poca can- 
tidad (1bid.). 

Raíz y corteza. 

Malaria e infección vaginal. 

Malaria. Se muelen la raíz y corteza y se hace hervir en 
ocho litros de agua hasta que queden sólo cuatro litros, 
luego colar. 

Niños: tres cucharillas y con el resto del líquido bañar- 
lo. Abrigarlo bien con una colcha hasta el día siguiente. 
Adultos: Se toma una copita y se baña, y luego se abri- 
ga con una colcha hasta el día siguiente. 

Mujeres embarazadas: sólo se pueden bañar con el líqui- 
do obtenido. 

No se conoce en la cantidad administrada. 

Infección vaginal. Se hierve un cuarto kilogramo de cor 
teza en dos litros de agua durante cinco minutos, luego 
colar. 

Tomar un vaso mediano dos veces al día durante diez 
días. 

No deben tomarlo las mujeres embarazadas. 
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CHAMAIRO 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Bignoniaceae 
Mussatia hyacinthina 
Bosque primario 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Habita en bosque primario, esta planta es una liana y lle- 
ga a una altura entre 7 y 12 m, con hojas simples, opues- 
tas, entera con pulvinulo en la base y el ápice del pecíolo, 
verde oscuro en el haz y más claro en el envés, suave, 
al doblarse la hoja no se quiebra, volviendo a su estado 
normal, con estipula axilar, pecíolo verde, corteza grisá- 
ceo claro, tallo amarillento, hojas grandes. 

Hojas 

Diarrea, dolor de estómago con retortijones. 

Se hierven cuatro hojas estrujadas en un litro de agua 
durante cinco minutos, luego colar. 

Niños mayores de dos años: cuarto vaso mediano, tibio; 
si no calma el dolor a los diez minutos se vuelve a to- 
mar la misma cantidad. 

Adultos: un vaso mediano; si no calma el dolor a los cin- 
co minutos se vuelve a tomar la misma cantidad. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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CHAQUILLO 


Familia : — Lythraceae 
Nombre Científico :  Physocalyma scaberrium 
Tipo de hábitat : Bosque secundario 





Descripción botánica :  Selo observa en bosques primarios, en bosques secun- 
darios y en sabanas, árbol de 7 a 15 m de altura, hojas, 
simples, alternas, corteza externa escamosa color ana- 
ranjada-amarillento, corteza interna amarillenta con exu- 
dado, flores color lila, florece de julio a septiembre. 


Parte utilizada : Corteza (del lado donde sale o muere el Sol). 
Afección tratada :  Resfrío 
Forma de preparación : Se muelen cuatro pedazos de corteza de chaquillo y cua- 


tro pedazos de corteza de copaibo, y se hace hervir en 
catorce litros de agua, hasta que queden dos litros, se 
cuela y se añade un vaso de azúcar. 


Dosis : Niños: una cuchara al día. 
Adultos: se toma como refresco. 
Contraindicaciones : Nose conoce en la cantidad administrada. 


66 


CHUCHUHUASA 


Familia :  Hippocrateaceae 
Nombre científico :  Salacia impressifolia (Miers) 
Tipo de hábitat : Bosque primario 


UMSA-PIAF, 2001 





Descripción botánica : El hábitat natural de esta especie está en lugares ondu- 
lados hasta levemente accidentados y en suelos profun- 
dos, preferentemente en bosque primario; árbol 
comúnmente mediano, de 7 a 12 m de altura, y 20 has- 
ta 30 cm de diámetro; fuste irregular, algo decumbente; 
copa mediana e irregular; hojas simples enteras, opues- 
tas, coriáceas, de 13 a 20 cm de largo y 5 a 7 cm de an- 
cho; cara superior verde oscuro; cara inferior verde 
amarillento cubierta por pequeños pelitos; nervio prin- 
cipal prominente, nervios secundarios ascendentes, ar- 
queados, visibles en ambas caras, pecíolo suculento; 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 
Contraindicaciones 


ramas tiernas blanquecinas y flexibles; el fruto es una 
drupa globosa de aproximadamente 4 cm de diámetro, 
amarillo y de consistencia suave, con 2 a 4 semillas ovoi- 
des cubiertas de mucílago blanquecino; la floración ocu- 
rre entre los meses de julio y agosto, la fructificación 
dura aproximadamente 3 a 4 meses (Ibid. ). 

Corteza del tallo. 

Resfrío, dolor de huesos e impotencia sexual. 

Se hace hervir aproximadamente un kilogramo de cor- 
teza en ocho litros de agua, hasta que quede un litro; 
colar y colocar el líquido obtenido en un frasco de co- 
lor oscuro; añadir medio litro de alcohol, dejar fermen- 
tar durante ocho días bajo tierra. 

Una copita tres veces al día después de las comidas. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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COCA 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Erythroxylaceae 
Erythroxylum coca 
Huerto 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Arbusto de 1 a 2 m de alto, con tallo de corteza rojiza, 
hojas opuestas lanceoladas, entera grisáceas y brillantes. 
Tallo ramoso, raíces ramificadas y profundas. Las flores 
son pequeñas y blancas; los frutos pequeños con forma 
oblonga u ovoide, brillantes, de color rojo anaranjado; la 
semilla, encerrada de un resistente endocarpio ranura- 
do, tiene un periodo de viabilidad muy corto y fácilmen- 
te muere si se le deja secar (De Lucca y Zalles, op, cil. ). 

Hojas 

Vómitos y diarrea. 

Se hierven tres papas molidas de jengibre y un puñado 
de hojas secas de coca, durante veinte minutos aproxi- 
madamente. 

Niños mayores de dos años: una cucharilla sólo una vez. 
Adultos: tres cucharadas, sólo una vez. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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COLONIA 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Zingiberaceae 
Alpinia speciosa (Wendl) 
Bosque intervenido 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Es cultivada en huertas y cerca de la casa O patio; es una 
hierba de 2 m de altura; flores amarillas con matices ro- 
jos y brácteas blancas, florece en junio (Birk, op.cit. ). 
Flor 

Dolor de estómago. 

Se hierve un racimo de hojas en medio litro de agua has- 
ta que queden cuarto litro, luego se cuela. 

Niños: media taza, tres veces al día. 

Adultos: una taza tres veces al día. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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COLORADILLO 


Familia :  Chrysobalanaceae 
Nombre científico :  Licania oblongifolia - Standley 
Tipo de hábitat : — Bosque primario 





Descripción botánica: Arbusto de 6 m de altura, con hojas simples, verde cla- 
ro en el envés y más oscuro en el haz, las hojas tier- 
nas de color lila, con estipula en ambos lados del 
pecíolo, que es corto e hinchado. Corteza externa 
grisácea, interna coloradita, igual que el tallo. Copa me- 
diana, follaje color verde intenso, hojas simples y al- 
ternas. Tronco recto, cilíndrico, altura total hasta 25 m. 
Corteza de textura fibrosa, al cortar presenta una resi- 
na de color rojizo. 

Parte utilizada : Hojas tiernas 

Afección tratada : — Disentería 
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Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Se hierven cuatro kilogramos de hojas en un litro de 
agua; luego se cuela. 

Niños mayores de dos años: un cuarto vaso del líquido 
obtenido, si está muy grave debe tomar medio vaso. Si 
no hay mejora, se repite la misma dosis. 

Adultos: se toma medio vaso del líquido obtenido, si está 
muy grave debe tomar un vaso. Si no hay mejora se re- 
pite la misma dosis. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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COPAIBO 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Leguminosae 
Copaifera sp. 
Bosque primario 





Descripción botánica 


Se la encuentra en bosque primario, árbol de mediano 
a grande, de 25 a 30 m de altura y unos 80 cm de diá- 
metro; fuste cilíndrico, comúnmente sin aletones, copa 
semiesférica (aparasolada), con ramificación extendida; 
hojas compuestas, paripinnadas, alternas, de 15 a 20 cm 
de longitud, con cuatro a siete pares de foliolos elípti- 
cos, alternos, coriáceos, de 3 a 5 cm de largo y 1 cm de 
ancho, con puntos translúcidos, verde oscuro hasta bri- 
lloso en la cara superior y verde mate en la cara infe- 
rior; flores solitarias, corola blanca o rosada; frutos, 
legumbre elíptica a orbicular, comprimida, de 2 cm de 
ancho, valvada, con una semilla solitaria y elíptica, de 1 
em de largo, cubierta de un arilo amarillento. Caducifolia, 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


se reproduce por semillas, con floración desde abril 
hasta finales de mayo, con frutos de junio hasta sep- 
tiembre (UMSA-PIAF, op.cif.). 

Corteza (resina). 

Resfrío 

Se recibe el aceite en un recipiente limpio y se cuela el 
líquido obtenido. 

Niños mayores de tres años: de una a dos gotas al día. 
Cuando el niño recibe el tratamiento no debe tomar le- 
che. 

Adultos: cuatro gotas en agua, todos los días durante un 
mes. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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FLOR DE ORO 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Asteraceae 
Acmella ciliata (H.B.K.) Cassini 
Bosque intervenido 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 


Forma de preparación : 


Dosis 


Contraindicaciones 


Se lo encuentra en bosque intervenido, es una planta ras- 
trera, de 0,40 m de altura; hoja simple, opuesta 
decuzada, áspera, con pelos en el haz, nervadura y pe- 
cíolo; flor en forma de cabezuela, amarilla y picante, con 
8 a 10 sépalos; tallo moradito con pelos en las partes más 
tiernas, con entrenudos de 3 a 5 cm de distancia entre 
ellos, con rizoma. 

Flor 

Dolor de muelas. 

Se machucan dos flores con la mano hasta obtener un 
líquido. 

Colocar el líquido fresco obtenido en la parte afectada y ta- 
par con algodón. Se repite la misma dosis a la media hora. 
No se conoce en la cantidad administrada. 
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FLORIPONDIO 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Solanaceae 
Brugamsía sp. 
Huerta 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Es un arbusto de 2 a 4 metros de altura, con hojas oblon- 
go ovadas brillantes, con flores blancas alargadas hacia 
abajo, de 20 a 25 cm de largo, cromáticas (De Lucca y 
Zalles, op. cit.) 

Flores y hojas tiernas. 

Tétanos 

Se machucan cuatro flores y cuatro hojas tiernas y lue- 
go se añade un cuarto vaso de aceite comestible. 
Adultos: se coloca todo lo obtenido como cataplasma en 
la parte afectada, en la noche antes de dormir. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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GUAYABOCHI 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Rubiaceae 
Capirona decorticans 
Bosque primario 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Árbol deciduo, de hasta 20 m de altura; tronco con corteza 
lisa, de color marrón-verdoso, caduca, dejando ver una su- 
perficie interna amarillenta; flores blanco-verdeadas, aromá- 
ticas. Crece en el bosque húmedo de llanura inundada, en el 
pie de monte y en el bosque arbustivo (UMSA-PIAF, op.cil.). 
Corteza 

Picadura de víbora, alacrán y buna (hormiga grande). 
Se raspa la corteza del árbol, aproximadamente un kilogra- 
mo, en un recipiente, se estruja y sale un jugo que se cuela. 
Niños: un vaso lleno. 

Adultos: un vaso lleno durante una semana. La corteza 
estrujada (fachi) se coloca en la picadura. Para la pica- 
dura de insectos se toma medio vaso cada media hora. 
No se conoce en la cantidad administrada. 
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HOJA DE SEPE 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Contraindicaciones 


Monimiaceae 
Siparuna bifida (Poepp € Endi.) Sandw 
Bosque secundario 





Arbusto de 2 m de altura, con hojas simples, opuesta, 
sin estipula, quebradizas, verdes, pecíolo verde y cafeci- 
to cuando está más maduro, con pubescencias hasta las 
ramitas. Corteza externa grisáceo verdoso, interna ama- 
rillenta aromática, tallo amarillento. 

Hojas 

Fiebre 

Antes de sacar las hojas se tiene que conversar con la plan- 
ta y rezar dos avemarías. Se utilizan siete hojas que se co- 
locan en forma de cruz en medio litro de agua para 
bañarse, Antes, tomar dos sorbos del líquido y luego bañarse 
a medio día, rezando. Con las hojas estrujadas se fricciona 
el cuerpo del paciente y luego se le hace acostar. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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JENGIBRE 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Zingiberaceae 
Zingiber officinalis Rosc. 
Huerto 





Descripción botánica 





ar ' 1 Er, al 
) 


AUAEA Ha 
Hierba con tallos ojosos, rizomatosa horizontales, 
ramificados, aromáticos, algo mayor de un metro de al- 
tura, rizomas cortos, glabros. Hojas simples, sésiles, 
envainadoras, dimorfas, dísticas; las de los tallos estéri- 
les lanceoladas, de 20 a 30 cm de largo; las de los tallos 
floríferos con la lámina atrofiada. Flores amarillas, con 
el labelo azul, trilobulado, dispuestas en densas espi- 
gas terminales, protegidas por grandes brácteas. Cáliz 
tubuloso, tridentado o hendido lateralmente, mucho 
más corto que la corola. Pétalos unidos, apenas desigua- 
les. Estambre provisto de un largo conectivo tubuloso, 
de donde emerge la parte superior del estilo. Labelo bien 
desarrollado, a menudo trilobulado por unión de los dos 


79 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 
Contraindicaciones 


estaminodios laterales más pequeños; estigma ciltado en 
el ápice. Ovario trilocular, con los lóculos pluriovulados. 
Fruto, cápsula trivalva O irregularmente dehiscente, aro- 
mático, los rizomas tuberiformes se usan como condi- 
mento y poseen olor a canela (De Lucca y Zalles, op.cif.). 
Tubérculo 

Vómito y diarrea. 

Se muelen tres papas de jengibre y un puñado de hojas 
secas de coca y se hace hervir en cuatro tazas de agua 
durante veinte minutos. 

Adultos: tres cucharadas. 

No se conoce en la cantidad administrada. 


80 


LECHE LECHE 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 





Descripción botánica 


Euphorbiaceae 
Sapium marmieri 
Bosque secundario 





Se encuentra comúnmente en bosque de transición 
amazónica, en bosque secundario y en montano hú- 
medo; árbol que alcanza hasta 35 m de altura y 90 cm 
de diámetro, fuste cilíndrico recto sin aletones, rami- 
ficación ascendente, con pocas ramas gruesas; hojas 
simples, glabras, borde entero, ápice redondeado, 
pinnatinervadas; pecíolo hasta 12 cm de longitud, poco 
rígido, sin pulvinulo, con dos glándulas más o menos en 
la mitad de su longitud, con estipulas que dejan cicatri- 
ces en las ramas; frutos esquizocarpicos, dehiscentes, 
redondeados de 1 cm de diámetro, con 2 a 3 cocos 
valvados, semilla con arilo pequeño; tronco de color par- 
do amarillento, claramente agrietado; corteza externa de 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 
Dosis 


Contraindicaciones 


5 cm de espesor; corteza interna de 1,5 cm de grosor, 
de color rosado claro, el borde rojizo con bandas 
longitudinales de color blanco, al cortar emerge rápida- 
mente un látex blanco en gran cantidad. Caducifolia, la 
regeneración natural de esta especie ocurre preferente- 
mente en claros de bosques, florece entre septiembre y 
diciembre, fructifica de diciembre a marzo, especie que 
crece bien a plena luz (UMSA-PIAF, op.cil. ). 

Hojas 

Estimulante para la secreción láctea. 

Se extrae el jugo de seis hojas. 

Colocar en el seno de la madre y dar masajes suaves 
circulares. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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MALVILLA 
Familia 
Nombre científico 
Otros nombres 
Tipo de hábitat 


Scrophulariaceae. 
Scoparia dulcis L 
Basurilla 

Bosque intervenido 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Planta herbácea. Hojas alternas u opuestas, sin estipu- 
las, simples o pinnado-lobadas. Flores en inflorescencias 
racemosas o cimosas con gran variedad dentro del gé- 
nero, como la forma y tamaño de brácteas y bractéolas. 
Son perfectas, generalmente irregulares o largamente 
espolonadas. 

Toda la planta 

Dolores causados por golpes. 

Se machuca una plantita con dos vasos de agua, co- 
lar y colocar el líquido obtenido al sereno durante 
una noche. 
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Dosis 


Contraindicaciones 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Adultos: se toma en ayunas un vaso pasando dos días, 
durante veinte días. 

Niños mayores de cuatro años: tres cucharadas al día pa- 
sando dos días durante veinte días 

No se conoce en la cantidad administrada. 


Hojas 

Hígado 

Machacar un cuarto de kilogramo de hojas, añadir me- 
dio litro de agua, colar y añadir el jugo de cuatro li- 
mones. 

Tomar un vaso cada día según la gravedad. Las hojas ma- 
chacadas se colocan como cataplasma en la parte afec- 
tada. Tratamiento por un mes. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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MANDARINA 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Rutaceae 
Citrus reticulata Os beck s.p. 
Huerto 








Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 
Dosis 
Contraindicaciones 





Se encuentra en ruderal y en huerta (cultivada), arbus- 
to de 4a 6 m de altura; tronco liso y ramoso, ramas es- 
pinosas; hojas alternas, lanceoladas, persistentes, 
enteras, duras, lustrosa, flores blancas, pequeñas, 
fraganciosas, menudas, de pecíolo corto, frutos pequeños, 
de cáscara fácil de pelar y pulpa muy dulce, anaranjados 
a la madurez, frutas refrescantes muy apetecidas; colecta- 
das entre mayo y agosto (De Lucca y Zalles, op.cit. ). 

Hoja tierna. 

Diarrea 

Hervir las hojas en agua, junto con cáscara de naranja. 
Tomar medio vaso, tres veces al día. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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MATA PALO 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Moraceae 
Ficus sp 
Bosque ribereño 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Dosis 


Contraindicaciones 


Árbol epífito, que tiene la característica de matar al árbol 
en el que se ha desarrollado (De Lucca y Zalles, op. cit.) 
Tallo tierno 

Hernia 

Se muelen cuatro tallos tiernos y se hace una infusión 
con cuatro litros de agua hirviendo, colar y agregar al 
líquido obtenido un kilogramo de azúcar; se deja sere- 
nar durante una noche. 

Adultos: media copa cada día durante 15 días. 


Látex 

Hernia 

Se coloca en la parte afectada; para aplicarlo nuevamente 
se debe esperar que se desprenda por sí solo. 

No deben tomar la infusión, ni colocarse el plasma las 
mujeres embarazadas. 
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MATICO 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Piperaceae 
Piper angostifolium R. £ P. sp. 
Bosque secundario 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Se lo encuentra en bosques primarios y secundarios, ar- 
busto de alrededor de 1,5 m de altura. Hojas alternas, sim- 
ples enteras, sésiles. Tallo con entrenudos (De Lucca y 
Zalles, op.ci!.). 

Raíz 

Dolores menstruales, regulador de la menstruación. 

Se lava medio kilogramo de raíces y se dejan secar du- 
rante dos horas, luego, se muele y hierve en dos litros 
de agua durante diez minutos; colar. 

Dolores menstruales: tomar un vaso tres veces al día, 
hasta que pase el dolor. 

Regulador de la menstruación: tomar un vaso tres ve- 
ces al día durante quince días. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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MAJO 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Arecaceae 
Oenocarpus bataua 
Bosque primario 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Palma mediana a alta, inerme, monoica; tronco densamen- 
te cubierto por bases foliares fibrosas. Hojas pinnadas, las 
pinnas irregularmente dispuestas con pecíolo corto. Flo- 
res de inflorescencia solitaria hipuriforme e intrafoliar con 
una bráctea peduncular, escamosa. Frutos elipsoide a glo- 
boso, púrpura oscuro, con una semilla. 

Fruto 

Anemia y amebas. 

Se hecha agua hirviendo a los frutos, hasta que la cáscara 
pierda su consistencia, se machuca, se agrega agua y se 
remueve hasta formar una sustancia de aspecto lechoso. 
Para los parásitos se hace fermentar la leche. 

Anemia: se toma como refresco, de acuerdo al estado 
de salud del paciente. 

Parásitos: niños mayores a dos años, una cucharilla en 
ayunas durante tres días. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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MOTACÚ 


Familia :  Arecaceae 
Nombre científico :  Atalea phalerata Mart. Ex Spreng 
Tipo de hábitat : Bosque secundario 





Descripción botánica : Crece en llanuras aluviales; palma de tallos solitarios de 
10 a 18 m de altura y 30 a 40 cm de diámetro, es común 
encontrarla con la base de las hojas persistentes, posee 
entre 11 a 30 hojas, las pinas dispuestas irregularmente 
en diferentes planos, o irregularmente dispuestas y sólo 
los extremos en un solo plano; las inflorescencias nacen 
entre las hojas en largos pedúnculos; los frutos tienen 
entre una y cuatro semillas y son de forma oblonga a 
elipsoide de 6 a 11 cm de longitud y 3 a 5 cm de diáme- 
tro, el endocarpio es fibroso. 

Parte utilizada : Raíz 

Afección tratada : Amebas 
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Forma de preparación : Se hierve de seis a ocho raíces en cuatro litros de agua, 
hasta que quede un litro. 


Dosis : Niños: una cucharilla en ayunas durante tres días. 
Adultos: una cuchara en ayunas durante tres días. 
Contraindicaciones : Las mujeres embarazadas no deben tomar este remedio. 


90 


MOTOJOBOBO EMBOLSADO 


Familia :  Solanacea 
Nombre científico :  Phisalis angulata L. 
Tipo de hábitat : Bosque intervenido 





Descripción botánica : Planta herbácea de 70 cm a un metro de altura, hojas 
simples, alterno, acorazonado, verde oscuro en el haz y 
más claro en el envés, aserrada, pecíolo corto, y largo 
cuando es maduro, de color verde claro, flores simples, 
apical y axilar amarillenta, con un solo sépalo en forma 
de tubo, terminando en cinco puntas, la corola verde ter- 
minada en cinco puntas, con cuatro estambres azulados, 
tallo acanalado vidrioso con acumulación de agua, verdo- 
so grisáceo, fruto con pedúnculos moradito-verdosos, 
con 10 nervaduras, se encuentra embolsado con una 
membrana globosa, con muchas semillas, baya. 

Parte utilizada Raíz 

Afección tratada : Malaria 
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Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Se utiliza un kilogramo aproximadamente de raíz, se lava 
y machuca, y se hierve en cuatro litros de agua durante 
veinte minutos, colar y hacer hervir el líquido nuevamen- 
te hasta que quede un vaso, colocar al sereno. 

Niños mayores de ocho años: una copita en ayunas, pa- 
sando un día hasta que sane. 

Adultos: tomar un vaso en ayunas, una a dos veces al 
día, pasando un día hasta que sane. 

No lo deben tomar las mujeres embarazadas. 
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MURURE 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Moraceae 
Clarisia racemosa Ruiz € Pav. 
Bosque primario 





Descripción botánica 


Se la encuentra en bosques primarios, en bosque 
submontano y en bosques montano húmedos; árbol 
mediano a grande de 30 m de altura y más o menos 100 
cm de diámetro, fuste cilíndrico, recto, raíces superficia- 
les típicas de color rojizo, copa grande aparasolada, con 
pocas ramas gruesas; hojas alternas, enteras, simple, elíp- 
ticas, coreáceas, acuminadas, de 6 a 12 cm de largo por 
2 cm de ancho, verde oscuras en la cara superior, ama- 
rillenta en la cara inferior, típico brote terminal, nerva- 
dura broquidodroma, con látex de color blanco; el fruto 
es una drupa ovoide a elipsoide, de 3 cm de longitud, 
colgantes en racimos, pericarpio suculento, rojizo, con 
látex blanco, comestibles, las semillas ovoides de color 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


blanco; el tronco de color pardo hasta marrón rojizo, 
aparentemente liso, con numerosas lenticelas circulares, 
al ser raspado deja ver interiormente una capa anaran- 
jada, corteza externa de 8 cm de espesor, de color rosa- 
do claro, quebradiza, deja emerger látex blanco y 
pegajoso, que después de unas horas se coagula hasta 
adquirir una consistencia igual a la goma de mascar, sin 
sabor. Con numerosa regeneración natural al pie del ár 
bol maduro, los plantines de esta especie son muy rús- 
ticos y resisten fácilmente el repique. Florece desde 
agosto hasta septiembre, los frutos alcanzan la madurez 
(con las semillas viables) entre diciembre y febrero 
(UMSA-PIAF, op.cit. ). 

Resina 

Riñones, golpes. 

Se mezclan dos cucharas de resina con medio vaso 
de agua. 

Riñones: Se toma durante diez a veinte días la misma 
preparación. 

Golpes: Se coloca la preparación como cataplasma en 
el lugar afectado, hasta que sane. 

No lo deben tomar las mujeres embarazadas. 
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NARANJO 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Rutaceae 
Citrus sinensis (L.) Osbeck 
Huerto 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 


Forma de preparación : 


Dosis 


Contraindicaciones 


Se encuentra en ruderal y en huerta (cultivada), árbol 
de 4 a 6 m de altura; frutos anaranjados a la madurez, 
colectados entre abril y julio (De Lucca y Zalles, op.cit.). 
Cáscara del fruto. 

Dolor del corazón. 

Se recolectan siete frutos del lado de la salida del Sol y 
otros siete del lado de la puesta del Sol; se pela el fruto 
y se exprime el jugo de la cáscara en un vaso. 

Se toma el líquido obtenido durante la Luna nueva; en caso 
necesario, se repite la dosis en la siguiente Luna nueva. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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OJÉ 
Familia 
Nombre científico 
Otros nombres 
Tipo de hábitat 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 
Dosis 


Contraindicaciones 


Moraceae 

Ficus insípida, Willd 

Cocoba (Pando), gomelero, bibosi (Beni). 
Bosque ribereño 





Árbol de hasta 20 m, frondoso. Hojas aovadas, grandes. 
Plantas monoicas, las flores masculinas y femeninas in- 
sertas sobre un receptáculo invertido y hueco, con un 
poro apical. Frutos pequeños, higos arracimados obser- 
vados desde julio hasta diciembre (Birk, op.cit. ). 

Látex fresco. 

Parásitos 

Se recibe la resina fresca en un recipiente limpio. 

Niños mayores de cinco años: una cucharilla disuelta 
en tres cucharas té o leche. 

Adultos: una cucharada disuelta en tres cucharas de té. 
No deben tomarlo las mujeres embarazadas. 
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ORÉGANO SILVESTRE 
Familia 
Nombre científico 
Otros nombres 
Tipo de hábitat 


Gesneriaceae 
Gloxinia sp. 
Lindaura 

Bosque inundado 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afecciones tratadas 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Habita en lugares húmedos cerca de arroyos, plantas ras- 
treras, llegan hasta un metro de altura. Hoja simple, 
opuesta, aserrada, color verde morado en el haz y roji- 
zo en el envés. Tallo y pecíolo con pubescencia, con en- 
tre nudos, con raíces y rizoma. 

Hojas 

Dolor de cabeza, anemia. 

Se hace hervir un kilogramo de hojas en cinco litros de 
agua hasta que quede un litro; luego, añadir un kilogra- 
mo de azúcar y hervir durante unos minutos hasta ob- 
tener un jarabe. 

Anemia: Niños, una cucharilla tres veces al día. 

Adultos: dos cucharas tres veces al día. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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PACAY 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Leguminosae 
Inga edulis L. 
Bosque intervenido 





Descripción botánica 


Árbol de 6 a 12 m de altura; ramitas densamente 
ferrugíneo-tomentosas, lenticeladas; estípulas hasta 3 
mm de largo, decíduas. Hojas con cuatro a seis pares 
de folíolos, oblongos a lanceolados, ápice agudo a acu- 
minado, ferrugíneo-pubescentes en el envés, el par distal 
8 a 18 por 3 a 8 cm, basal 3 a 7 por 2 a 4 cm, raquis ala- 
do, glándulas interfoliolares sésiles y en forma de disco 
o cúpula; pecíolo cilíndrico. Inflorescencias con espi- 
gas, pedúnculo de 2 a 6 cm de largo, raquis floral de 3 a 
4 cm de largo. Flores con cáliz, de 7 a 10 mm de largo, 
corola de 14 a 20 mm de largo. Frutos cilíndricos, de 120 
cm de largo, ferrugíneo-pubescente y marcadamente sur- 
cados, crece en hábitats húmedos o muy húmedos (De 
Lucca y Zalles, op.cit). 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Corteza 

Parásitos 

Moler medio kilogramo de corteza y hervir en cinco li- 
tros de agua hasta que quede un litro. Añadir medio ki- 
logramo de azúcar, colar y luego, colocar en un frasco 
limpio y seco; tapar bien y guardar en un lugar fresco. 
Niños, darles cuarta cucharilla en ayunas y al acostarse 
durante tres días. 

Adultos: se toman dos cucharadas en ayunas y al acos- 
tarse durante tres días; si no hay efecto después de dos 
días se repite la dosis. 

No se conoce en la cantidad administrada. 


99 


PAJA CEDRÓN 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Graminieae 
Cymbopogon citratus 
Huerto 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Hierba gramínea, perenne de hasta 1,5 m de alto y 0,5 m 
de diámetro en la base. Hojas planas, ascendentes y 
recurvadas en el ápice, hasta un metro de largo por 2 cm 
de ancho, más estrechas en la base, igualmente, el ápice 
se estrecha en una punta larga y fina. Se reconoce fácil- 
mente por su crecimiento estrictamente en macolla y, so- 
bre todo, por su fuerte y característico olor y sabor a limón 
al estrujar o masticar la hoja. Es cultivada en huerta o cer 
ca de la casa, hierba cespitosa de un metro de altura, ho- 
jas lineales y aromáticas. 

Hojas 

Eclampsia 

Se hierve un racimo de hojas en ocho litros de agua, se 
agrega la parte blanca de la ceniza del carbón y media 
pasta de jabón, antes de que hierva y se deja enfriar. 
Con el liquido obtenido, bañarse tres veces, de la cintu- 
ra para abajo, luego, acostarse. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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PAPAYA 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 





Caricaceae 
Carica papaya L. 
Bosque intervenido 





Se lo encuentra en ruderal, chaco (cultivada), arbolito 
carnoso hasta 6 m de altura; hojas grandes simples lar- 
gamente pecioladas, pinnatipartidas hasta casi palma- 
das; flores tubulosas de color crema; frutos verdes 
inmaduros, de color amarillo a la madurez, es una baya 
que se recolecta durante todo el año (Birk, op.cit. ). 
Hojas 

Parásitos 

Se lava y machuca un kilogramo de hojas y se hace her- 
vir en cinco litros de agua hasta que cambie de color. 
Adultos: se le añade azúcar y se toma una cucharada por 
día, durante tres días. 
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Contraindicaciones 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 
Parte utilizada 


Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 
Contraindicaciones 
Parte utilizada 
Afección tratada 


Forma de preparación 


Dosis 
Contraindicaciones 


Se debe tomar sólo en la cantidad indicada; por ser tóxi- 
ca, puede provocar la muerte. 


Fruto 

Acné 

Se utiliza una papaya madura, se sacan las semillas y la 
primera capa, la parte que se come se coloca en la cara 
limpia. 

Se aplica en la noche antes de dormir y en la mañana 
se lava con abundante agua, se realiza el mismo proce- 
dimiento durante una semana. 

No se conoce en la cantidad administrada 


Semillas 

Parásitos 

Se sacan 15 semillas de una papaya madura, se hace se- 
car y luego se muele, hasta obtener un polvo muy fino 
que se coloca en un vaso grande de agua, con tres cu- 
charillas de azúcar. 

Niños: una cucharilla al día durante tres días. 

Adultos: una cuchara tres veces al día durante tres días. 
Se debe tomar sólo en la cantidad indicada. Puede ser 
tóxica y provocar la muerte. 


Raíz (papaya macho) 

Dolor de oído 

Se raspa una pequeña parte de la raíz, se coloca en una 
hoja, se calienta un poco y se obtiene un líquido. 
Adultos: colocar tres gotas en el oído afectado. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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PAQUÍO 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 
Otros nombres 





Descripción botánica 





Leguminosae 

Hymenaea courbaril L. 

Bosque primario 

Corama y Potsi (Chácobos, Beni), algarrobo (español) 


Habita en bosques primarios, y en terraza; árbol que al- 
canza hasta 35 m de altura y 120 cm de diámetro, fuste 
recto, cilíndrico; copa amplia aparasolada, con pocas ra- 
mas gruesas algo curvadas, comúnmente sin aletones. 
Hojas compuestas, bifolioladas, alternas, con foliolos 
coriáceos, asimétricos, ligeramente encurvados de 4 a 8 
cm de largo por 2 a 4 cm de ancho, cara superior lus- 
trosa y verde oscuro, cara inferior verde mate, con pun- 
tos translúcidos, estipulas presentes; ramas jóvenes con 
lenticelas de color blanquecino; pecíolos y nervio central 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


con pelitos. Flores medianas, en panículas terminales, 
pediceladas, con brácteas y bractéolas caducas; sépalos 
unidos, con cuatro lóbulos imbricados, cinco pétalos li- 
bres y subiguales, imbricados; 10 estambres libres, el ova- 
rio estipitado con pocos óvulos, el estilo filiforme y largo. 
Frutos: legumbres indehiscentes oblongas y resinosas, 
gruesa, leñosa, de color marrón a castaño rojizo, esmal- 
tada, de 9 a 20 cm de longitud, y 5 a 8 cm de ancho, 
con cinco a ocho semillas lisas, poco aplanadas, de 2 a 
3 cm de longitud, rojiza hasta marrón oscuras, cubier- 
tas por una pulpa seca y comprimida, amarillenta hari- 
nosa; comestible. Se reproduce por semillas, tiene una 
regeneración natural bastante regular. Florece de no- 
viembre a diciembre, deja caer sus hojas de julio a agos- 
to; fructifica de enero a septiembre (UMSA-PIAF, op.cif.). 
Corteza 

Tumor, resfrío, artritis. 

Se muele medio kilogramo de corteza hasta obtener un 
polvo fino y, luego, se hace pasar por una tela no muy 
tupida para cernir. Hervir el polvo obtenido en dos li- 
tros de agua durante cinco a diez minutos y colar. 
Tumor: Medio vaso dos veces al día durante quince a 
veinte días seguidos. 

Artritis: Medio vaso una vez al día durante un mes. 
Resfrío: Dos cucharadas, dos veces al día durante dos días 
Niños: dos cucharillas dos veces al día durante dos días. 
No se conoce en la cantidad administrada. 
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PATUJÚ 


Familia :  Strelitziaceae 
Nombre científico :  Phenakospermun guianensis 
Tipo de hábitat : Bosque primario 








Descripción botánica: Habita en tierras firmes y de terraza, árboles con tron- 
co liso entre 10 cm de diámetro, y de 8 a 12 m de 
altura, hojas grandes parecidas a las del plátano; pe- 
cíolo largo acanalado, lamina con base asimétrica 
aovada, de nervadura pinnada cuyos nervios secun- 
darios discurren ligeramente divergentes hacia los 
bordes de las hojas, que por falta de refuerzos mar- 
ginales tienden a desgarrarse en lacinias, el tamaño 
oscila entre 1 a 2 m de largo por 0,4 a 0,7 m de an- 
cho; la inflorescencia es una espiga grande de 0,5 m 
de largo aproximadamente. 
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Parte utilizada 
Afecciones tratadas 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Toda la planta (robusta y verde). 

Inflamación del hígado, riñón y porción pélvica. 

Antes de sacar la planta se debe practicar un rito que 
consiste en hablarle a la planta, explicándole el motivo 
y la persona a quien se hará el tratamiento; luego, se reza 
dos padrenuestros y dos avemarías. El paciente también 
debe orar. Para la preparación se utiliza sólo una cuarta 
parte de la planta, se lava, se muele y se cuela en un tra- 
po limpio y al líquido obtenido se añade el jugo de dos 
limones. 

Hígado: adultos, se toma dos veces al día pasando un 
día durante diez días. 

Dolor de vientre: adultos, se toma dos veces al día pa- 
sando un día durante diez días. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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PEGA PEGA 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Compositae 
Bidens suballernans DC 
Bosque intervenido 





Descripción botánica 


Hierba anual, lampiña o algo pubescente de 30 a 100 
cm de altura y ramificada. Hojas opuestas, a veces al- 
ternas en la parte superior, pecioladas, partidas, sus 
segmentos de aovados a lanceolados, de 2 a 8 cm de 
alto, aserrados, agudos o acuminados. Cabezuelas flo- 
rales terminales, compuestas por flores tubulares y ra- 
diadas de color amarillo intenso y las radicales con 
sobresalientes pétalos blancos. Aquenio provisto de 
vilaro. Involucro campanulado, como de 8 mm de alto, 
sus brácteas extercares oblongolineales, por lo común 
más cortas que las interiores. Receptáculo plano o casi 
plano. Tallo erguido, tetrágono; hojas pennado-partidas, 
yugadas, raramente simples; inflorescencia en capítulos 
discoideos, amarillos, con las lígulas lineales, tetrágonos, 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 
Contraindicaciones 


lampiños o con las pestañitas del margen dirigidas ha- 
cia arriba. 

Raíz 

Dolor de bajo vientre (pasmo). 

Se hierve medio kilogramo de raíz en cuatro litros de 
agua hasta que queden dos litros. 

Se toma como refresco hasta que sane. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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PICA PICA 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Urticaceae 
Urtica urens L sp. 
Bosque intervenido 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 
Contraindicaciones 


Se lo encuentra en bosques semidecíduos, arbusto de 
0,5 a 1 m de altura, hojas anchas pecioladas, alternas, 
aserradas, con pétalos urticantes; flores moradas, peque- 
ñas en racimo (De Lucca y Zalles, op.cil.). 

Hojas 

Estimula la producción láctea 

Se ponen al sol aproximadamente diez hojas; se pica en 
pequeñas partes para preparar una ensalada, se agrega 
azúcar o miel de abeja a gusto. 

Comer lo preparado una a dos veces al día. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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SANGRE DE GRADO 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Euforbiáceae 
Croton cf draconoide Muell. Arg. 
Bosque ribereño 





Descripción botánica 


Crece comúnmente en bosques secundarios, sobre la 
ribera de ríos y arroyos, en lugares planos a ondulados; 
el árbol alcanza 20 m de altura y 40 cm de diámetro; 
fuste cilíndrico, recto, sin aletones; copa aparasolada 
elobosa con pocas ramas gruesas ascendentes, con 
inflorescencias amarillas y erguidas en la época de repro- 
ducción; hojas simples, enteras, acorazonadas, palmati- 
nervadas desde la base, consistencia suave con pelitos 
de color café; cara superior de color verde oscuro, cara 
inferior blanquecina, con escamas y dos glándulas cir- 
culares de color café en la base de la hoja y el ápice del 
pecíolo, éste de 13 a 20 cm de longitud con numerosos 
puntos blanquecinos, arenoso, olor agradable, medicinal, 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


hojas viejas anaranjadas; frutos pequeños más o menos 
redondos, con tres cocos valvados (esquizocárpicos), de 
0,5 mm de diámetro, con tres semillas muy pequeñas 
de 0,3 mm de espesor, negras y reniformes; la superfi- 
cie del tronco de color blanquecino hasta ceniza, casi 
lisa, con algunas aristas a lo largo del tronco; corteza ex- 
terna delgada de aproximadamente 2 mm de espesor; 
corteza interna de 1 cm de grosor, color rosado claro, 
al cortar deja emerger abundante savia rojiza, que al ser 
friccionada en la piel adquiere un color blanquecino, Flo- 
rece dos veces al año, en noviembre y en abril; fructifica 
desde junio hasta agosto, y de diciembre hasta febrero; 
caducifolia, no tolera por mucho tiempo la sombra 
(UMSA-PIAF, op.cit. ). 

Resina 

Epilepsia 

Se mezclan cinco gotas del líquido obtenido en una taza 
de té. 

Niños: se coloca sólo dos gotas en una taza de té y se 
toma tres veces al día durante veinte días. Es importante 
hacer un seguimiento al paciente durante ese tiempo. 
Adultos: tomar tres veces al día durante veinte días. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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SININI 


Familia :  Amnonáceas 
Nombre científico :  Annona muricala L. 
Tipo de hábitat : Bosque secundario 





Descripción botánica : Árbol de 6 a 8 metros de altura, tronco recto y corteza 
lisa. Sus hojas son grandes, lanceoladas de color verde 
intenso por arriba y blanquecinas por el envés. El fruto 
es grande y cubierto por suaves pelos (De Lucca y Zalles, 


0p.cit.). 

Parte utilizada : Hojas y corteza 

Afección tratada : Cáncer 

Forma de preparación : Las hojas se hacen hervir durante veinte minutos en 
cuatro litros de agua, de igual manera la corteza, por 
separado. 

Dosis : Se toma el líquido obtenido como refresco. 

Contraindicaciones  :  Noseconoce en la cantidad administrada. 
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SURCUINA 


Familia :  Araceae 
Nombre científico + Dracontium loretense (Rrause) 
Tipo de hábitat : Bosque secundario 





Descripción botánica: Habita en bosque intervenido, herbáceo, de 0,40 a 1 m 
de altura, hojas simples, alterno, entera, verde claro las 
tiernas, y más oscuras las maduras, glabra, brilloso, cor- 
teza externa grisáceo-café, la interna es blancuzca, raíz 
en forma de un tubérculo, globoso. 


Parte utilizada : — Tubérculo 

Afección tratada : — Picadura de víbora, alacrán, araña. 

Forma de preparación :  Seutilizan de cinco a seis tubérculos (papas), se cortan 
y pican para extraer el líquido. 

Dosis : Niños: Se toma medio vaso del líquido obtenido, cada 


quince minutos. 
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Contraindicaciones 


Adultos: Se toma un vaso del líquido obtenido, cada 
quince minutos. 


El residuo (jachi) del tubérculo picado se coloca en la 
mordedura. 


No se conoce en la cantidad administrada. 


114 


SUCUBA 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Apocynaceae 
Himatanthus sucuuba 
Bosque secundario 





Descripción botánica 


Habita en planicies altas y medias, árbol que alcanza has- 
ta 25 m de altura, hojas simples, alternas en espiral, 
oblanceoladas, el ápice acuminado, liso con glándulas en 
la base del pecíolo, sin estipulas, flores en panículas ter- 
minales o subterminales, subtendida por brácteas gran- 
des y foliáceas provistas de glándulas basales en su 
interior, cáliz atrofiado, la corola con 5 lóbulos 
dextrocontortos, la garganta pubescente; fruto folículos 
en pares falcados (parecidos a plátanos), coriáceos con 
numerosas semillas aladas, corteza externa blancuzco 
amarillenta, interna amarillenta con látex café con le- 
che claro. 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Parte exterior de la corteza. 

Malaria (paludismo). 

Se muele un pedazo de la cáscara de sucuba, un kilo- 
gramo de raíz de yuquilla, un pedazo de la cáscara de 
corteza de guayabochi y un pedazo de la cáscara de ce- 
dro. Todo lo molido se hierve en ocho litros de agua, 
hasta que queden cuatro litros. 

Niños: antes de dormir tomar tres cucharillas y con el 
líquido restante bañarse. 

Adultos: antes de dormir tomar medio vaso y con el lí- 
quido restante bañarse. 

La mujeres embarazadas no deben tomarla, pero pue- 
den bañarse. 
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TAJIBO 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Bignoniaceae 
Tabebuia impetiginosa 
Bosque primario 








Se lo encuentra en bosques primarios, semidecíduos y 
en sabana arbolada; mediano hasta 20 m de altura, ho- 
jas palma compuestas, opuestas; flores tubulosas, dis- 
puestas en racimo; corteza levemente fisurada; madera 
amarilla (UMSA-PIAF, op.cit.). 

Corteza 

Purgante 

Se machuca un kilogramo de corteza y se hace hervir 
en dos litros de agua, durante quince minutos a fuego 
lento; el líquido obtenido se pone al sereno durante una 
noche y en la mañana se lo toma. 

Adultos: tomar un vaso mediano tres veces al día antes 
de las comidas, durante tres días. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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TIPA 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Caesalpinaceae 
Macrolobium acacifflolium (Benth) 
Llanura aluvial 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Esta especie se encuentra en zona inundable o ribere- 
ño; árbol de hasta 20 m de altura, hoja compuesta, al- 
terna, con pecíolo corto y engrosado, foliolos opuestos 
pequeños y aserrados, verde oscuro en el haz y más cla- 
ro en el envés, raquis poco alado entre los foliolos. 
Inflorescencia en forma de espiga, amarillento-blancuz- 
co, corola pequeña, con tres estambres rojizos, el sépa- 
lo verde-amarillento, dos grandes y dos pequeños, axilar; 
ramitas grisáceo oscuras, con cicatrices de las hojas en 
media luna, sin estipula; corteza externa agrietada, des- 
prendiéndose en pedazos rectangulares. 

Corteza 

Infecciones vaginales y gonorrea. 

Se hierve un cuarto de kilogramo de corteza en un litro 
de agua durante quince minutos; luego, colar. 

Tomar un vaso de cristal tres a cuatro veces al día. Con 
el mismo líquido se hace el lavaje. 

No deben tomarlo las mujeres embarazadas. 
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UÑA DE GATO 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Rubiaceae 
Uncaria tomentosa 
Bosque primario 





Descripción botánica 


Es una trepadora gigante, cuyo tallo principal puede al- 
canzar un grosor de 25 cm y una longitud total de hasta 
40 m. Las ramas jóvenes tienen forma cuadrangular. Pre- 
sencia de espinas ganchudas, leñosas que llegan a tener 
2 cm de largo por 0,5 cm de ancho, dirigidas hacia aba- 
jo, no retorcidas. Hojas pecioladas, limbo de consisten- 
cia membranosa, de forma oblonga u oblongo-aovado 
de aproximadamente 9 a 17 cm de longitud por 4 a 9 
cm de ancho. En el envés presenta finos vellos largos y 
cortos. Inflorescencias en cabezuelas cuyo diámetro va- 
ría entre 1,5 a 2 cm. Las flores son sésiles de color ama- 
rillento. El fruto es bivalvo y alargado, mide hasta 6 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


milímetros de longitud. Las semillas son fusiformes, muy 
pequeñas, longitudinales y aladas. 

Raíz 

Inflamación del riñón y resfrío. 

Se muelen tres a siete pedazos de raíces y se hacen her- 
vir en ocho litros de agua, hasta que queden cinco li- 
tros; colar y hacer hervir nuevamente el líquido obtenido 
con medio kilogramo de azúcar. 

Niños: una cucharada tres veces al día, durante una 
semana. 

Adultos: un vaso cada día durante una semana. 

Mujeres embarazadas: Una cuchara tres veces al día. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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URUCÚ 


Familia :  Bixaceae 
Nombre científico :  Bixa orellana L. 
Tipo de hábitat 








Descripción botánica: Habita en ruderal y huerta (cultivado), árbol o arbusto 
de 3 a 5 m de altura; hojas simples alternas, largamente 
peciolada, glabra o pubescentes, entera membranosa, 
generalmente aovado-acuminado, cordados, de 15 o más 
centímetros de largo, subcoriaceo; flores blancas-rosá- 
ceas O purpúreas, de 3 a 5 cm de diámetro, dispuestas en 
racimos O panojas terminales; frutos capsulares polisperma 
erizadas de pelos tiesos, aovado-cordada, de 2 a 5 cm 
de largo, oscura, setoso-equinulada, dehiscentes de co- 
lor rojizo, semilla de color rojo-anaranjadas. Florece y 
fructifera entre enero y mayo (Birk, 0p.cit.). 

Parte utilizada : Hojas 

Afección tratada : Hepatitis, dolor de bajo vientre. 
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Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Se estrujan diez hojas con la mano; se añade medio li- 
tro de agua y el jugo de dos limones y se lo deja mace- 
rar una noche. 

Hepatitis: Tomar un vaso tres veces al día. 

Dolor de bajo vientre: Tomar en la mañana; en ayunas, 
un vaso durante una semana. 

No deben tomarlo las mujeres embarazadas. 
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VERDOLAGO 


Familia : — Portulacaceae 
Nombre científico :  Portulaca oleraceae L. 
Tipo de hábitat : Bosque intervenido 








Descripción botánica : — Planta anual de la familia de las portulacáceas de hasta 
30 cm de longitud. Tallos rastreros, suculentos de un ver 
de oscuro y brillante. Hojas opuestas de hasta 3 cm 
espatuladas, muy gruesas, las superiores verticiladas. Flo- 
res de hasta 1,3 cm de diámetro con pétalos caedizos, 
de color amarillo, El fruto es un pixidio. 


Parte utilizada : Hojas 

Afección tratada : Hongos de la piel. 

Forma de preparación : Se hierven seis hojas y se agrega tabaco, se coloca en el 
lugar afectado. 

Dosis : Se coloca en la región afectada antes de acostarse. 

Contraindicaciones : Nose conoce en la cantidad administrada. 
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YUQUILLA 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Rubiaceae 
Bignonia unquiscali L. 
Llanura aluvial 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Es una planta pequeña de 70 cm de altura aproximada- 
mente, con hojas simples opuestas, enteras, verde Os- 
cura en el haz y más claro en el envés, el tallo es grisáceo 
con la madera blanquecina. 

Raíz, fruto. 

Malaria (paludismo). 

Se muele un kilogramo de raíz de yuquilla, un pedazo 
de la cáscara de sucuba, un pedazo de la cáscara de cor- 
teza de guayabochi y un pedazo de la cáscara de cedro. 
Todo lo molido se hierve en ocho litros de agua hasta 
que queden cuatro litros. 

Niños: antes de dormir tomar tres cucharillas y con el 
líquido restante bañarse. 

Adultos: antes de dormir tomar medio vaso y con el lí- 
quido restante bañarse. 

La mujeres embarazadas no deben tomarlo, pero pue- 
den bañarse. 
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2. Plantas medicinales utilizadas en el pueblo indígena machineri 





AGRIAO 

Familia : Asteraceae 

Nombre científico :  Acmella ciliata (H.B.K.) Cassini 

Tipo de hábitat : Bosque intervenido 

Descripción botánica : Se lo encuentra en bosque intervenido, es una planta ras- 
trera, de 0,40 m de altura; hoja simple, opuesta decuzada, 
áspera, con pelos en el haz, nervadura y pecíolo; flor en for 
ma de cabezuela, amarillo y picante, con ocho a diez sépa- 
los; tallo moradito con pelos en las partes más tiernas, con 
entre nudos de 3 a 5 cm de distancia entre ellos, con rizoma. 

Parte utilizada : Tallo y hojas. 

Afección tratada : Gripe. 

Forma de preparación : Se hace hervir treinta ramitas, una planta de lengua de 
vaca y un pedazo de corteza de jatobá (paquió) en dos 
litros de agua, hasta que quede medio litro. 

Dosis : Niños: media cucharadita tres veces al día, hasta que sane. 
Adultos: un vaso pequeño tres veces al día. 

Contraindicación : Nose conoce en la cantidad administrada. 
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ALGODÓN 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Malváceas 
Gossypium barbadense L. 
Huerta 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Plantas cultivadas en jardín o huerto, arbustivo de 1,8 a 
3 m de altura, glabra, hojas anchas y largas, con 3 a 5 
lóbulos acuminados, ramas rojizas; flores amarillo brillan- 
tes con tintes púrpuras, frutos de 5 cm. Con semillas 
ovadas; frutos maduros entre julio y septiembre, esta es- 
pecie produce una de las fibras de mayor importancia 
en el mundo (De Lucca y Zalles, op.cit. ). 

Hojas 

Cólicos menstruales, heridas. 

Se lavan las hojas y se colocan en un recipiente al fuego 
hasta que queden blandas; luego, se exprime en un vaso 
el líquido de las hojas. 

Cólicos menstruales: El líquido obtenido se toma dos ve- 
ces al día 

Heridas: Se lava la parte afectada con el líquido ob- 
tenido. 

No deben tomarlo las mujeres embarazadas. 
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BATATA PURGA 


Familia :  Araceae 
Nombre científico + Dracontium loretense (Rrause) 
Tipo de hábitat : Bosque secundario 





Descripción botánica : Habita en bosques primario e intervenido, herbáceo, de 
0,40 a 1 m de altura, hojas simples, alterno, entera, verde 
claro las tiernas y más oscuras las maduras, glabra, brillo- 
so, glabra, corteza externa grisáceo-café, internamente es 
blancuzca, raíz en forma de un tubérculo, globoso. 


Parte utilizada : — Tubérculo 
Afección tratada : — Picadura de víbora. 
Forma de preparación : Se corta el tubérculo y se obtiene una cantidad conside- 
rable de un líquido al que se añade medio litro de agua. 
Dosis : Niños: medio vaso. 
Adultos: un vaso tres veces al día. 
Contraindicaciones  :  Nodeben tomarlo las mujeres embarazadas. 
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BOLSA DE BENGUE 


Familia : — Polygalaceae 
Nombre científico :  Polygala acuminata Willdenow 
Tipo de hábitat : Bosque secundario 





Descripción botánica :  Selo encuentra en bosques secundarios y en ramales, her- 
báceo de 0,30 a 0,60 m de altura, hojas simples, alternas, 
verde claro las hojas tiernas y más oscuras las hojas ma- 
duras, flores morado-blancuzco en forma de una mari- 
posita, tallo verdoso morado, quedando cicatrices de las 
hojas, raíces olor a mentol. Florece en abril. 


Parte utilizada : Hojas 

Afección tratada :  Resfrío 

Forma de preparación : Se machucan las hojas hasta obtener un jugo. 

Dosis : Se coloca el líquido obtenido en el cuello y el pecho, 
luego se fricciona. 

Contraindicaciones  :  Noseconoce en la cantidad administrada. 
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BREU 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Burseraceae 
Tetragastri altísima (Aubl.) Swart 
Bosque primario 





Descripción botánica 


Se encuentra en bosques primarios con topografía on- 
dulada hasta levemente accidentada y en suelos de di- 
ferentes texturas; árbol grande que alcanza 30 m de 
altura y unos 80 cm de diámetro; fuste cilíndrico, copa 
frondosa, aparasolada, con aletones medianos en la base; 
hojas compuestas, alternas, de 20 a 25 cm de longitud, 
con 5 a 7 foliolos enteros, acuminados, opuestos, de 12 
cm de largo y 5 cm de ancho, coriáceos, sólo el foliolo 
terminal con pulvinulos en el ápice del pecíolo; frutos 
en cápsula globosas, asimétricas, dehiscentes, resinosas, 
pericarpio duro, con 1 a 2 semillas ovoide-aplanadas 
de color amarillo claro, cubierta por un arilo dulce 
blanco, agradable; corteza externa gris claro, casi lisa, con 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


pequeñas lenticelas, individuos maduros con manchas 
circulares como producto del desprendimiento de la cor- 
teza muerta, corteza interna de color rosado amarillen- 
to quebradizo, al cortar deja escapar después de un 
tiempo gotitas de resinas, que friccionada entre los de- 
dos da un olor agradable y duradero. Con una regene- 
ración natural bastante regular, se reproduce por semillas 
formando grupos, con flores en septiembre y con fru- 
tos en noviembre (UMSA-PIAF, op.cit. ). 

Corteza 

Dolor de columna. 

Se hierve un trozo de corteza en dos litros de agua has- 
ta que queda un cuarto litro. 

Niños: media cucharadita una vez al día. 

Adultos: una cucharada tres veces al día. 

No deben tomarlo las mujeres embarazadas. 
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CHUCHUHUASA 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Descripción botánica 





Hippocrateaceae 
Salacia cf. Impressifolia (Miers) A. C. Sm 
Bosque primario 


UMSA-PIAF, 2001 


El hábitat natural de esta especie está en lugares ondu- 
lados hasta levemente accidentados y en suelos profun- 
dos preferentemente en bosque primario, bosques 
montanos húmedos de la amazonia pandina; árbol co- 
múnmente mediano, de 7 a 12 m de altura y 20 hasta 
30 cm de diámetro, pocas veces más grandes; fuste irre- 
gular, algo decumbente; copa mediana e irregular, con 
ramas superiores a veces trepadoras; sin aletones; ho- 
jas simples enteras, opuestas a veces desusadas, coriá- 
ceas, de 13 a 20 cm de largo y 5 a 7 cm de ancho, margen 
algo doblado hacia el envés, ápice redondeado hasta 
agudo; cara superior verde oscuro; cara inferior verde 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 
Contraindicaciones 


amarillento cubierta por pequeños pelitos; nervio prin- 
cipal prominente, nervios secundarios ascendentes, ar- 
queados, visibles en ambas caras, pecíolo suculentos, 
levemente acanalados, de 1 a 1,5 cm de largo; ramas tier- 
nas blanquecinas y flexibles, ápices con dos brotes termi- 
nales; el fruto es una drupa globosa de aproximadamente 
4 cm de diámetro, amarillo y de consistencia suave, con 
2 a 4 semillas ovoides cubiertas de mucílago blanqueci- 
no, sabor dulce y agradable, similar a la guayaba cuan- 
do está madura. Especie cauliflora; la superficie del 
tronco levemente áspera, de color ceniza, comúnmente 
cubiertas de musgos; corteza externa fina, quebradiza, de 
1 mm de espesor; corteza interna de 2 a 3 mm de espe- 
sor, de color rojizo oscuro, glandulosa, al cortar se des- 
prenden pedazos pequeños de corteza, olor agradable, 
algo efervescente, a simple vista sin látex (Ibid. ). 
Corteza 

Dolor de articulaciones. 

Se coloca la corteza del tamaño de dos centímetros de 
largo y ancho en una botella con alcohol (cachasa) co- 
mercial; se deja macerar por ocho días. 

Se toma una copita tres veces al día. 

No deben tomarlo las mujeres embarazadas. 
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COPAIBO 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Caesalpinaceae 
Copaifera reticulata (Ducke) 
Bosque primario 





Descripción botánica 


Se la encuentra en bosque primario, árbol de mediano 
a grande de 25 a 30 m de altura y un 80 cm de diáme- 
tro; fuste cilíndrico, comúnmente sin aletones, copa 
semiesférica (aparasolada), con ramificación extendida; 
hojas compuestas, paripinnadas, alternas, de 15 a 20 cm 
de longitud, con cuatro a siete pares de foliolos elípti- 
cos, alternos, coriáceos, de 3 a 5 cm de largo y 1 cm de 
ancho, con puntos translúcidos, verde oscuros hasta bri- 
lloso en la cara superior y verde mate en la cara infe- 
rior, flores solitarias, corola blanca o rosada, frutos como 
legumbre elíptica a orbicular, comprimida, de 2 cm de 
ancho, valvada, con una semilla solitaria y elíptica, de un 
centímetro de largo, cubierta de un arilo amarillento. 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Caducifolia, se reproduce por semillas, con floración 
desde abril hasta finales de mayo, con frutos de junio 
hasta septiembre (Ibid. ). 

Corteza y resina. 

Fiebre 

Se hace hervir la corteza en un litro de agua hasta que 
quede sólo un cuarto de litro. 

Niños: media cucharadilla. 

Adultos: una cucharada una vez al día. 

No deben tomarlo las mujeres embarazadas. 
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CURAMA 
Familia 
Nombre científico 
Otros nombres 
Tipo de hábitat 


Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Preparación 


Dosis 
Observaciones 


Contraindicaciones 


Crassulaceae 
Bryophylhum salibo 
Fortuna 

Huerta 





Es cultivada en huerta o cerca de la casa, planta peque- 
ña de 0,40 a 0,70 metros de altura, suculenta, hojas sim- 
ples, alternas, borde poco ondulado, verde oscura en el 
haz y verde amarillenta en el envés, gruesa y quebradiza, 
tallo verde claro, quebradizo (De Lucca y Zalles, op.cit.). 
Hojas 

Inflamaciones, herida infectada. 

Se pasan por el fuego tres hojas y luego con la mano se 
las estruja hasta que salga un líquido. 

Se coloca el líquido obtenido en la inflamación y la caracha. 
Si la persona está muy enferma se mezcla con las hojas 
de algodón. 

No se conocen en la cantidad administrada. 
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GAMILERA 
Familia 
Nombre científico 
Otros nombres 
Tipo de hábitat 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 
Dosis 


Contraindicaciones 


Moraceae 

Ficus sp. 

Ojé (Beni y Pando), cocoba (Pando), gomelero, bibosi. 
Bosque ribereño 





Árbol hasta 20 m, frondoso. Hojas aovadas, grandes. Plan- 
tas monoicas, las flores masculinas y femeninas insertas 
sobre un receptáculo invertido y hueco, con un poro 
apical. Frutos pequeños higos arracimados. Observados 
desde el mes de julio hasta diciembre (Birk, op.cil.). 
Látex 

Parásitos (helmintos). 

Se coloca una gota de látex en una taza de agua o café. 
Niños: colocar menos de una gota en una taza de agua 
o de café; tomar por la mañana durante dos días. 
Adultos: tomar una taza en la mañana durante dos días. 
No deben tomarlo las mujeres embarazadas. 
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JATOBÁ 


Familia : — Leguminosae 

Nombre científico :  Hymenaea courbaril L. 

Tipo de hábitat : Bosque primario 

Otros nombres :  Paquió (Santa Cruz, Beni y Pando), corama y potsi 


(chácobos, Beni), algarrobo (español), yatoba (Brasil). 








Descripción botánica: Habita en bosques primarios, y en terraza, árbol que 
crece hasta alcanzar 35 m de altura y 120 cm de diáme- 
tro, fuste recto, cilíndrico; copa amplia aparasolada, con 
pocas ramas gruesas algo curvadas, comúnmente sin 
aletones. Hojas compuestas, bifolioladas, alternas, con 
foliolos coriáceos, asimétricos, ligeramente encurvados de 
4 a 8 cm de largo por 2 a 4 cm de ancho, cara superior 
lustrosa y verde oscuro, cara inferior verde mate, con 
puntos translúcidos estipulas presentes; ramas jóvenes 
con lenticelas de color blanquecino; pecíolos y nervio 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


central con pelitos. Flores medianas, en panículas ter 
minales, pediceladas, con brácteas y bractéolas caducas; 
sépalos unidos, con cuatro lóbulos imbricados, cinco pé- 
talos libres y subiguales, imbricados; 10 estambres libres, 
el ovario estipitado con pocos óvulos, el estilo filiforme 
y largo. Frutos: legumbres indehiscentes oblongas y 
resinosas, gruesas, leñosas, de color marrón a castaño 
rojizo, esmaltadas, de 9 a 20 cm de longitud, y 528 cm 
de ancho, con 5 a 8 semillas lisas, poco aplanadas de 2 
a 3 cm de longitud, rojizas a marrón oscuras, cubiertas 
por una pulpa seca y comprimida, amarillenta harinosa; 
comestible. Se reproduce por semillas, tiene una rege- 
neración natural bastante regular. Florece de noviembre 
a diciembre, deja caer sus hojas de julio a agosto, fruc- 
tifica de enero a septiembre (UMSA-PIAF, op.cit. ). 
Corteza 

Gripe 

Se hierve la corteza de jatoba, copaibo y agriao en tres 
litros de agua hasta que quede un litro. 

Niños: una cucharadilla tres veces al día. 

Adultos: una cuchara tres veces al día. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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JENGIBRE 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Zingiberaceae 
Zingiber officinalis 
Bosque secundario 





» Ej 1 
A 


Descripción botánica 





Hierba con tallos ojosos rizomatosa horizontales, 
ramificados, aromáticos, algo mayor de 1 metro de al- 
tura, rizomas cortos, glabros. Hojas simples, sésiles, 
envainadoras, dimorfas, dísticas; las de los tallos estéri- 
les lanceoladas, de 20 a 30 cm de largo; las de los tallos 
floríferos con la lámina atrofiada. Flores amarillas, con 
el labelo azul, trilobulado, dispuestas en densas espigas 
terminales, protegidas por grandes brácteas. Cáliz 
tubuloso, tridentado o hendido lateralmente, mucho 
más corto que la corola. Pétalos unidos, apenas desigua- 
les. Estambre provisto de un largo conectivo tubuloso, 
de donde emerge la parte superior del estilo. Labelo bien 
desarrollado, a menudo trilobulado por unión de los 


139 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Preparación 


Dosis 
Contraindicaciones 


dos estaminodios laterales más pequeños; estigma 
ciliado en el ápice. Ovario trilocular, con los lóculos 
pluriovulados. Frutas: cápsula, trivalva o irregularmente 
dehiscente. Aromática, los rizomas tuberiformes se usan 
como condimento y poseen olor a canela (De Lucca y 
Zalles, Op.cit.). 

Tubérculo 

Diarrea 

Se hace hervir en medio litro de agua, dos a tres 
tubérculos hasta que queden blando. 

El líquido obtenido se toma dos a tres veces al día. 

No se conocen en la cantidad administrada. 
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LENGUA DE VACA 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Asteraceae 
Elephantopus pseudelephantopus 
Bosque intervenido 





Descripción botánica 


Planta herbácea, probablemente bienial o perenne de 
vida corta que se esparce por rizomas, pero que frecuen- 
temente florece en el primer año; los tallos foliosos, de 
más de 1 m de largo, algo leñosos en la base, pilosos 
con pelos rígidos, vidriosos, adpresos-ascendentes de 
cerca de 1 mm de largo; hojas dentadas pequeñas, fina- 
mente pilosas. Plantas frecuentemente ramificadas des- 
de la base o con menor frecuencia desde la parte media; 
las partes fértiles de las espigas terminales de 10 a 20 
cm de largo y de 1,5 a 2 cm de grueso, interrumpidas; 
flores de color blanco; corola glabra, de 8 a 10 mm de 
largo, tubos muy delgados. 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Preparación 


Dosis 
Contraindicaciones 


Toda la planta. 

Para la tos. 

Se utiliza tres a cuatro pedazos de toda la planta y se 
hace hervir en cinco litros de agua, hasta que queden 
dos litros, colar y añadir azúcar o un poco de miel de 
abejas. 

Una cucharilla tres veces al día hasta que sane. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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MOTOJOBOBO 


Familia :  Solanaceae 
Nombre científico : Lycianthes asarifolia (Kunth y Bouche) Bitter 
Tipo de hábitat : Bosque secundario 





Descripción botánica : Hierba rastrera estolonífera de bosques semidecíduos y 
ruderal, hojas con base cordata, con la lámina forman- 
do un semicírculo, flores blancas en diciembre, el fruto 
es una baya subglobosa de color amarillo anaranjado. 
Colectados entre junio y octubre. 


Parte utilizada : Toda la planta. 

Afección tratada :  Caracha 

Preparación : Se hacen hervir diez a quince plantitas en dos litros de 
agua, hasta que tome el color negro. 

Dosis : Con el líquido obtenido se baña hasta que la parte afec- 
tada sane. 

Contraindicaciones : Nose conoce en la cantidad administrada. 
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PIÑÓN MORADO 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Euphorbiaceae 
Jatropba curcas 
Huerta 





Arbusto cultivado en jardín o huerto, de 1,50 m de altu- 
ra, provistas de pelos urticantes, hojas pecioladas 
lobuladas con dientes espinosos, color morado-verdoso, 
cuando las hojas caen dejan cicatrices; flores blancas en ra- 
cimo; fruto capsular ovoide verde y seco, color café de 2 a 
3 semillas; corteza externa grisáceo-blancuzca, internamente 
blanquecina con resina, las semillas contienen mucho 
aceite que tienen propiedades purgantes y eméticas (De 
Lucca y Zalles, op.cit). 

Hojas tiernas 

Sarna, heridas. 

Se hace hervir diez hojas en dos litros de agua hasta que 
tome un color morado. 

Con el agua tibia se baña al niño y, sobre todo, la parte 
afectada. Una vez es suficiente. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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QUINA QUINA 


Familia :  Apocinaceae 
Nombre científico :  Geissosperma sericeum (Sagot) Benth 
Tipo de hábitat : Bosque ribereño 





Descripción botánica : Se la encuentra en bosque primario de tierra firme y en 
terraza, árbol de 10 a 25 m de altura, hojas simples, 
opuestas, verde poco oscuro en el haz, más claro en el 
envés, pecíolo verde, ramitas gris blancuzco; corteza ex- 
terna grisáceo claro con manchas verdes a amarillenta, 
con grietas cuando son maduros, interna amarillenta, 
amargo, madera amarillenta amargo. 


Parte utilizada : Corteza 
Afección tratada : Malaria 
Forma de preparación : Se hace hervir un pedazo grande de corteza en dos li- 
tros de agua. 
Dosis : Niños: una cucharada, tres veces al día. 
Adultos: un vaso tres veces al día hasta que se sane. 
Contraindicaciones  :  Nodeben tomarlo las mujeres embarazadas. 
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SANGRE DE GRADO 
Familia 
Nombre científico 
Tipo de hábitat 


Euforbiáceae 
Croton cf draconoide Muell. Arg. 
Bosque ribereño 





Descripción botánica 


Crece comúnmente en bosques inundados, sobre la ri- 
bera de ríos y arroyos, en lugares planos hasta ondula- 
dos; árbol alcanza 20 m de altura y 40 cm de diámetro; 
fuste cilíndrico, recto, sin aletones; copa aparasolada 
elobosa con pocas ramas gruesas ascendentes, con 
inflorescencias amarillas y erguidas en la época de re- 
producción; hojas simples, enteras, acorazonadas, 
palmatinervadas desde la base, consistencia suave con 
pelitos de color café; cara superior de color verde oscu- 
ro, cara inferior blanquecina, con escamas y dos glán- 
dulas circulares de color café en la base de la hoja y 
el ápice del pecíolo, éste de 13 a 20 cm de longitud 
con numerosos puntos blanquecinos, arenoso, olor 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 
Dosis 
Contraindicaciones 


agradable medicinal, hojas viejas anaranjadas; frutos 
pequeños más o menos redondos, con tres cocos 
valvados (esquizocarpicos), de 0,5 mm de diámetro, con 
hasta tres semillas muy pequeñas de 0,3 mm de espe- 
sor, negras y reniformes; la superficie del tronco de co- 
lor blanquecino hasta ceniza, casi lisa con algunas aristas 
alo largo del tronco; corteza externa delgada de aproxi- 
madamente 2 mm de espesor; corteza interna de 1 cm 
de grosor, color rosado claro, al cortar deja emerger 
abundante savia rojiza, que al ser friccionada en la piel 
adquiere un color blanquecino. Florece dos veces al año, 
una en noviembre y otra en abril, fructifica desde junio 
hasta agosto y de diciembre hasta febrero, caducifolia, 
no tolera por mucho tiempo la sombra (UMSA-PIAF, 
0p.cil.). 

Resina 

Cicatrizante 

La resina se obtiene mediante el rayado de la corteza. 
Se coloca la cantidad suficiente hasta que cicatrice. 

No se conoce en la cantidad administrada. 
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SAPÉ 
Familia 
Nombre científico 
Otros nombres 
Tipo de hábitat 


Poaceae 

Imperata brasiliensis 
Sujo 

Bosque secundario 





Descripción botánica 


Parte utilizada 
Afección tratada 
Preparación 


Dosis 
Contraindicaciones 


Habita en bosques secundarios o terreno degradado por 
la actividad agropecuaria; hierba perenne, aproximada- 
mente 1 m de altura, hojas envainadoras de nervaduras 
paralelas, de aproximadamente 50 cm de largo, termi- 
nando en punta en forma de lanza, bordes enteros cor- 
tantes, inflorescencia en racimo y de color blanco, raíces 
adventicias y tallo estolonífero. 

Raíces 

Dolor del hígado, fiebre. 

Se hacen hervir tres raíces en medio litro de agua hasta 
que quede medio vaso. 

Adultos: medio vaso tres veces al día, durante tres días. 
No se conoce en la cantidad administrada. 
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SHARINA (Portugués) 
Familia 
Nombre científico 
Otros Nombres 
Tipo de hábitat 


Arecaceae 

Phytelephas macrocarpa Ruiz 6 Pav. 
Marfil (Bolivia) 

Bosque primario 





Descripción botánica 


Esta especie se la encuentra en la región amazónica de 
Brasil, Perú y Bolivia principalmente en bosques lluvio- 
sos de tierras bajas, en suelos aluviales a bajas elevacio- 
nes, palma de 3 a 4 m de altura, con 12 a 20 hojas de 
hasta 6 a 8 m de largo. Las pinas opuestas en el raquis y 
regularmente distribuidas y dispuestas en el mismo pla- 
no, uno de los caracteres llamativos es el de sus 
infrutescencias en forma de cabezas entre las bases de 
hojas, que contiene entre 8 y 20 frutos cada uno, con 4 
a 5 semillas (Henderson y otros, 1995), el fruto es de 
consistencia leñosa, cubierto por una especie de aguijo- 
nes curvos muy duros, el tallo solitario de 1 a 1,3 m de 
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Parte utilizada 
Afección tratada 
Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


altura, parte de él es subterráneo o se arrastra por el sue- 
lo, alcanzando 2 m de largo y 30 cm de diámetro. La se- 
milla es de consistencia dura y de color blanco o crema. 
Hoja 

Picadura de víbora. 

Se saca la parte verde de las hojas, se pela y mastica, se 
extrae un jugo. 

El jugo y la parte sólida restante se colocan en la parte 
afectada. 

No se conocen en la cantidad administrada. 
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SUCUBA 


Familia :  Apocynaceae 
Nombre científico :  Himatanthus sucuuba 
Tipo de hábitat : Bosque secundario 





Descripción botánica : Habita en planicies alta y medias; árbol hasta 25 m de 
altura, hojas simples, alternas en espiral, oblanceoladas, 
el ápice acuminado, liso con glándulas en base del pe- 
cíolo sin estipulas, flores en panículas terminales O 
subterminales, subtendida por brácteas grandes y 
foliáceas provistas de glándulas basales en su interior, cá- 
liz atrofiado, la corola con cinco lóbulos dextrocontortos, 
la garganta pubescente; fruto de folículos en pares 
falcados (parecidos a plátanos), coriáceos con numero- 
sas semillas aladas, corteza externa blancuzco amarillen- 
ta; interna, amarillenta con látex café con leche claro. 

Parte utilizada : — Parte exterior de la corteza. 

Afección tratada : Paludismo (malaria). 


151 


Forma de preparación 


Dosis 


Contraindicaciones 


Se muele un pedazo de la cáscara de sucuba, un kilo- 
gramo de raíz de yuquilla, un pedazo de cáscara de cor- 
teza de guayabochi y un pedazo de cáscara de cedro. Se 
hierve en ocho litros de agua hasta que queden cuatro 
litros. 

Adultos: tomar un medio vaso y bañarse con el resto, 
en estado tibio, en horas de la tarde y taparse o abrigar 
se, y permanecer así hasta el día siguiente. 

Niños: tomar tres cucharillas y bañarlo igual que en el 
caso del adulto. 

No se conoce. 
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TRIPA DE GALLINA 


Familia :  Araceae 
Nombre científico :  Filodendron sp. 
Tipo de hábitat : Bosque primario 





Descripción botánica :  Selo encuentra en bosques primarios; es una epifita, cre- 
ce sobre otro árbol, de 5 a 15 m de altura; hojas sim- 
ples, trilobulada, pecíolo largo, acanalado y alado, la base 
envuelve el tallo, de color verde claro poco brilloso, de 
ese punto salen las raíces colgando como lianas hacia 
debajo de 8 a 20, de color grisáceos. 


Parte utilizada : Toda la planta. 

Afección tratada : — Picadura de víbora. 

Preparación : Se machuca con la mano y se obtiene el jugo. 

Dosis : Se toma una pequeña cantidad del líquido obtenido y 
el residuo (jachi) se coloca en la picadura. 

Contraindicaciones  :  Nodeben tomarlo las mujeres embarazadas. 
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UÑA DE GATO (Colorado) 


Familia :  Rubiaceae 
Nombre científico :  Uncaria tomentosa 
Tipo de hábitat : — Bosque primario 








Descripción botánica : Gran liana, trepadora, con espinas semejantes a garra de 
gato. La planta crece hasta 20 m de altura 40 cm de lon- 
gitud. Hojas enteras. Flores blancas, amarillentas. 


Parte utilizada : Corteza 

Afección tratada : Fiebre, dolor de cabeza. 

Preparación : Se hace hervir un pedazo de la corteza en un litro de 
agua hasta que quede la cuarta parte. 

Dosis : Niños: una cucharada 


Adultos: medio vaso una vez. 
Contraindicaciones  :  Nodeben tomarlo las mujeres embarazadas. 
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CAPÍTULO CINCO 
Conocimientos sobre el uso 
de plantas medicinales 


El análisis de los conocimientos sobre el uso de plantas medicinales se subdividió en 
función a las variables de estudio y a los indicadores involucrados. 


1. Diversidad de plantas medicinales 

Las especies de plantas utilizadas en la medicina tradicional en ambos pueblos indíge- 
nas corresponden a diferentes familias, lo que indica que disponen de una gran diversi- 
dad de plantas medicinales, como se puede observar en el cuadro 3. 


Cuadro 3 
Número de familias y especies 
a las que pertenecen 
las plantas medicinales 



































Pueblos Familias Especies 
indígenas | N? % N? % 
Tacana 39 68,4 55 72,4 
Machineri 18 31,6 21 27,6 
Total 57 | 100,0 76 |100,0 

Fuente: Elaboración propia. 





2. — Hábitat de las plantas medicinales 

Los hábitats de las plantas medicinales son diversos. El mayor es el bosque primario, 
seguido por el bosque intervenido, la huerta, el bosque secundario, la llanura aluvial y 
el bosque ribereño. 
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Cuadro 4 
Hábitat de las plantas medicinales 





























Hábitat Tacana Machineri Total 
N? % N? % NO % 
Bosque primario 15 23 8 38,1 23 30,3 
Bosque intervenido 13 23,6 4 19,0 17 22,4 
Huerta 12 21,8 4 19,0 16 21,1 
Bosque secundario Y 12,7 3: 14,3 10 13,2 
Llanura aluvial 4 13 2 9,5 6 7,9 
Bosque ribereño 4 3 0,0 4 5,3 
Total 55 100,0 21 100,0 76 100,0 





























Fuente: Elaboración propia. 


3. Forma de vida de las plantas medicinales 

En ambos pueblos indígenas, las plantas empleadas en la medicina tradicional, de acuerdo 
a su forma de vida, corresponden a: herbáceas perenne, árboles, etcétera, como se ob- 
serva en el cuadro 5. 
























































Cuadro 5 
Forma de vida de las plantas medicinales 
o ieótid Tacana Machineri Total 
N? % N? % NO? % 

Herbácea perenne 19 34,5 6 28,6 25 32,9 
Árbol 15 27,3 8 38,1 23 30,3 
Arbusto 14 25:5 1 4,8 15 19,7 
Liana 2 3,6 4 19,0 6 7,9 
Palmera 3 5,5 1 4,8 4 5,3 
Cactus 1 18 1 4,8 2 2,6 
Herbácea anual 1 1,8 0 0,0 1 1,3 
Total 55 | 100,0 21 100,0 76 | 100,0 
Fuente: Elaboración propia. 
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4, 


Las partes de la planta utilizadas por los tacana, por orden de importancia, son: hojas, 
corteza y raíz. En cambio, entre los machineri, las partes más importantes son la corteza 


Parte utilizada de la planta medicinal 


y las hojas, como se observa en el cuadro siguiente. 


cluso para salvar la vida. Algunas frenan procesos diarreicos, hemorragias por picaduras 


Cuadro 6 
Parte utilizada de la planta medicinal 




































































Parets lecplats Tacana Machineri Total 
N? % N? % NO % 
Hojas 22 33,3 5 21,7 27 30,3 
Corteza 12 18,2 7 30,4 19 21,3 
Raíz 11 16,7 1 4,3 12 13,5 
Fruto 6 9,1 0 0,0 6 6,7 
Toda la planta 4 6,1 2 8,7 6 6,7 
Flor 4 6,1 0 0,0 4 4,5 
Tubérculo 2 3,0 2 8,7 4 4,5 
Resina 2 3,0 1 4,13 3 3,4 
Raquis y peciolo 0 0,0 1 4,33 1 li 
Semilla 1 15 0 0,0 1 1,1 
Tallo 1 155 2 8,7 3 3,4 
Látex 1 1,5 2 8,7 3 3,4 
Total 66 100,0 23 100,0 89 100,0 








Fuente: Elaboración propia. 


Afecciones tratadas 
La amplia gama de plantas medicinales se emplea para curar diversas afecciones e in- 


de víbora; otras calman dolores en diferentes regiones del organismo. 
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Afecciones tratadas con plantas medicinales 


Cuadro 7 



































































































































No ida Tacana Machineri Total 
N? % N? % NO % 
1 | Malaria 8 9,6 2 6,7 10 8,8 
2 | Parásitos 5 6,0 1 3,3 6 5,3 
3 | Diarrea 5 6,0 1 3,3 6 5,3 
4 | Picadura de víbora 2 2,4 3 10,0 5 4,4 
5 | Fiebre 1 1,2 4 13,3 5 4,4 
6 | Resfrío 4 4,8 0 0,0 4 3,5 
7 | Tos 1 1,2 2 6,7 3 2d 
8 | Gripe 0 0,0 3 10,0 3 2,7 
9 | Dolor pélvico 3 3,6 0 0,0 3 2,7 
10 | Anemia 3 3,6 0 0,0 3 2,7 
11 | Vómito 2 2,4 0 0,0 2 1,8 
12 | Tétanos 2 2,4 0 0,0 2 1,8 
13 | Sarna 1 12 1 3,3 2 1,8 
14 alaria negra (fuerte) 2 2,4 0 0,0 2 1,8 
15 | Inflamación del riñón 2 2,4 0 0,0 2 1,8 
16 | Hernia 2 2,4 0 0,0 2 1,8 
17 Estimulante de secreción láctea 2 2,4 0 0,0 2 1,8 
18 Dolor muscular 2 2,4 0 0,0 2 1,8 
19 Dolor menstrual 1 12 dl 3,3 2 1,8 
20 Dolor estomacal 1 12 1 3,3 2 1,8 
21 | Dolor del hígado 1 1,2 1 3,3 2 1,8 
22 Dolor de cabeza 1 12 1 3,3 2 1,8 
23 Dolor articular 1 12 1 3,3 2 1,8 
24 Dolor abdominal 2 2,4 0 0,0 2 1,8 
25 | Cicatrizante 0 0,0 2 6,7 2 1,8 
26 | Caracha 0 0,0 2 6,7 2 1,8 
27 | Tumor 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
28 | Riñones 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
29 Regulación menstrual 1 12 0 0,0 1 0,9 
30 | Purgante 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
31 Picadura de hormiga grande (Buna) 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
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(Continúa el la siquiente página) 





Cuadro 7 (Continuación) 
Afecciones tratadas con plantas medicinales 
































































































































No Mecclóniatada Tacana Machineri Total 
N? % N? % N? % 

32 | Picadura de alacrán 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
33 eumonía 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
34 usculatura flácida (mochió) 1 152 0 0,0 1 0,9 
35 nflamación del hígado 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
36 nflamación 0 0,0 1 3,3 1 0,9 
37 nfección vaginal 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
38 nfección estomacal 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
39 mpotencia sexual 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
40 | Hongos de la piel 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
41 | Hongos 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
42 | Herpes 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
43 | Heridas 0 0,0 1 3,3 1 0,9 
44 | Herida brava 0 0,0 1 3,3 1 0,9 
45 | Hepatitis 1 A 1623 0 0,0 1 0,9 
46 | Gonorrea 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
47 | Epilepsia 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
48 Eliminación de restos de placenta 1 12 0 0,0 1 0,9 
49 | Eliminación de bilis 1 142 0 0,0 1 0,9 
50 | Eclampsia 1 12 0 0,0 1 0,9 
51 | Dolor del corazón 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
52 | Dolor de oído 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
53 | Dolor de muela 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
54 | Dolor columna vertebral 0 0,0 1 3,3 1 0,9 
55 | Disentería 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
56 | Diabetes 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
57 | Amebas 1 1,2 0 0,0 1 0,9 
58 | Acné 1 1,2 0 0,0 1 0,9 

Total 83 100,0 30 100,0 113 100,0 

Fuente: Elaboración propia. 
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6. Número de afecciones tratadas por cada planta medicinal 
Por la información obtenida, se sabe que algunas especies de plantas medicinales curan 
más de dos afecciones como se detalla a continuación. 















































Cuadro 8 
Número de afecciones tratadas por planta medicinal 
Afecciones tratadas Tacana Machineri Total 
por planta N2 % NO % N? % 

Una 34 61,8 14 66,7 48 63,2 
Dos 15 27,3 iS] 23,8 20 26,3 
Tres 5 9,1 2 9,5 7 9,2 
Cuatro 1 1,8 0,0 1 ple: 
Total 55 100,0 21 | 100,0 76 | 100,0 
Fuente: Elaboración propia. 





7. Forma de preparación 

La forma de preparación es la descripción del proceso de obtención de la medicina na- 
tural. Entre los tacana, predomina la cocción (hervido), seguida del fresco (natural) que 
no requiere ningún proceso físico, la infusión y la maceración. Entre los machineri, la 
principal forma de preparación es la cocción, luego están el fresco y la maceración. 























Cuadro 9 
Preparación de las medicinas 

Formas de Tacana Machineri Total 

preparación NO % N2 % N? % 
Cocción 43 52,4 17 56,7 60 45,5 
Fresco 29 35,4 12 40,0 41 31,1 
Infusión 5 6,1 0 0,0 5 3,8 
Maceración 5 6,1 1 3,3 6 45 
Total 82 100,0 30 100,0 132 100,0 





























Fuente: Elaboración propia. 
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8. Forma de aplicación 

La aplicación de la preparación puede ser directa, en la zona afectada (aplicación exter- 
na) o suministrarla por vía oral (aplicación interna). Ésta es la que predomina, seguida 
de la forma externa, en ambos pueblos indígenas. 


Cuadro 10 
Aplicación de las plantas medicinales 















































Formas de Tacana Machineri Total 
aplicación N2 % N2 % N2 % 
Interna 55 67,9 18 60,0 73 65,8 
Externa 12 14,8 10 33,3 22 19,8 
Externa e interna 14 17,3 2 6,7 16 14,4 
Total 81 100,0 30 100,0 111 100,0 
Fuente: Elaboración propia. 


9.  Contraindicaciones 
Algunas preparaciones de las plantas medicinales no pueden ser utilizadas en niños o 
en mujeres embarazadas porque provocan efectos colaterales, nocivos o de toxicidad. 


Cuadro 11 
Contraindicaciones para el uso de plantas medicinales 


















































Contralidicaciones Tacana Machineri Total 
N2 % N2 % N2 % 
No indicado para niños 15 18,3 4 13,3 19 17,0 
No indicado para mujer embarazada 15 18,3 12 40,0 27 24,1 
Tóxico en dosis mayores 7 8,5 1 3,3 8 7,1 
Sin contraindicación 45 54,9 13 43,3 58 51,8 
Total 82 100,0 30 100,0 112 100,0 
Fuente: Elaboración propia. 


10. Valoración de los conocimientos de las plantas medicinales 
El reconocimiento de la valoración de los conocimientos de las plantas medicinales ha 
brindado la siguiente información: 
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Relación de la comunidad con los conocedores o curanderos 

En general, se puede afirmar que sólo 25,6% de los miembros de las comunidades con- 
fía plenamente en los conocimientos de los herbolarios o curanderos, mientras que 46,2% 
no confía. Esto ocurre porque en los últimos años han llegado a las comunidades dife- 
rentes programas departamentales de salud, llevando la medicina oficial y acompaña- 
dos de médicos y enfermeras que efectuaron el tratamiento a diversas enfermedades. 


Cuadro 12 
Confianza en el conocedor (curandero) 























Grado de confianza en el Tacana Machineri Total 
conocedor o curandero N2 % N2 % N2 % 
Confían plenamente 6 23,1 4 28,6 10 25,6 
Confían poco 8 30,8 3 21,4 11 28,2 
No confían 12 46,2 6 42,9 18 46,2 
Total 26 100,0 14 100,0 39 100,0 


























Fuente: Elaboración propia. 


Pese a que la comunidad San Salvador cuenta con dos personas conocedoras de 
plantas medicinales, y que una de ellas dedica su tiempo a esta labor, preparando jara- 
bes y otras medicinas, el grado de confianza en ellos es mínimo. 

En la comunidad San Miguel, ninguna de las personas con conocimientos sobre 
plantas medicinales tiene dedicación plena a esa actividad, sólo la practican en casos de 
emergencia. El grado de confianza también es bajo. 

El uso de los servicios de los conocedores por parte de los miembros de la 
comunidad es también muy bajo. En la comunidad San Salvador el contacto con la 
medicina oficial ha provocado que los pobladores tengan más confianza en los médi- 
cos u otros personeros de salud. De acuerdo al trabajo de campo, se pudo constatar 
que cada familia tiene por lo menos un medicamento oficial (calmantes, antibióticos 
orales y parenterales, antiinflamatorios, etcétera) y se automedica. Por otra parte, como 
alternativa en caso de emergencia, si es época seca y tienen los recursos económicos 
suficientes, recurren a la posta sanitaria de la comunidad de Naranjal, o a la localidad 
de Riberalta. 


162 


Lo mismo ocurre en la comunidad San Miguel, donde los pobladores tienen más 
confianza en los médicos y en los personeros de salud. Sin embargo, no se 
automedican porque no poseen medicamentos. En caso de emergencia, recurren a 
las poblaciones de Assis (Brasil) e Iñapare (Perú), donde la atención médica es gra- 
tuita para los menores de 10 años, aunque los medicamentos y los análisis comple- 
mentarios deben pagarse. 


Relación de la comunidad con las plantas medicinales 
De acuerdo a la observación participante y a los criterios manifestados por los poblado- 
res de ambos pueblos indígenas, la confianza en el efecto de las plantas medicinales es 
baja. Esto se debe a diversos factores, como la comparación que realizan entre la efica- 
cia del medicamento oficial y el medicamento natural, subvalorando las propiedades cu- 
rativas de las plantas medicinales, por un desconocimiento de las formas de preparación 
y aplicación. Otro factor es el escaso conocimiento o identificación de las especies en 
su hábitat por la poca accesibilidad a éstas, ya que la mayoría se encuentra en los bos- 
ques primarios y secundarios, generalmente en lugares alejados como consecuencia de 
la actividad de agricultura de subsistencia o migratoria, que no permite conservar estos 
recursos naturales. Como menciona uno de los conocedores de San Salvador: “No les 
importa aunque les digan que ahí hay plantas medicinales, igual lo queman y destru- 
yen, y también los arroyos se están secando”. 

Por todo esto, el uso de las plantas medicinales por los pobladores es limitado, 
suscribiéndose solo los conocedores o herbolarios. 


Transmisión de conocimientos 

Por el proceso de aculturación en ambos pueblos, a los jóvenes no les interesa adquirir 
los conocimientos sobre el uso práctico de las plantas medicinales. La escasa valoración 
de las prácticas culturales, entre las que se incluye la medicina tradicional, proviene de 
los mismos padres de familia y de la escuela, que le dan poca o ninguna importancia. 
Los conocedores mayores, sobre todo en la comunidad de San Salvador, se encuentran 
muy preocupados y desanimados, por la pérdida de sus ancestrales conocimientos. 
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Conclusiones 
y recomendaciones 


1. Conclusiones 

Las especies de plantas medicinales identificadas durante la investigación alcanzan a un 
total de 76, correspondientes a 55 familias. El principal hábitat de estas especies es el 
bosque primario, y por su forma de vida, prevalecen las herbáceas perennes en los tacana 
y árboles en los machineri. 

Entre los tacana se han identificado 76 tipos de afecciones que son tratadas con 
plantas medicinales; el mayor conocimiento que tienen es de plantas que curan la ma- 
laria, los parásitos intestinales, la diarrea, el dolor pélvico, el resfrío, la anemia y la pica- 
dura de víbora. Entre los machineri se han identificado 19 tipos de afecciones tratadas 
con plantas medicinales; el mayor conocimiento que tienen es de plantas que curan la 
fiebre, la gripe, la picadura de víbora, la malaria, los parásitos y la diarrea. Se han encon- 
trado plantas medicinales que curan más de un afección. Es interesante observar que 
ambos pueblos indígenas conocen mucho de las plantas medicinales que sirven para 
curar enfermedades prevalentes y de gran incidencia en la zona. 

La mayor parte de los principios activos de la planta medicinal se encuentra en 
las hojas y en la corteza, por ser las partes más utilizadas, y la forma más efectiva de 
obtener la medicina natural es por el proceso de cocción, seguida del proceso del fres- 
co, que no utiliza ningún proceso físico-químico, por lo que es importante la disponibi- 
lidad de la planta medicinal en estado natural. Esta forma de preparación se denomina 
tisana, que de acuerdo a la farmacia magistral es la que presenta una forma más segura 
y natural de adquirir los principios activos de las plantas. 
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La aplicación de la planta medicinal puede ser interna, externa o ambas. 

La contraindicación es un elemento importante en la administración de la medi- 
cina natural porque permite evitar efectos colaterales, nocivos o tóxicos en la población 
en general, y en la de mayor riesgo: niños y mujeres embarazadas. Del total de plantas 
medicinales con propiedades curativas identificadas, son 31 las que no deben adminis- 
trase a niños y mujeres embarazadas, y las que provocan toxicidad en mayores dosis 
hacen un total de ocho. 

Sobre la valoración y transmisión de conocimientos de las plantas medicina- 
les, podemos concluir que los procesos de aculturación han repercutido en un sen- 
timiento de subvaloración de estos conocimientos, a lo que se suma el escaso apoyo 
de las instituciones responsables para la continuidad de esta práctica cultural, y para 
evitar su desaparición. 

En ambas comunidades se han encontrado conocedores de plantas medicinales, 
pero no curanderos. Por su parte, los dos conocedores del pueblo tacana de San Salva- 
dor tienen mayor conocimiento y manejan una gran diversidad de plantas medicinales. 

Podemos afirmar que los pueblos indígenas de la Amazonia que han sido objeto 
de nuestro estudio siguen siendo discriminados y excluidos, y se encuentran en un es- 
tado de atraso y pobreza que impide mostrar al resto de la sociedad sus particularida- 
des, su riqueza cultural, sus valores y conocimientos del entorno ecológico-natural. 
Pese a que la Constitución Política del Estado, en su artículo primero reconoce la 
multietnicidad y pluriculturalidad, estos pueblos indígenas siguen siendo desconocidos 
y vulnerados en sus derechos ciudadanos, políticos, sociales, culturales y económicos. 


2. Recomendaciones 

La educación y la salud son pilares fundamentales para el desarrollo de un país. Por ello, 
es importante elaborar mecanismos o políticas públicas acordes a la realidad, para me- 
jorar la calidad de vida. El reconocimiento de la condición multiétnica y pluricultural de 
Bolivia fue un avance importante para rescatar la medicina tradicional, pero no es sufi- 
ciente. Hace falta diseñar una estrategia nacional que permita rescatar el conocimiento 
de la medicina tradicional, para validarla y aplicarla en la atención primaria, en forma 
conjunta con el Ministerio de Salud y Deportes, el Ministerio de Desarrollo Sostenible y 
la Confederación de Pueblos Indígenas y Originarios de Bolivia. 
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Es importante también diseñar un programa de salud indígena que enfoque di- 
rectamente los problemas estructurales, integrando en forma apropiada la salud, la edu- 
cación, el medio ambiente y la interculturalidad. 

Por otra parte, se sugiere elaborar un banco de datos nacional sobre el conoci- 
miento y el uso de plantas medicinales. De esta manera, se puede promover la capaci- 
tación de curanderos o herbolarios en formas magistrales de preparación de 
medicamentos naturales, de aquellas plantas medicinales con principios químicos co- 
nocidos, y de acuerdo a la farmacopea nacional elaborada. 

Es también importante realizar investigaciones fitoquímicas y farmacológicas de 
plantas medicinales ya identificadas en las diversas regiones de Bolivia, para fortalecer 
la farmacopea nacional en beneficio de la salud pública del país. 

Es fundamental promover la afirmación y convivencia de las identidades cultura- 
les y civilizaciones de los pueblos indígenas y originarios del país, a través de la expan- 
sión y desarrollo de sus experiencias sociales, psicológicas, espirituales, intelectuales, 
valores colectivos, normas organizacionales y pautas de comportamiento, como ejerci- 
cio de su propia determinación histórica. En la Amazonia y en general en todo el país, 
urge plantear políticas públicas de conservación de la diversidad cultural. En lo concre- 
to, elaborar estrategias de protección a la diversidad de plantas medicinales. 

Con relación a la biopiratería y la bioprospección, diseñar estrategias Operativas 
para proteger el saber médico tradicional y el desarrollo de los productos medicinales 
de origen herbario. 
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